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Előszó
 Leíró nyelvtanunk magyar nyelven íródott. Egyrészt azért, hogy Magyarországon is elérhető legyen egy holland nyelvtan. Másrészt pedig azért, hogy segítségére legyen azo-knak a nyelvtanulóknak, akik holland nyelvtudással még nem rendelkeznek, de biztos nyelvtani alapokra szeretnék építeni nyelvi ismereteiket.Egyik célcsoportunk tehát a teljesen kezdő, a másik azonban már a haladók csoportja, akik a nyelvtant kézikönyvként, egyes nyelvtani jelenségekre vonatkozó tudásuk ellenőr¬zésére, kiegészítésére használhatják. Ezenkívül jó hasznát veszi az a nyelvtanuló is, aki nyelv-vizsgára rendszerezi tudását.Nyelvtanunkat a szófajok alapján osztottuk fejezetekre, szerepel ezen kívül egy fejezet a mondattanról is. Két külön fejezetben tárgyaljuk az egyes kötőszavakat és a tagadást.A kötet használatát a végén elhelyezett részletes tartalomjegyzék — melyben minden alpontot feltüntettünk — és a fejezetekben szereplő keresztutalások könnyítik meg. Az egyes pontoknál, a magyar terminus technicus mellett, zárójelben szerepel azok hol¬land, majd pedig latin vagy latinos elnevezése is.Nyelvtanunkat a szabálytalan igék szótári alakjának listája egészíti ki.Ezen a helyen mondunk köszönetet Dr. Damokos Katalinnak, értékes tanácsaiért és ész-revételeiért.
 A könyv használatához sok sikert kíván minden nyelvtanulónak
 a szerzői munkaközösség
 1997. szeptember
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 1. FEJEZET
 Kiejtés és helyesírás(de uitspraak en de spelling)
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(DE UITSPRAAK EN DE SPELLING)�
 1.1. A kiejtés és az íráskép viszonyaA holland helyesírás szerencsére meglehetősen következetesen követi a kiejtést. Így néhány szabály elsajátítása után viszonylag biztosak lehetünk a hallott szöveg helyesírásában, vagy az írott szöveg kiejtésében.A holland abc 26 betűből áll: a, b, c, d, e, f, g, h, j, k, 1, m, n, o, p, q, r, s, t, u, v, w, x, y, z • Ez a huszonhat betű (ill. kombinációi) jelöli a holland nyelv mintegy 40 hangját. • Az ékezet többnyire hangsúlyt jelöl: één • Két pont (tréma) kerül a magánhangzóra, ha másik szótagba kerül, mint az őt
 megelőző magánhangzó. Ilyenkor külön ejtjük őket: tweeën, zoölogie, België, poëzie, reünie, ruïne
 • Ha a kiejtés egyértelmű, a tréma elmarad: principieel, chaos.Egy hangot több betű is jelezhet (pl. sch, sj).Több betű jelölhet egy hangot is (pl. ee, mint a magyar é)
 1. A kettőzött mássalhangzó azt jelöli, hogy az előtte levő magánhangzót röviden ejtjük. A mássalhangzókat nem ejtjük kettőzve. Pl. bakken, appel, kennis
 2. Nyílt szótagban a magánhangzót hosszan ejtjük és egy betűvel írjuk. Pl. nu, ja, spe-len.
 Zárt szótagban - a röviden ejtett magánhangzót egy betűvel írjuk: pl. tak, spel - a hosszan ejtett magánhangzót kettőzött betűvel írjuk: p1. taak, speel3. Röviden ejtett magánhangzó csak zárt szótagban állhat, vagyis szó nem végződhet
 rövid magánhangzóval (kivétel: ə pl.: me, je és néhány idegen szó pl. taxi)4. Ajakkerekítéses a hangunkat Európában máshol nem ismerik. A holland a rövid
 ajakréses hangot jelöl; röviden ejtett á.
 Ezek a betűkombinációk nem választhatók szét: bij-scho-ling
 1.2. Szótagolás a helyesírás szolgálatábanA holland helyesírás megértéséhez ismernünk kell a nyílt- és a zárt szótag fogalmát. • Nyílt szótagról beszélünk, ha a szótag magánhangzóra végződik:
 be-ken, bu-ren, boe-ken, wei-de • A szótag akkor zárt, ha mássalhangzóra végződik:
 bak-ken, rat-ten, Bel-gisch • A szótagolás szerinti elválasztás szabályai megegyeznek a magyaréval,
 • Egy szótagba egy magánhangzó, vagy egy kettőshangzó (diftongus) kerülhet. • A szavak helyesírásánál a Woordenlijst Nederlandse taal (‘Groene boekje’), Sdu Uit-
 gevers, Den Haag 1995-ös és annál újabb kiadásai a mérvadóak.
 1.3. Az egyes hangok kiejtése és írásaNéhány általános szabály:
 Az egyes hangok leírásánál a magyar hangkészletet vettük kiindulásul.
 de: az új szótag kezdődhet több mássalhangzóval is, ha holland szó kezdődhet ilyen betűkombinációval pl.: ven-ster, ern-stig, cen-trum, A-fri-ka, ze-bra, ma-kreel vö. ma-gyar cent-rum, zeb-ra, mak-ré-la
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KIEJTÉS ÉS HELYESÍRÁS �
 1.3.1. Magánhangzók (Klinkers-vocalen)
 Betű Kiejtés Fonetikaijel
 ÍrásZárt szótag Nyílt szótag
 a rövid á; ajakréssel a pad, van, dak, bang –
 a; aa hosszú á a aangenaam, straat straten, haven,samen
 e rövid e ε bed, het, fles,wekker
 –
 e; ee hosszú é!de: szóvégen ee
 e breed, speel, steentwee, tweede, idee
 zeven, spelen,stenen
 e elnyelt félhang; ‘svá’nyílt szótagban isrövid
 ə eten, kamer,keuken, verstaan
 de, je, warmte,geloven
 o rövid o pot, potten, tot,kom
 –
 o; oo hosszú ó o boot, groot, woon boter, wonen,groter
 i rövid i ı dit, ik, ik wil, is januari, catalogi,taxi
 i elnyelt félhang; ‘svá’ ə -ig pl. prachtig,aardig
 –
 ie hosszú í i muziek, tien, niet wie, die, dieren, ieder
 y i/í idegen szavakban ı systeem hobby, analyse, baby
 u rövid ö és ü közti hang
 œ brug, kus, zus, ik, vul –
 u; uu hosszú ű y muur, ik huur muren, wij hurenoe félhosszú ú; nem
 követheti kettős más-salhangzó
 u stoel, boek, moet bloemen, zoenengroepen
 eu hosszú ő; nem kö-vetheti kettős mással-hangzó
 ø neus, kleur, deur deuren, kleuren
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(DE UITSPRAAK EN DE SPELLING)�
 1.3.2. Kettőshangzók (Tweeklanken - diftongen)Betűk Kiejtés Fonetikai
 jelPéldák
 ei ei εi breien, seinij
 A hollandbanegy betűnek
 számít!
 ei; semmiben sem különbözik az ei kettőshangzó ejtésétőlkivétel: -lijk; az ij-et itt a ‘a’félhangzónak ejtjük
 εi brij, zijn, kijken Id. még lenti táblázatmoeilijk, natuurlijk
 ou; ouw áu, ahol az á rövid au koud, vrouwau; auw ugyanaz, mint ou ill. ouw -nál au pauze, blauw
 ui áü, ahol az á rövid és nyílt œy tuin, suikeraai áj a.j saai, lawaaiooi ój o.j nooit, kooioei uj uj groei
 eeuw éü ! sneeu-wen, leeu-wen e.y leeuw, sneeuwieuw iü ! nieu-we i.y nieuw
 • A kettőshangzóknak nincs rövid ill. hosszú változatuk, de a helyesírásban hosszúként viselkednek: nem követheti őket kettőzött mássalhangzó.
 • A kettőshangzókat nem lehet elválasztani, kivéve -eeuw/-ieuw Id. fent. Ugyanúgy ejtjük, de mást jelentenek:
 El IJmei (május) mij (engem)wei (legelő) wij (mi)eis (követelmény) ijs (jég, fagylalt)reizen (utazik) rijzen (tészta megkel)leiden (vezet) lijden (szenved)bei(bogyó) bij (-nál, -nél; méh)steil (meredek) stijl (stílus)peil (szint) pijl (nyíl)zei (mondta) zij (ő, nőnemben)
 Az ei írású igék ragozása általában szabályos (‘gyenge’), az ij írásúaké rendhagyó (‘erős’). Pl. reizen, reisde, gereisd; rijzen, rees, gerezen leiden, leidde, geleid; lijden, leed, geleden
 OU AUnou (most) nauw (szűk)rouw (gyász) rauw (nyers)koud (hideg) kauwt (rág)
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KIEJTÉS ÉS HELYESÍRÁS �
 1.3.3. Mássalhangzók (Medeklinkers - consonanten) 1.3.3.1. Néhány általános szabály1. Két azonos mássalhangzó nem állhat a szó végén.
 Pl. ik wil, kom, kan vö. német ich will, kann, komm!2. Két azonos mássalhangzót nem követhet újabb mássalhangzó: Pl. willen – jij wilt3. Szóvégen a zöngés zárhangok (b, d) zöngétlenednek, p illetve t lesz belőlük, de ezt
 az írás nem jelöli: P1: rib [rip], kind [kint]4. Szóvégen nem áll v, z, j, h, q.
 Kivétel néhány idegen szó: P1: Allah, quiz5. A szóösszetétel minden tagja megtartja eredeti írásmódját:
 Pl. Middeleeuwen (Middel + eeuwen; egy 1) middellijn (middel + lijn; két 1) de: alleen (al + een; hagyományőrzés)
 1.3.3.2 A mássalhangzók részletes ismertetése
 Betűk Kiejtés Foneti-kai jel Példák
 b b; szóvégen p b boter, hebben, rib [rip]c a, o, u, c, 1, r előtt k
 e, i előtt szId. Woordenlijst Nederl. Taal1.2.
 ks
 cabaret, cultuur, club, creditcirkel, decibel, december,succes [ksz] – Csak idegeneredetű szavakban
 d d; szóvégen tkét magánhangzó között kies-het, vagy jNem halljuk, de írjuk a -d végűigék -t ragos alakjaiban
 d dak, redden, hond [hont]oude [alio]rode [roja](hij) antwoordt, wordt, vindt
 f f; ha a szóvégi f-et hosszú mghill. l, r előzi meg, magánhang-zós toldalék előtt többnyire v-véválikId. még v
 f fiets, boffen, briefwolf– wolvensterf– stervenlief – hever (de: laf -lafferfilosoof– filosofen)
 g ésch
 ejtésük hasonló (abban is, hogyilyen a magyarban nincs). Leg-inkább Allahhal szavunk h-járahasonlít, de reszelősebb
 γx
 geen, dicht, graagzich, achter, weggoochelen, ! A ch-t nem kettőzzük, a mgh.előtte lehet rövid: lachen
 g idegen eredetű szavakban: zsgn= ny
 Ʒnj
 college, giraf, budgetmagnifiek, champignon
 ch idegen eredetű szavakban: s ∫ China, charmant, machineh h; szót, szótagot nem zár; nem
 kettőzzükh haar, huishoud, hij, hond
 j j; mgh. után és szóvégen -ijelöli ezt a hangotidegen szavakban olykor ll = j
 j juist, jullie, bejaardefooi, groeimedaille
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(DE UITSPRAAK EN DE SPELLING)10
 j idegen eredetű szavakban: zs,dzs
 ʒdʒ
 journalist, juryjob, joggen, jungle!jus (j=s,zs)
 k k; ld. még cid. eredetű szavakban ck = k
 k kaars, hokken, dakcockpit, ticket
 I l; ld. még j l liefde, paling, bal, parallellenm m m muis, komen, kom, dammenn n;
 nj = ny;eo, io, jo, yo után egy n,ha nem ‘a’ követi
 n naam, binnen, man,Spanje , oranjerationeel, miljonair(de: spionnen, stationnetje)
 ng ! nem n+g, hanem egy hangvö. harang, inga, hangok
 η hangen, bang, jongen, koning
 p p; Id. még b p paar, slapen, kapper, zeepr r r rood, borrel, horen, kantoors sz; ha a szóvégi s-et hosszú mgh
 ill. 1, r előzi meg, magánhang-zós toldalék előtt gyakran z-véváliksc = szksc = szsj = sld. még c és z
 s muis – muizen, hals – halzenlaars – laarzen(de: eis – eisenmens – mensen stb.)scoren, scriptie, sculptuurscepter, scenario, sceptischmeisje, sjaal
 sch szh: szó ill. szótag elejénsz: -isch végződésnélrégi helység- és személynevek-nél
 sxs
 school, beschouwenBelgisch, fantastisch‘s – Hertogenbosch,Jeroen Bosch
 t t; ld. még dtj = ty
 tc
 tak, katten, datum, zittialk, beetje
 th t; idegen eredetű szavakbancsak mgh. előtt
 t thee, apotheek, ethisch(de: gotisch, thriller)
 v Zöngétlenebb v. Szóvégen nemállhat. Csak mgh, r vagy I előttfordul elő. Szó elején szintenincs különbség a v és az fejtésében. 1d. még f
 v veel, vlug, vraag, avondvier – fierVlaming – flamingovorst – forst
 w v; nem kettőzzükwr = vrld. még kettőshangzók
 w weg, wens, bewaren, tweewreed, wrak, wraak stb.Nem halljuk, de írjuk: uw
 z z; szóvégen nem állhatld. még sIdegen eredetű szavakban oly-kor az s ejtése z.
 z zee, ozon, muizen, proza,pizza, puzzel, quiz (kivétel)basalt, basis, museum, musicusde: muziek
 x, q, y Csak idegen eredetű szavakban.q: főként szó elején, u előtty = j
 kwksj
 qua, quasi, quilt, quiz, croquetde: kwadraat, kwaliteit, kwarttaxi, examen, context de:tekstyard, yeti, yoga, yuppie
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KIEJTÉS ÉS HELYESÍRÁS 11
 1.3.3.3 A mássalhangzók kettőzéseKettőzzük a mássalhangzót, ha – előtte rövid magánhangzó áll, és magánhangzó követi
 Pl. bellen, takken, bussen – a szó -is végű és többesszámba tesszük
 Pl. kennis — kennissen; bibliothecaris — bibliothecarissenNem kettőzzük a mássalhangzót, ha – szóvégen áll
 Pl. bus, zeg, kruis – mássalhangzó követi
 Pl. post, mosterd, melk – hosszú magánhangzó vagy diftongus áll előtte
 Pl. taken, vaker, minuten, eisen – ‘ə’ áll előtte
 Pl. appelen, middelen – a szó -ik végű és többesszámba tesszük
 Pl. monniken, dommeriken1.3.3.4 A mássalhangzók hasonulása (Assimilatie)Beszéd közben a hangok alkalmazkodnak egymáshoz, csak így lehetséges, hogy folyamato-san ejtsük ki őket. Hasonulhatnak egymáshoz a képzés módja és helye szerint. A hasonulást a holland helyesírás nem jelöli.1. Ha a v, z, g zöngés réshangokat p, t, k, f s, g zöngétlen hangok előzik meg, zöngétlen
 f, s, g lesz belőlük. Pl. uitval, ontzettend, ontgoochelen
 2. Ha a p, t, k, f, s, g zöngétlen hangokat b, d, G zöngés hang követi, zöngés b, d, G, v, z, g lesz belőlük (G = a magyar g). Pl. opdracht, eetbaar, zakdoek, liefde, misbaar, dagboek Ha két egyforma hang kerül egymás mellé, csak egyszer ejtjük: Pl. o ellen, opbouwen, uitdelen, uitdoen
 3. Ha az n-et p, b, m követi, akkor m-nek, ha k, g követi, ng-nek ejtjük. Pl. aanpraten, aanblik, tenminste links, donker, evengoed
 1.3.3.5 Hangok betoldása (Klankinsertie)A kiejtés megkönnyítésére bizonyos hangkombinációknál ejtéskönnyítő hangokat toldanak be a hollandban.1. Ha az -er toldalékot r hang előzi meg, d hangot illesztünk közéjük:
 Pl. raar-raarder; duur-duurder; huren-huurder (lásd még: 4.5.)2. Az egymást követő magánhangzók között j illetve w, hangot ejtünk. Az írás ezt nem
 jelöli. Pl. zeeën [zéjən], weeën [véjən], kopie-kopieën [kopíjən], drie-drieën [dríjən] judo-judoën [judowən], echo-echoën [echowən]
 3. Rövid ‘ə’ hang kerülhet a szótag végén az r, 1 illetve zöngétlen mássalhangzó közé: Pl. melk [melək], kerk [kerək]
 Nem következik be a betoldás az s és t hangok előtt: als, alt.A betoldást az írás nem jelöli.
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(DE UITSPRAAK EN DE SPELLING)12
 1.3.3.6 Hangkiesés (Klankdeletie)A betűkombináció könnyebb ejtése érdekében bizonyos esetekben egyes hangokat elhagy-hatunk anélkül, hogy a szó jelentése megváltozna: • Nem ejtjük a t hangot, ha szótag határán áll két másik mássalhangzó között:
 Pl. kastje [kasjə], vriendschap [frinszhap] • Elmaradhat a t a rijd, houd szavak ejtésében:
 blij dat ik rij; ik hou van jou • Ha két azonos mássalhangzó találkozik, csak egyet ejtünk:
 Pl. stamppot, nekkramp (lásd. még: 1.3.3.4.)1.3.3.7. Zöngétlenedés (Verscherping)A holland kiejtés jellemzője, hogy a szó végén nincsenek zöngés zár- illetve réshangok. A zöngés b, d, v, z hangok helyett zöngétlen párjukat p, t, f, s találjuk a szóvégen. A he¬lyesírás csak az s/z és a f/v váltakozást jelöli. (lásd: 1.3.3.2.) Pl. huis-huizen; lief-lieve de: paard [párt] – paarden [párdə] web [vep] – webben [vebə]
 1.4. Szóhangsúly és intonáció (Woordaccent en zinsintonatie)
 1.4.1. Szóhangsúly (Woordaccent)A holland szavak hangsúlyozására különböző szabályok vonatkoznak aszerint, hogy tőszóról, toldalékolt vagy összetett szóról beszélünk.Általános szabály azonban, hogy a ‘ə’-t tartalmazó szótag mindig hangsúlytalan. Így tehát a kétszótagos szavakban, ahol az egyik szótagban ‘ə’ van, mindig a másik szótag a hangsúlyos, függetlenül attól, hogy első vagy második. Pl. be’drag; ‘orde1.4.1.1. Tőszavak hangsúlya (Accent bij ongelede woorden)A további önálló jelentéssel rendelkező részekre már nem bontható tőszavakban (huis, keuken) a hangsúly az utolsó vagy az utolsó előtti szótagra esik. • A hangsúly az utolsó szótagra esik, ha a szó vége
 – diftongust tartalmaz Pl. la’waai, par’tij, para’dijs de: ‘juffrouw, ‘arbeid stb.
 – zárt szótagban hosszú magánhangzót tartalmaz Pl. perso’neel, na’tuur, materi’aal de: ‘oorzaak, ‘paspoort stb.
 • A hangsúly az utolsó előtti szótagra esik, ha az utolsó szótagban – nyílt szótagban hosszú magánhangzó van
 Pl. ‘ruzie, ‘studie, ‘auto de: ca’deau, democra’tie stb. – rövid magánhangzó van
 Pl. ‘avond, au’gustus, ‘centrum de: siga’ret, pro’ces stb. • Ha a hangsúly az utolsó előtti szótagra esne, de abban i a magánhangzó, akkor a
 hangsúly előre tolódik az ezt megelőző szótagra. Pl. ‘studio, ‘lexicon, ‘maximum, ‘medicus de: ar’tikel, sa’tire, fa’milie
 1.4.1.2. Az összetett szavak hangsúlyozása (Accent bij samengestelde woorden)Az összetett szavaknál általában az előtagra esik a hangsúly, de a tagok megtartják eredeti hangsúlyukat is. Pl. par’keerplaats, ri’vierenland de: platte’land, stad’huis
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KIEJTÉS ÉS HELYESÍRÁS 13
 1.4.1.3. A képzett szavak hangsúlyozása (Accent bij afgeleide woorden)
 A hangsúly általában a szótőre esik, mivel a toldalékok gyakran ə-t tartalmaznak. Egyes toldalékok mégis hangsúlyt kapnak. Ilyenkor többnyire ellentétet emelnek ki: Pl. ‘verkoop – ‘inkoop; vriend’in – vriendAz -ig toldalék maga nem hangsúlyos, de azzá teszi az őt megelőző szótagot: Pl. ge’lukkig, regel’matig
 1.4.2. Hanglejtés, intonáció (Zinsintonatie)A szavak hangsúlyozásával ellentétben a mondatok hanglejtésének nincs kötött szabálya. Bármelyik szóra eshet nyomaték a beszélő szándékának megfelelően. Általában az a szó (mondatrész) hangsúlyos, amelyik az eddig elhangzottakhoz valami új információt fűz. Rob heeft An voor zijn verjaardag uitgenodigd. (niet Jan) – Rob hívta meg Ant a születésnapjára. (nem Jan) Rob heeft An voor zijn verjaardag uitgenodigd. (niet Els) – Rob Ant hívta meg a születésnapjára. (nem Elst) Rob heeft An voor zijn verjaardag uitgenodigd. (niet voor een etentje) – Rob a születésnapjára hívta meg Ant. (nem vacsorázni) A mondatok alapintonációjáról a következőket mondhatjuk: 1. A kijelentő mondat hanglejtése ereszkedő. Piet koopt een huis. – Piet házat vesz. 2. A kérdő mondat hanglejtése a mondat végén emelkedő. Komt u eens langs? – Meglátogat majd? 3. A felszólító mondat hanglejtése a mondat végén egyenletes vagy ereszkedő. Kom binnen! – Gyere be.A helyes kiejtés természetesen az élő beszédből sajátítható el.
 1.5. Helyesírási tudnivalók (Spellingregels)
 1.5.1 Nagy kezdőbetűkNagy kezdőbetűvel írjuk:a mondat első teljes szavát
 Ha a mondat aposztrófos mássalhangzóval kezdődik, akkor a következő szót kezdjük nagybetűvel. Ha a mondat számmal kezdődik, a következő szót nem kezdjük nagybetűvel, hacsak egy másik szabály ezt elő nem írja.
 Hij werkt in een ziekenhuis. Wie is dat? (Kórházban dolgozik. Ki az?)‘s Morgens is ze altijd thuis.(Reggelenként mindig otthon van.)‘k Versta dat niet. (Ezt nem értem.)‘t Is moeilijk te begrijpen. (Ezt nehéz megérteni.)1980 was een belangrijk jaar in ons gezin.(Az 1980-as év nagy jelentőségű volt a csalá dunkban.)16 Renoirs in de collectie bleken vals te zijn. (A gyűjteményből 16 Renoir hamisnak bizonyult.)
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 Isten és szent emberek ill. dolgoknevét.
 Ze baden tot God, die de Zijnen nooit verlaat.(Istenhez imádkoztak, aki az övéit soha el nemhagyja.)
 az egyházi ünnepeket
 de: a velük képzett összetételeketnem
 Pinksteren, Pasen, Kerstmis, Hemelvaart(pünkösd, húsvét, karácsony, áldozócsütörtök)de: paasvakantie, kerstboom, pinksterroos(húsvéti szünet, karácsonyfa, pünkösdirózsa)
 a tulajdonneveket Jan Martens, Karel de Grote (Nagy Károly)Ria van der Maet de: mevrouw Van der Maet
 népek, nemzetiségek, nyelvek nevét,és a belőlük képzett mellékneveket
 de Nederlanders, de Hongaren, het Latijn,(a hollandok, a magyarok, a latin)de Engelse les, het Antwerps(az angolóra, az antwerpeni dialektus)
 a földrajzi neveket és a belőlükképzett mellékneveket
 de Noordzee, West-Europa, de Europeselanden, Franstalig, Russissprekend(Északi-tenger, Nyugat-Európa, az európaiországok, francia nyelvű, oroszul beszélő)
 a bolygók és csillagképek nevét Mars, Grote Beer, de Schorpioen(Mars, Göncölszekér, Skorpió)
 a nagy történelmi korok, eseményeknevét
 De Reformatie heeft in Hongarije een groteculturele bloei meegebracht.(A reformáció nagy kulturális fellendülést ho-zott Magyarországon.)De Middeleeuwen werden niet overal evenvlug door de Renaissance gevolgd.(A középkort nem követte mindenhol egyformagyorsan a reneszánsz.)
 utcák, terek nevét Populierenlaan, Leidseplein, Brusselsestraatintézmények, egyesületek, iskolák,cégek nevét
 Orde van de Prinse, de Senaat, de Raad vanState, Vrije Technische School
 könyvek, újságok, folyóiratok címét Ik zag Cecilia komen, Het Belang van Limburg,Honderd jaar eenzaamheid
 címek, megszólítások első szavát Aan de heer Van der Smissen(Van der Smissen úrnak)
 címeket és hivatalokat De Paus ontving de Koning.(A pápa fogadta a királyt.)De President wilde niet aftreden.(Az elnök nem akart távozni posztjáról.)de: koning Albert, prins Philip, minister stb.(Albert király, Philip herceg, miniszter stb.)
 hajók, repülőgépek, űrhajók nevét,márkanevét
 de Titanic, de Trans Europe Express,een Mig 27, een Ford Sierra, Philips
 egyes rövidítéseket, betűszókat N.B., P.S., NAVO, EU, AMRO stb.
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 1.5.2. Egybeírás - különírás (Aaneenschrijven - los van elkaar schrijven) 1.5.2.1. Egybeírjuk:a legtöbb szóösszetételt
 de: kötőjelet kell tenni, ha két egy-mást követő betű egy hangot jelölhet
 eengezinswoning (családiház),schuimrubber (habszivacs)astma-aanval (asztmaroham)auto-ongeval (autóbaleset)
 a rechter- és linker- kezdetű szavakat
 rechteroever (jobb part), linkervleugel (balszárny)
 az összetételeket half elő- és maalutótaggal
 halfacht (fél nyolc), vijfmaal (ötször)
 a száz alatti számneveket(kétség esetén trémával)
 achtendertig (38), zeventien (17)drieenzestig (63), tweeenvijftigste (52.)
 száz és ezer többszöröseitde: külön írjuk a millió és milliárdtöbbszöröseitvalamint a többi számot
 zevenhonderd (700), veertienduizend (14 000)vijf miljoen (5 000 000)zes miljard (6 000 000 000)1997 negentienhonderd zevenennegentig
 a névmási határozószókater, hier, daar, waar + elöljárószó
 Dit was de gelegenheid waarop hij zo langgewacht had. (Itt volt az alkalom, amelyet mároly régen várt.)
 számos igéből képzett főnevet (demagát az igét nem!)
 inbezitneming (birtokbavétel)inwerktreding (életbe lépés)vö: in bezit nemenin werk treden
 Az összetett igealakokatelváló igék esetében:
 – főnévi igenévnél– befejezett melléknévi igenévnél– mellékmondatban
 nem elváló igék esetében:– mindig
 goedkeuren (jóváhagy), lesgeven (tanít)goedgekeurd (jóváhagyott), lesgegeven(tanított)de: om goed te keuren, door les te geven(jóváhagyás végett, tanítva)lk vraag me af, of hij nog steeds daar lesgeeft.Kíváncsi vagyok, vajon még mindig ott tanít-e.raadplegen, raadpleegt, raadpleegde,geraadpleegd, om te raadplegen
 utcák, terek nevét Rembrandtplein, Naamsestraat, Lijsterbeslaanszínek összetételeit lichtblauw (világoskék), dieprood (mélyvörös)az összetett földrajzi nevek szárma-zékait
 Zuidamerikaan (dél – amerikai),Oudhoogduitse (ófelnémet)
 1.5.2.2. Kötőjellel írjuk:
 a kéttagú földrajzi neveket,– ha az előtag ragozatlan melléknév, és az utótag földrajzi megnevezés– ha az utótag égtáj de: az összetett földrajzi nevek származékait egybeírjuk vö. 1.5.2.1.
 Noord – Amerika (Észak – Amerika) Nieuw-Zeeland (Új-Zéland)Brussel-NoordNoordamerikaans volk (észak-amerikai nép) de: Nieuwzeelanders (az új-zélandiak)
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 a betűkkel, rövidítéssel, számokkal alkotott összetételeket
 tv-uitzending, S-bocht, cd-speler, 60-plussers (tv-közvetítés, S-kanyar, cd-lejátszó, hatva non felüliek)
 a sint-előtagú összetételeket Sint-Pieterscollege, St.-Niklaas, Sint Jan-skerk
 az egyenrangú tagokat de: csak egy kötőjelet teszünk, ha az egyenrangú tagok egyike maga is összetett szó
 dichter-vertaler, rood-wit-blauw,mv. Sneyers-Janssen(költő-műfordító, piros-fehér-kék, Sneyers Janssenné)woon-werkverkeer, ronde-tafelconferentie(lakóhely-munkahely forgalom, kerekasz-tal konferencia)
 a három- vagy több tagú mellérende- léseket
 een vergeet-mij-nietje (kis nefelejcs)doe-het-zelfzaak (barkácsbolt)
 a tulajdonnév utótagú összetételeket regering-Martens, wet-Van Haute(a Martens-kormány, a Van Haute törvény)
 a háromtagú összetételeket, ha azok között a viszony nem egyértelmű, vagy az egyik tulajdonnév
 basis-woordenboek, Tweede-Kamerszitting(középszótár, alsóházi ülés)
 a niet és az oud előtagú összetétele ket
 niet-roker (nemdohányzó)oud-student (végzett hallgató)
 egyes görög és latin előtagú összeté teleket pl.: - adjunct- - ex- - non- - pro- - semi- - vice- stb.
 adjunct-boekhouder (segéd-könyvelő)ex-vrouw (elvált feleség)non-profitpro-Amerikaans (Amerika-barát)semi-professioneel (félprofi)vice-burgemeester (alpolgármester) stb.
 a bio, macro, micro, maxi, mini, multi, neo stb. előtagú összetételeket, ha magánhangzó követi őket
 m icro-elektronica, bio-energiemacro-economiemulti-inzetbaar (többféleképpen hasznosít ható)
 egyes idegen szóösszetételeket een rendez-vous (légyott, randevú)salto-mortale (halálugrás)pop-elpee (pop LP/nagylemez)rock-opera stb.
 A holland helyesírás viszonylag tág teret hagy egybeírás, kötőjel, különírás tekintetében az egyéni megítélésnek, kétség esetén forduljunk a ‘Groene boekje’-hoz (lásd: 1.2.).
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 1.5.3. Kötőhangzók a szóhatáron (Tussenletters in samenstellingen)1.5.3.1. Az ‘s’ kötőhangzóAz összetétel határán s kötőhangzót írunk, haa kiejtésben ezen a helyen s hang hallható
 (Ez a ‘szabály’ persze nehezen alkalmazható, ha az adott szót még sohasem hallottuk kiejteni. A bizonytalanságot növeli az a tény, hogy a nyelvterület bizonyos részein mondanak, má-sutt nem mondanak ilyen hangot.)
 stadspark, jongensnaam, (városi park,fiúnév)dood(s)kist, tijd(s)verschil(koporsó, időkülönbség)
 az utótag s-sel vagy ch-val kezdődik,amennyiben hasonló esetben nem s/ch kezdetű utótag esetében van s kötőhangzó
 jongensschool, mert jongensnaam(fiúiskola – fiúnév)stationschef, mert stationsinfrastructuur(állomásfőnök – állomás infrastruktúra)
 A nagyfokú bizonytalanság miatt ajánlatos a szavaknak minden esetben utánanézni.1.5.3.2. Az ‘n’ kötőhangzó1.5.3.2.1. Az összetétel határán n kötőhangzót írunk, ha
 az előtag -n-re végződik,vagy régi -n végű esetraggal bővül
 havenarbeider, binnenland, molenwiel(dokkmunkás, belföld, malomkerék)grotendeels (nagyrészt, jobbára)
 az előtag többesszáma csak -n lehet schroevendraaier, bijenkorf, ziekenhuis(csavarhúzó, méhkas, kórház)
 az előtag többesszáma lehet -s vagy -n is, de a szó nem végződik ‘ə’-ra (a női pár végződhet ‘ə’-ra is)
 lerarenkamer (leraren/leraars)(tanáriszoba)secretaressenbijscholing (titkárnő továbbképzés)
 1.5.3.2.2. Az összetétel határán nem írunk n kötőhangzót,
 ha az előtag olyan személyt vagytárgyat jelöl, amely a maga nemébenegyedülálló
 Koninginnedag, Onze-Lievevrouwekerk(a Királynő napja, Miasszonyunk-templom) zonnebril (napszemüveg),manestraal (holdsugár)petekind (keresztgyerek)
 ha az előtag a melléknév jelentésétfokozza
 boordevol (telis-tele)
 az állatnév előtagú növényneveknél paardebloem (pitypang), paddestoel (gomba)testrész előtagú régi kifejezésekben ruggegraat (gerincoszlop)ha az előtag jelentése elhomályosult bolleboos (jófejű, tanulékony ember)ha az előtag többesszám nélküli főnév rijstebrij (tejberizs), tarwemeel (búzaliszt)ha az előtag többesszáma csak s-revégződhet
 horlogemaker (órás)
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 ha az előtag ‘ə’-ra végződik és a többesszá-ma -s és -en is lehet
 gedaanteverwisseling (átváltozás)vitaminegehalte (vitamintartalom)meerkeuzetoets (feleletválasztós teszt)
 ha az előtag melléknév wittekool (fejes káposzta),goedemorgen (jó reggelt) de: goedendag
 ha az előtag ige dwingeland (akarnok), brandewijn (brandy)
 1.5.4. Írásjelek (Woord- en leestekens)
 Az írásjelek szerepe, mint a magyarban, a hollandban is kettős: egyrészt megvilágítják a mon¬datok szerkezetét, tagolódását, másrészt a lehetőséghez képest utalnak a beszédnek betűkkel ki nem fejezhető sajátságaira, mint például a hanglejtés, beszédbeli szünetek stb.A főbb írásjelek, mint vessző, pont, kérdőjel, felkiáltójel használata jobbára hasonló a mag-yaréhoz, részletes tárgyalásukat könyvünk terjedelme nem engedi meg. Kiemelten kezeljük viszont az aposztróf (hiányjel) használatát, mert jelentősége a hol¬landban jóval nagyobb, mint a magyarban.1.5.4.1. Az aposztróf ( ‘ - a hiány jele)Aposztrófot teszünk
 a szó elé vagy közbe, ha egy vagy kétbetűt elhagyunk belőle.A személyes- és birtokos névmások,névelők esetében az írott, hivatalos stí-lusban a rövid alak helyett a teljes formaajánlott.A mondatban az első teljes szót írjuknagy kezdőbetűvel
 ‘s morgens, ‘s donderdags, ‘t regent,(reggelente, csütörtökönként, esik az eső)‘n stukje kaas (egy darabka sajt)z’n broer (a bátyja) m’n zus (a húgom)Ik ken ‘m niet.(Nem ismerem.)‘s Winters draag ik altijd warme laarzen.(Télen mindig meleg csizmát viselek.)
 az a, i, o, u, y végű főnevek után birtokosesetben és többesszámbanlásd még: 3.3.1.
 agenda’s (naptárak), Anna’s jas (Annakabátja) foto’s (fényképek), paraplu’s(esernyők)baby’s (bébik)
 az s, z, x végű személynevek utánRubens’ schilderijen (Rubens festményei)Velasquez’ kleuren (V. színei)Marx’ filosofie (Marx filozófiája)
 a mássalhangzó + y végű főnevek kicsi-nyítő képzős alakjáhozAz aposztróf elválasztásnál elmarad.
 baby’tje, pony’tje, hobby’tje, lolly’tje(kisbaba, póni, kis hobbi, nyalóka)baby-tje, pony-tje stb.
 A tréma használatát lásd:1.1.
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 2. FEJEZET
 Az ige(het werkwoord - verbum)
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 2.1. Igei végződést nem kapó illetve szótári alakok
 2.1.1. A szótári alakok
 Az igék szótári alakja 3 részből áll: elsőként a főnévi igenév, majd az egyszerű múlt illetve a befejezett melléknévi igenév szerepelnek a szótárban. Ahhoz, hogy egy igét mindenkor helyesen tudjunk ragozni, elengedhetetlen a három alak ismerete:2.1.1.1. A főnévi igenév (de onbepaalde wijs - infinitief)
 A főnévi igenév hangsúlytalan -en-re végződik. Például: leren, zeggen, lopen Kivétel: A következő igék és igekötős összetételeik illetve képzett változataik nem -en-re, hanem -n-re végződnek:
 • slaan - üt, vág (afslaan - levág, visszaver, nem fogadja el)• staan - áll (bestaan - létezik; opstaan - felkel)• zijn - van, létezik• doen - tesz, csinál (overdoen - újra megtesz/csinál; meedoen - együtt csinálja a töb-
 biekkel, résztvesz)• zien - lát (herzien - átnéz, átvizsgál; voorzien - előre lát; valamivel ellát)• gaan - megy (overgaan - elmúlik; uitgaan - szórakozni megy)
 Bizonyos mondatszerkezetekben főnévi igenevet használunk az állítmány részeként. (lásd: 10.�.1.)
 Ilyen szerkezetben egyes igéknél a főnévi igenevet a te szócska előzheti meg. (ezeket lásd: 10.�.2.)2.1.1.2. A befejezett melléknévi igenév (het voltooid deelwoord - participium van het perfectum)
 Az ige befejezett melléknévi igeneve a harmadik szótári alak:
 schrijven schreef geschreven2.1.1.2.1. A befejezett melléknévi igenév képzése szabályos igék esetén:
 ha az -en előtti utolsó mássalhangzó zöngétlen, azaz t, k, f, s, ch és p, az ige -t
 (ge) + igető ha az -en előtt magánhangzó vagy zöngés mássalhangzó áll, az ige -d időjelet kap.
 A ge- használatára ill. elhagyására lásd: 2.1.1.2.2.1.• A fenti szabály alól nincs kivétel.• A képzés folyamán itt is érvényesülnek a helyesírási szabályok: lásd: 3.3.2.• az -elen-re és -eren-re végződő igéknél a tő megállapításához tudnunk kell, hogy a
 szó hangsúlya ezekre a szótagokra esik-e.
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 főnéviigenév
 igető egyszerű múlt befejezett jelen
 zöngés tő,1 mássalhangzó
 wonen woon- woonde(n) heeft gewoond
 zöngés tő,2 mássalhangzó
 leggen kg- legde(n) heeft gelegd
 zöngétlen tő maken maak- maakte(n) heeft gemaaktmagán hangzós tő zwaaien zwaai- Zwaaide heeft gezwaaidf tő leven leef- leefde(n) heeft geleefds tő verhuizen verhuis- verhuisde(n) is verhuisdd tő antwoorden antwoord- antwoordde(n) heeft geantwoordt tő praten praat- praatte(n) heeft gepraat-élen ver’delen verdeel- verdeelde(n) heeft verdeeldI-elen ‘wandelen wandel- wandelde(n) heeft gewandeld
 2.1.1.2.2. A befejezett melléknévi igenév képzése rendhagyó ige eseténEzeknél az igéknél egyöntetű szabályt nem tudunk alkalmazni, annyi azonban bizonyos, hogy a rendhagyó igék is kapnak ge- előtagot (erről lásd 2.1.1.2.2.1.), s mindegyiknek megváltozik a tőhangzója. A tőhangzók változásában bizonyos rendszert fedezhetünk fel, s így különböző csoportokat különíthetünk el a múlt idők képzésében: ij ee/e e: blijken bleek/bleken gebleken is oo/o o: schieten schoot/schoten geschoten ui oo/o o: fluiten floot/floten gefloten i o/o o: dwingen dwong/dwongen gedwongen e o/o o: vechten vocht/vochtten gevochten e a/aa e: lezen las/lazen gelezenMivel minden igét nem tudunk besorolni fenti csoportokba, mindegyik igének külön meg kell tanulnunk múlt idejét. A rendhagyó igék listáját lásd a könyv végén szereplő függelékben.2.1.1.2.2.1. A ge- prefix a befejezett melléknévi igenév képzésekorA befejezett melléknévi igenév általában ge- prefix-szel kezdődik, mind a szabályos, mind a rendhagyó igéknél. Vannak azonban esetek, amikor mégsem kapnak az egyes igék ge-t:a) Ha a főnévi igenév hangsúlytalan be-, ge-, er-, her-, ont- vagy ver- igekötővel
 kezdődik (lásd még: 2.1.3.2.): genieten genoten
 A szabály csak igekötős igékre vonatkozik, bellen ige tehát kap ge-t, mivel be- az igetőhöz tartozik.Ha azonban az ige hangsúlyos her- igekötővel kezdődik, a befejezett melléknévi igenevet ge-vel képezzük. Kétféle alak is lehetséges: herstructureren : geherstructureerd vagy herg-estructureerdb) Ha az ige nem elváló igekötős (azaz a hangsúly az igére s nem az igekötőre esik): aan-
 vaarden heeft aanvaard2.1.1.2.3. A befejezett melléknévi igenév jelzői szerepbenA befejezett melléknévi igenevet használhatjuk jelzőként is. Ebben az esetben kaphat egy -e végződést. Az erre vonatkozó szabályokat lásd 4.1.2.2. Pl.: De vraag is verstaan. de verstane vraag
 de: De brief is geschreven. de geschreven brief
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 2.1.2. A folyamatos melléknévi igenév(het onvoltooid deelwoord - participium van het presens)
 Képzése: a főnévi igenév -d vagy -de(n) végződést kap. Magyarra a -va,-ve képzővel fordítjuk.2.1.2.1. A folyamatos melléknévi igenév funkciói és használata
 1. Határozóként: -d vagy -de végződés Hij ging fluitend/fluitende door de straat. Niemand wordt etend/etende slank!A kétféle végződés fakultatív jellegű, kivételek: doende, gaande, staande, zijnde - ezek az alakok mindig kapnak -e végződést is.
 2. Jelzői használat: Természetesen itt is érvényesülnek a melléknévragozás szabályai. (lásd: 4.1. - 4.1.2.2.)
 de luisterende cursist - een luisterende cursisthet openstaande huis - een openstaand huis
 A szerkezet tetszés szerinti elemekkel bővíthető:de leuk schrijvende leerlinghet veel huilende kind
 3. Alanyként, önálló használat (lásd még: 4.4.):De hulpzoekenden vluchtten naar een kerk.De vragenden vervolgden de actrice totaan haar woning.
 Általában az írott nyelvben használjuk; beszélt nyelvben szinte mindig vonatkozó névmással bevezetett mellékmondatot vagy a terwijl, toen és nadat kötőszavakat használjuk. Például:
 írásban: De op school lerende kinderen.beszédben: De kinderen die op school leren.írásban: Naar de schilderij starend, ging hij de kamer uit.beszédben: Terwijl hij naar de schilderij staarde, ging hij de kamer uit.
 2.1.3. Az igekötős igék
 Vannak olyan igék, melyekhez igekötőt kapcsolunk. Ezek az ún. igekötős igék. Két csopor-tra oszthatók: az egyik csoport az ún. elváló igekötős ige, a másik pedig az ún. nem elváló igekötős ige.2.1.3.1. Az elváló igekötős igeAz elváló igekötős igék ragozás közben szétválhatnak, igére és igekötőre. Azok az igék tar-toznak ebbe a csoportba, amelyeknek hangsúlyuk az igekötőn, s nem magán az igén van.1. Ezeknél az igéknél az igekötő elválik
 a) és a mondat végére kerül:• jelen időben: Piet kijkt de oplossing van Jan af• egyszerű múltban: Piet keek de oplossing van Jan af• felszólító módban: Piet, kik de oplossing niet van Jan af!
 (lásd még: 11.2.2.)b) és te vagy más igealakok (ezekről lásd 10.5.2.) kerülnek az igekötő és az ige közé:
 • Ik ben moe, maar ik probeer vroeg op te staan.• Hij zal wel op willen staan.• Jan Pieter zei dat de jongen weg had willen lopen.
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 c) de a befejezett melléknévi igenévben ge- összeköti őket (lehet a befejezett jelen része /1.példa/ vagy a passzív alkotóeleme /2.példa/):
 • De wereldberoemde actrice is al gisteravond in haar hotel aangekomen.• Deze opdrachten zijn nog niet afgemaakt.
 2. Nem válik el az elváló igekötős ige, ha összetett állítmány részeként (1.példa), vagy az alárendelt mellékmondati szórend miatt (2.példa) a mondat végére kerül:
 • Ik wil vroeg opstaan.• Ik denk dat hij me nog opbelt.
 2.1.3.2. Nem elváló igekötőkA leggyakrabban előforduló, soha el nem váló igekötők:
 • her- herkennen: Ik herkende hem dadelijk.• be- beginnen: Ik begin nu met het werk.• er- ervaren: Jij ervaart toch nooit wat hij toen vertelde.• ge- gebeuren: Er gebeurt niets interessants hier.• ver- verdelen: De moeder verdeelt de chocola in stukjes aan de kinderen.• ont- ontlenen: Sommige talen ontleenden veel woorden aan het Latijn.
 Ezeknek az igekötőknek a jelentése gyakran nem egyértelmű, ugyan bizonyos szabályokat ezekre is felállíthatunk:
 be- : általában konkrétabbá teszi az ige jelentését. A be- igekötős igék általában tárgyas igék.• Het koor van de kerk zingt over de Paasdagen.• Het koor bezingt de Paasdagen.
 ge-/ er- : ge- és er- igekötők jelentése nem meghatározható, különböző jelentésekkel fordulhat elő: geleiden, gelijken, ervaren, erbarmen
 her- : jelentése általában újra:• Dit jaar hebben we dezelfde vertegenwoordigers.
 Ze zijn herkozen. (herkiezen = újra megválaszt)• Ik herkende hem dadelijk aan zijn stem. (herkennen = felismer)
 Nem fordítható azonban a herinneren igében, mivel ennek igekötő nélküli változata nem létezik.
 ont- : ont- néha valahonnan való eltávolítást, elvételt jelent:• We hebben de auto ontladen. (ontladen = ki-/lepakol)de jelentheti ont- valaminek a kezdetét is:• Het kleine vrouwtje ontsluimerde toen de vogels begonnen te zingen.
 (ontsluimeren = elszunnyad)Több igénél azonban nem érthető, pl.: ontbijten, ontdekken
 ver- : ver- azt jelentheti, hogy valamit megváltoztatunk vagy megváltozik (vö: veranderen):• De wedstrijd moest verlengd worden.• De prijzen zijn weer verhoogd.• Een oneerlijke mens verbreekt altijd zijn beloftes.Nem érthető az igekötő azonban vermaken, vergeten és vernemen igékben.
 2.1. 3. 3. Az elváló vagy nem elváló igekötőkNéhány igekötő kétféleképpen is viselkedhet: az igétől elválik vagy nem válik el, annak megfelelően, melyik szótag hangsúlyos. Ha a hangsúly az igekötőn van, ige és igekötő szét- válik. Ha az ige hangsúlyos, nem válik szét ige és igekötő. Az alábbiakban felsorolunk
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 néhányat a gyakori igék közül, a hangsúly szemléltetésével:• aan- ‘aankomen - De groep komt op dinsdag aan. aan’vaarden - Uw voorstel, meneer Witt, werd helaas niet aanvaard.• door- ‘doorbreken - De ochtendzon breekt door, het wordt snel helder. door’breken - Uiteindelijk doorbrak hij de stilte.• mis- ‘mislopen - Die aanbieding ben ik misgelopen. mis’handelen - In sommige landen worden nog steeds kinderen mishandeld.• om- lomgaan - Marijke is kleuterjuffrouw en gaat prachtig met kinderen om. om’helzen - Haar dochter is een lief meisje, dat iedereen zoent en omhelzt.• onder- ‘ondergaan - De zon gaat vroeg onder in de winter. onder’drulcken - Hij onderdrukte met alle kracht zijn boosheid.• over- ‘overlaten - Dat laat ik aan u over! over’handigen - De voorzetter overhandigde de beker aan de winnaar.• voor- ‘voorstellen - Ik stel maar even iets voor: Zullen we naar het toneel? voor’spellen - Voor vandaag is goed weer voorspeld.• weer- ‘weervinden - Ik heb enkele oude boeken weergevonden. weer’kaatsen - Deze brug heeft een dubbele verlichting:
 spiegels weerkaatsen het licht van boven.
 2.1.3.4. Az elváló és nem elváló igekötőNéhány igekötő kétféleképpen is viselkedhet egy és ugyanazon ige esetében is. Az elváló igekötő általában az igének konkrét, szószerinti jelentését támogatja meg, a nem elváló pedig az átvitt értelmű jelentésű igét pontosítja. Néhány példa:
 ‘omkleden = átöltözni: Na aankomst in het hotel kleedde iedereen zich om.om‘kleden = valamit köröskörül beborít, betakar: De sneeuw omkleedt de bergtoppen.‘voorkomen = megtörténik, előfordul: Zoiets komt eigenlijk nooit voor.voo r’komen = megelőz (bajt, szerencsétlenséget, kellemetlenséget): Deze ramp
 voorkom je het best, als je niets doet.
 2.1.3.5. Az igekötők jelentéseNéhány igekötő esetében - főként azoknál, amelyek elválók - meghatározhatjuk magának az igekötőnek a jelentését is. Ez azonban nem mindig lehetséges, ezért ajánlatos mindegyik igekötős ige jelentésének külön-külön utánanézni. Néhány példa:
 a) az ige megtartja eredeti jelentését: meebrengen = magával hoz; mee gyakran azt jelenti vkivel együtt omkijken = körülnéz; om jelentése: körben, vmi körül
 b) az ige elveszti eredeti jelentését: meedelen = közöl; delen jelentése: feloszt, eloszt onderwijzen = tanít, oktat; wijzen jelentése: mutat
 2.1.3.6. Igekötő ige nélkülNéha csak az elváló igekötős ige igekötőjét használjuk, az igét magát elhagyjuk. Az igekötő az igei-névszói állítmány részét alkotja (ugyanerre látunk példát a melléknév, a határozószó és a névutó ilyen jellegű használatakor - lásd: 4.2.; 5.1.1. és 7.6.):
 Heb je je brood al op (=opgegeten)?De radio is aan (=aangezet).
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 2.2. Igemódok és igeidők, igenemek
 2.2.1. Kijelentő mód, aktív2.2.1.1. A jelen idő (de onvoltooid tegenwoordige tijd - presens)
 A jelen idő képzéséhez ismernünk kell az ige tövét, melyet a főnévi igenév -en végződésének elhagyása után kapunk meg (maken igető: maak-). A 2.1.1.1. pontban felsorolt, kivételt képező igék tövét az -n végződés elhagyása után kapjuk meg. Ezeknél az igéknél csupán egy magánhangzó áll az igető végén, hiszen az nyílt szótaggá vált (lásd még: 1.3.):
 staan staslaan sla
 Mivel a ragozási paradigmából könnyen levonható, mik az egyes személyragok, alább néhány ragozási példát sorolunk fel, hogy a helyesírási szabályokat jobban szemügyre ve-hessük:
 A főnévi igenévben
 nyílt szótag, egy mshval
 zárt szótag, két mshval
 zárt szótag, két mghval
 f / v -váltás (mgh után)
 s / z -váltás (mgh után)
 slapen slaap-
 leggen leg-
 antwoorden antwoord-
 schrijven schrijf-
 verhuizen verhuis-
 ik slaap leg antwoord schrijf verhuisjij/u slaapt legt antwoordt schrijft verhuisthij/zij/het slaapt legt antwoordt schrijft verhuistwij slapen leggen antwoorden schrijven verhuizenjullie slapen leggen antwoorden schrijven verhuizenzij slapen leggen antwoorden schrijven verhuizen
 Fontos!
 1. A S. 2-3. személyű ragot akkor is a tőhöz kötjük, ha a tő d-re végződik: hij antwoordt hij vindt hij vermoordt
 2. Ha az igető t-re végződik, már nem illesztjük hozzá a S. 2. személyű ragot (lásd. 1.3.3.1. I.): zetten hij zet
 2.2.1.2. Fontosabb rendhagyó igék jelen idejea) Hat olyan ige van, amelyek csak egyszótagúak: doen, zien, gaan, slaan, staan, zijn
 (zijn ragozását lásd 2.3.1.).doen
 doe-zien
 zie-gaan
 ga-ik doe zie gaj ij/u doet ziet gaathij/zij/het doet ziet gaatwij doen zien gaanjullie doen zien gaanzij doen zien gaan
 slaan, és staan ragozása, a helyesírást tekintve gaan ragozásával megegyezik.
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 b) hebben, komen, kunnen, willen, zullen, mogenkomen kom-ik komj ij/u komthij/zij/het komtwij komenjullie komenzij komen
 A többi ige ragozását lásd: 2.3.2. és 2.3.4.2.2.1.3. A S. 2. személyA S. 2. személy alakjában a tő mögött -t rag áll. Ez eltűnik minden olyan esetben, amikor a jij/je személyes névmás az igealak után áll. (lásd még:10.3. I.)
 Jij rookt niet. Rook_ jij niet?Je bent gezond. Ben_ je gezond?
 Ez a szabály az u személyes névmásra nem vonatkozik.2.2.1.4.A jelen idő használataA holland nyelvben a kijelentő mód jelen időt használjuk:
 a) jelen kifejezésére:Anneke zit op dit moment in het café.
 b) jövő kifejezésére:We gaan de volgende week met vakantie.
 Az ilyen jellegű mondatok tartalmaznak egy, a jövőre utaló időhatározót.c) jelen és múlt együttes kifejezésére:
 Ik woon in Utrecht.Ik woon al drie jaar in Utrecht.
 Ha a mondatban szerepel az időtartam is, a mondatban szerepelnie kell al (már) határo-zószónak.
 d) Általánosító jellegű közlések - jelen / múlt / jövő kifejezésére:Leeuwen zijn roofdieren.8 á 12 % van de beroepsbevolking is zonder werk.
 e) az ún. praesens historicumként: Egy - egy múltban történt dolog elbeszélésére. Het is gisteren gebeurd. Ik zit in mijn kamer en plotseling komt een grote kat binnen. ...
 Az ilyenkor alkalmazott jelen idő színessé teszi az elbeszélést.A jelen idő ilyen jellegű alkalmazásával csak a köznyelvben találkozunk, hivatalos nyelvben ilymódon nem használjuk.2.2.2. A múlt időkA holland nyelvben 3 múlt időt különböztetünk meg: egyszerű múlt (imperfectum), be-fejezett jelen (perfectum) és befejezett múlt (plusquamperfectum). A múlt idejű alakok képzése során az igéket két csoportra osztjuk: szabályos és szabálytalan (másképpen rend-hagyó) igékre. Az alábbiakból, az egyes alakokból kitűnik, mit értünk ezalatt.2.2.2.1. Az egyszerű múlt (de onvoltooid verteden tijd - imperfectum) Az egyszerű múlt idő egy igealakból áll. Képzése:
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 2.2.2.1.1. Szabályos igéknél az -en előtti utolsó mássalhangzó határozza meg, milyen végződést kap az ige.
 a) ha az -en előtti utolsó mássalhangzó zöngétlen, azaz t, k, f, s, ch és , az ige -te időjelet kap:
 maken maakteAz ide tartozó mássalhangzókat kétféle segítséggel is megjegyezhetjük:• Ezek szerepelnek a ‘t kofschip szóban.• Mondatba is foglalhatók: Frédéric Chopin pakte twee stukjes kaas.
 b) ha az -en előtti utolsó mássalhangzó zöngés (ide tartozik minden olyan mássalhang-zó, amely az előző csoportba nem tartozik) ill. ha a tő magánhangzóra végződik, az ige -de időjelet kap:
 wonen woondezwaaien zwaaide
 Az egyszerű múlt alakjai minden egyes számú személyben -te ill. -de időjelet kapnak.A többes számú alakok pedig minden személyben -ten ill. -den végződésűek (az -en hang-kapcsolat ejtéséről lásd: 1.3.1.).Fontos!
 • A fenti szabály alól nincs kivétel.• Ügyeljünk a szabály megfogalmazására: a főnévi igenév -en előtti mássalhang-
 zójáról van szó, tehát leven és verhuizen igék esetén v és z mint zöngés hangok a -de időjelet kapják! Természetesen itt is érvényesülnek a helyesírási szabályok: leefde, verhuisde (lásd még: 1.3.3.2. és 1.3.3.7.)
 • A d-re és t-re végződő igetövek a teljes időjelet kapják meg, ezeket az alakokat lásd alább, a példáknál. A többes számú alak -en/-n ragját zárójelben jelöltük.
 főnévi igenév igető egyszerű múltzöngés tő, 1 mássalhangzó wonen woon- woonde(n)zöngés tő, 2 mássalhangzó leggen leg- legde(n)zöngétlen tő slapen slaap- slaapte(n)magánhangzós tő zwaaien zwaai- zwaaide(n)f tő leven leef- leefde(n)s tő verhuizen verhuis- verhuisde(n)d tő antwoorden antwoord- antwoordde(n)t tő praten praat- praatte(n)
 Megjegyzés: Az -elen-re és -eren-re végződő igéknél a tő megállapításához tudnunk kell, hogy a szó hangsúlya ezekre a szótagokra esik-e.
 Például: verd‘elen verdeelde(n) de: ‘wandelen wandelde(n)2.2.2.1.2. A szabálytalan igék a tő magánhangzójának megváltoztatásával képzik egyszerű múltjukat. Egyes számban nem járul a tőhöz végződés. A többes szám végződése -en.
 vragen S.: vroeg zitten S.: zat zien S.: zag Pl.: vroegen Pl.: zaten Pl.: zagenA tőhangzó megváltozásában bizonyos szabályszerűségeket fedezhetünk fel, ezek azonban inkább csak tendencia jellegüek és nem minden szabálytalan igére terjednek ki, ezért ezen alakokat egyenként meg kell tanulni.A szabálytalan igék szótári alakját a függelék listájában találjuk meg.
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 2.2.2.1.3. Igekötős igék egyszerű múlt idejeAz elváló igekötő - amennyiben az állítmány ragozott része a második mondatrész - egyszerű múltban elválik:
 Gisteren ging ik met Jan uit. Tegnap Jannal mentem szórakozni.Toen stond ik elke ochtend vroeg op. Akkoriban minden nap korán keltem.
 2.2.2.1.4. Az egyszerű múlt idő használataA holland nyelvben az egyszerű múlt időt használják:Hosszabb összefüggő múltbeli cselekmény elbeszélésére: Például egy utazás történetének előadásakor, egy mese elmondásakor - ezért hívjuk ezt az igeidőt elbeszélő múltnak:
 Ik was nog in de badkamer toen de telefoon ging.a) A múltban többször ismétlődő cselekvés ill. egy szokás kifejezésére:
 Hij belde me elke dag op, toch ging ik niet met hem uit.c) Ha nem a cselekvés befejezettségét, hanem folyamatosságát szeretnénk érzékeltetni:
 In het bos werkten het hete jaar houthakkers.Kees was al moe, maar hij werkte door.
 d) A hivatalos és a szaknyelv túlnyomórészt ezt az igeidőt használja: De Romeinen vestigden zich nog vóór de volksverhuizing op het gebied van Hongarije.
 e) A toen és terwijl kötőszavak, valamint vroeger határozószó után szinte minden es-etben egyszerű múltat használunk:
 Toen ik het hoorde, schrok ik erg. Terwijl iedereen naar de lezing luisterde, begon Jeroen met zijn buurman te praten.Vroeger vond ik vis niet lekker.
 g) A feltételes mód kifejezésére (lásd: 2.2.�.1.)2.2.2.2. A befejezett jelen képzése (de voltooid tegenwoordige tijd - perfectum)Összetett igealak, amely egy, az alannyal egyeztetett segédigéből és az ige ragozatlan, nem változó befejezett melléknévi igenevéből áll:
 hebben vagy zijn segédige jelen ideje + az ige befejezett melléknévi igeneveIk heb een broodje gegeten.
 Marijke is naar Hongarije verhuisd.• Néhány igének szabályos egyszerű múltja és szabálytalan befejezett jelene van, pl.:
 bakken bakte(n) gebakken• Néhány igének két jelentése is van. Az egyik jelentésben szabályosan képzik múlt
 idejeiket, a másikban rendhagyóan. A legfontosabbak:brouwen - brouwde(n) gebrouwen = sört főzni - brouwde(n) gebrouwd rosszul artikulálva beszélnijagen - joeg(en) gejaagd = elküld, elüldöz - jaagde(n) gejaagd = vadászniplegen - placht(en) nincs befejezett melléknévi igeneve = vmit szokott
 csinálni, szokása - pleegde(n) gepleegd = vmi (rosszat) elkövetprijzen - prees/prezen geprezen dicsér - prijsde(n) geprijsd = áraz

Page 29
                        

AZ IGE 2�
 scheppen - schiep(en) geschapen = alkot - schepte(n) geschept = mer (levest, folyadékot)
 • zweren igének két jelentése van:zwoor(en) gezworen ill. zwoer(en) gezworen = esküt tesz zweerde(n) gezweerd = gennyesedik, gennyes seb alakul ki
 • schrikken és vouwen igék összetételeikben szabályosan képzik múlt idejüket: schrikken schrok/schrokken geschrokken de: afschrikken schrikte af afge-schrokken
 • Néhány ige bizonyos összetételeiben rendhagyóként, bizonyos összetételeiben szabályosként viselkedik. Például:lachen gelachen de: uitlachen uitgelachtvliegen gevlogen de: zweefvliegen gezweefvliegd
 • Néhány igénél létezik mind a rendhagyóan, mind a szabályosan képzett alak, azonos jelentéssel. Ezek közül a rendhagyó alak ritkábban fordul elő: durven durfde(n) gedurfd: gyakoribb alak - durven dorst(en) gedurfd: ritkább alak waaien waaide(n) gewaaid: gyakoribb alak - waaien woei(en) gewaaid: ritkább alak
 2.2.2.2.1. Az időbeli segédige a befejezett jelen képzésében2.2.2.2.1.1. hebben mint időbeli segédigehebben segédigét használjuk
 1. a tárgyas igéknél:vertellen - Mieke heeft het verhaal verteld.kopen - Waar heb je deze schoenen gekocht?
 kivétel: beginnen - Ik ben op een cursus met Duits begonnen.oversteken - Jan is de straat snel overgestoken.
 2. a visszaható igéknél:zich aankleden - Gezien de kou heeft iedereen zich warm aangekleed.
 3. olyan tárgyatlan igéknél, amelyek hosszantartó helyzetet fejeznek ki:zitten - Ik heb nog nooit op die stoel gezeten.slapen - Zij heeft de hele week weinig geslapen.
 kivétel: blijven - Hij is toch wat Tanger gebleven.zijn - Marijke is hier nog niet geweest.
 2.2.2.2.1.2. zijn mint időbeli segédigezijn segédigét használjuk olyan tárgyatlan igék esetén, amelyek a helyzet megváltoztatását fejezik ki:
 opstaan: Jan is gisteren om zes uur opgestaan.inslapen: De kinderen zijn vanavond vroeg ingeslapen.komen: Zijn jullie nu gekomen?
 2.2.2.2.1.3. hebben és zijn egyes igéknélA mozgást jelentő igék
 a) zijn segédigével állnak, ha jelezzük az irányt:De politieagent is naar de stad gelopen.
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 b) hebben segédigével állnak, ha nem jelezzük az irányt, illetve ha magán a cselekvésen van a hangsúly (gyakran a cselekvés időtartamát szeretnénk kifejezni ilymódon):De politieagent heeft in de stad gelopen.De politieagent heeft de hete dag in de stad gelopen.
 Néhány ilyen ige: fietsen, klimmen, rennen, roeien, springen, varen, wandelen, zwemmen.2.2.2.2.1.4. Tárgyas és tárgyatlan igékNéhány igét tárgyas vagy tárgyatlan igeként is használhatunk, ennek megfelelően használjuk tehát hebben vagy zijn segédigét az összetett múlt idők képzésekor:
 bevriezen: De ijskoude wind heeft alles bevroren.Vannacht is alles van de ijskoude wind bevroren.
 Néhány ilyen ige: breken, genezen, rijden, smelten, uitpraten, veranderen, verdrinken, verhuizen.2.2.2.2.2. A befejezett jelen használata
 a) Mindenekelőtt olyan, a múltban bekövetkezett cselekvés vagy szituáció kifejezésére használjuk, amelynek eredménye a jelenben is mutatkozik, a jelenre kihat:
 • Ik heb veel van mijn oom geerfd. Zal ik je laten zien wat ik allemaal heb geerfd?
 b) Ez a múltban bekövetkezett esemény/cselekvés már végetért, be van fejezve. Így tehát használhatjuk egy, a múltat érintő információ, kérdés vagy állítás megfo-galmazására:
 • Jan is vanmorgen naar Amsterdam gereden.• Waarom is hij naar Amsterdam gereden?
 c) Ha valaminek még feltétlenül meg kell történnie, mielőtt más bekövetkezne:• Ik ga niet weg, voordat ik niet gezien heb hoe het met hem gaat.• Als ik hem gevraagd heb, kan ik je zeggen of het klopt.
 2.2.2.2.2.1. Az egyszerű múlt és befejezett jelen használata közötti különbségEgyszerű múlt és befejezett jelen segítségével múltban történt eseményeket/cselekvéseket fejezhetünk ki. A két igeidő között fennáll az a különbség, hogy míg a befejezett jelennel magát az eseményt/cselekvést hangsúlyozzuk, addig az egyszerű jelennel a cselekvés egy körülményét, különleges momentumát emelhetjük ki:
 • Saskia heeft deze week een feestje gebouwd.• ledereen was er en het was fantastisch, hoor!
 Néha azonban nem érzékelhető ez a különbség a két igeidő között és így mindkét időt használhatjuk ugyanarra a tartalomra:
 • Er waren veel mensen in de bakkerij.• Er zijn veel mensen in de bakkerij geweest.
 Általános szabályok:• A múltbeli, már lezárt cselekvések és szituációk kifejezésére gyakrabban használjuk
 a befejezett jelent mint az egyszerű múltat.• Ha valamilyen, a jelenre is kiható eseményt/cselekvést beszélünk el, elsőként a be-
 fejezett jelen alakjait használjuk, majd pedig - amikor a hallgató már bele tudta élni magát a szituációba - egyszerű múltban folytatjuk a leírást:Vorige week is er een overval gepleegd op een girokantoor in Breda. Drie mensen drongen het gebouw binnen. Ze vertrokken met twee miljoen gulden.
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 2.2.2.3. A befejezett múlt képzése (de voltooid verleden tijd - plusquamperfectum)
 hebben vagy zijn egyszerű múltja + befejezett melléknévi igenév
 hebben és zijn imperfectumának képzésére lásd: 2.3.1. és 2.3.2.)A befejezett melléknévi igenév képzését lásd: 2.1.1.2. - 2.1.1.2.3.2.2.2.3.1. A befejezett múlt használata
 a) Olyan múltbeli esemény/cselekvés esetén, amely egy másik múltbeli esemény/cselekvés előtt történt, s ez a két esemény/cselekvés egymással szoros kapcsolatban áll:
 befejezett jelen: • Ik heb gisteren een appeltaart gebakken.befejezett múlt: • Daarvoor had ik nog nooit taarten gebakken.
 b) Egy múltbeli eseményt/cselekvést megelőző múltbeli esemény/cselekvés leírására.• Ik zag meteen dat hier in de tussentijd was ingebroken.
 c) Ha óvatosan szeretnénk javaslatot tenni:• Ik had deze film al lang willen zien. Heb je er belangstelling voor?
 d) Múlt idejű feltételesség, valószínűtlenség kifejezésére. (lásd még: 2.2.6.3.):• Had ik dat geweten, dan was ik onmiddellijk hier naartoe gekomen.
 e) Óhajtás kifejezésére:• Ik ben gezakt voor mijn tentamen. Had dan ook wat harder gewerkt!• Jan is gisteren zo vroeg naar huis gegaan. Was hij maar langer hier
 gebleven!Az ilyen jellegű mondatokat magyarul bárcsak kötőszóval vezetjük be.
 2.2.3. A jövő időkA hollandban kétféle jövő idő létezik: az egyszerű és az összetett jövő.2.2.3.1. Az egyszerű jövő idő képzése (de onvoltooid tegenwoordig toekomende tijd - futurum)
 a zullen segédige jelen ideje + főnévi igenévzullen ragozását lásd: 2.3.4.1.)2.2.3.1.1. Az egyszerű jövő idő használataAz egyszerű jövő alakjait olyan cselekvés vagy szituáció kifejezésére használjuk, aminek még meg kell történnie:
 a) Javaslat, ígéret:• Zullen we naar de bioscoop gaan?• Ik zal hem helpen.
 b) A beszélő azon meggyőződésének kifejezésére, hogy valami nagy valószínűséggel úgy van, ill. be fog következni. Gyakran alkalmazzuk itt a wel, vasi, vastwel kife-jezéseket.
 • De film zal wel leuk zijn; ik hoorde het iemand vertellen.
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 2.2.3.1.2. A jövő idő egyéb kifejezési formáiTúlnyomórészt nem 2.2.3. által leírt módon fejezzük ki a jövőben bekövetkezőt. Kifejezhet-jük
 a) a jelen idő használatával. Ilyen esetekben mindig szerepel jövőre utaló időhatározó is a mondatban:
 • Over een week begint de vakantie.• Morgen komt tante Els op bezoek.
 b) a gaan ragozott alakjából és egy főnévi igenévből alakított szerkezettel:• Ik ga vanavond een goed boek lezen.
 gaan + főnévi igeneves szerkezetet nem használhatunk• hebben és zijn igék önálló használata esetén illetve ezek igekötős változatai mellett• a módbeli segédigék (willen, moeten, kunnen, mogen és hoeven) mellett
 (lásd még: 2. 3.4.)c) zullen gaan + főnévi igenévből képzett szerkezettel:
 • Ik zal mijn best gaan doen.Ilyen jellegű mondatokban mindig zullen szerepel ragozott alakként.2.2.3.2. A befejezett jövő idő képzése(de voltooid tegenwoordig toekomende tijd - futurum exactum)
 zullen jelen ideje + hebben vagy zijn főnévi igeneve + a befejezett melléknévi igenév
 zullen ragozását lásd: 2.3.4.1A befejezett melléknévi igenév képzését lásd 2.1.1.2. - 2.1.1.2.3.2.2.3.2.1. A befejezett jövő idő használata
 a) Ha úgy véljük. hogy hogy egy jövőbeli esemény/cselekvés egy másik jövőbeli es-emény/cselekvés bekövetkeztéig lezárul:
 • Als ik vanmiddag aankom, zal mijn vrouw het eten wel gekookt hebben.b) Ha szinte biztos, hogy egy esemény/cselekvés a múltban megtörtént és le is záró-
 dott:• Wat een schoone kamer! Die zal mijn moeder wel hebben schoongemaakt. A
 fenti két esetben is szinte mindig használjuk a wel, vast, vastwel kifejezéseket.
 2.2.4. A befejezett igeidők képzése összetett állítmány esetén
 A befejezett igeidők közé tartoznak a befejezett jelen, a befejezett múlt és a befejezett jövő. A 2.2.4.1. pontban szereplő szabály mindhárom igeidőre vonatkozik.
 2.2.4.1. A befejezett igeidők és egy főnévi igenév a mondatban
 Ha egy ige, amely után nem állhat te (lásd még: 10.5.1.) a befejezett idők valamelyikében áll és ezt még egy főnévi igenév követi, a befejezett melléknévi igenév főnévi igenévvé válik. Így két főnévi igenév követi egymást. Az időbeli segédige az első igéhez igazodik, azaz ah-hoz az igéhez, amely eredetileg a befejezett melléknévi igenév volt.
 • Ik zie hem. • Ik heb hem gezien.• Ik zie hem schilderen. • Ik heb hem zien schilderen.

Page 33
                        

AZ IGE 33
 További példák:• Hij is ons komen helpen.• Wij hebben hen ruzie horen maken.• Jan zal zijn blijven meespelen.• De buurman zal zijn auto hebben laten wassen.• Het kindje heeft nog meer moeten eten.
 Mint a fenti példákból is látható, a mondatokat tetszés szerint bővíthetjük további igékkel (p1. módbeli segédige, műveltetést kifejező laten).Megjegyzés: A két főnévi igenevet tartalmazó mondatokban a létigének nem zijn, hanem
 wezen a főnévi igeneve!
 2.2.5. Kijelentő mód, passzív (aantonende wijs - indicatief, passie/)A szenvedő igeragozás is rendelkezik teljes ragozási paradigmával és minden, a cselekvő ragozásnál említett igeidővel.2.2.5.1. A befejezetlen igeidők (onvoltooide tijden)
 worden segédige megfelelő idejű alakja + befejezett melléknévi igenév
 jelen (worden jelen idejű alakja)ik wordt onderwezenj ij/u wordt onderwezen word jij onderwezenhij wordt onderwezenwij worden onderwezenjullie worden onderwezenzij worden onderwezenegyszerű múlt (worden egyszerű múlt idejű alakja)ik werd onderwezenj ij/u werd onderwezenhij werd onderwezenwij werden onderwezenjullie werden onderwezenzij werden onderwezenegyszerű jövő (worden egyszerű jövő idejű alakja)ik zal onderwezen wordenj ij/u zal/zult onderwezen worden zul/zal j e onderwezen wordenhij zult/zal onderwezen wordenwij zullen onderwezen wordenjullie zullen onderwezen wordenzij zullen onderwezen worden
 2.2.5.2. A befejezett igeidők (voltooide tijden)
 zijn segédige megfelelő idejű alakja + befejezett melléknévi igenév

Page 34
                        

(HET WERKWOORD —VERBUM)34
 befejezett jelen (zijn jelen idejű alakja)ik ben onderwezenjij/u bent onderwezen ben jij onderwezenhij is onderwezenwij zijn onderwezenjullie zijn onderwezenzij zijn onderwezenbefejezett múlt (zijn egyszerű múlt idejű alakja)ik was onderwezenjij/u was onderwezenhij was onderwezenwij waren onderwezenjullie waren onderwezenzij waren onderwezenbefejezett jövő (zijn egyszerű jövő idejű alakja)ik zal onderwezen zijnjij/u zal/zult onderwezen zijnhij zult/zal onderwezen zijnwij zullen onderwezen zijnjullie zullen onderwezen zijnzij zullen onderwezen zijn
 2.2.5.3. Mely igékből képezhető szenvedő alak?a) Szenvedő alakot minden tárgyas igéből képezhetünk:
 • In Zuid-Amerika wordt koffie verbouwd.• Het huiswerk is (door de leerlingen) gemaakt.• De hakken zijn door de man gerepareerd.• Het water zal morgen afgesloten worden.
 b) Vannak olyan tárgyatlan igék, amelyek azonban egy hosszantartó és állandóan viszszatérő cselekvést fejeznek ki, így ezekből - természetüknél fogva - lehet szenvedő igealakokat képezni. Ezekben a mondatokban az alany szerepét er tölti be:
 • Er wordt tijdens de lezing gekletst.• Er werd veel gezongen.• Er wordt in de kantine gegeten.
 • Ha ezekből a mondatokból kiemeljük a határozókat a mondat elejére, nem szükséges er-t alkalmaznunk a mondatokban, szerepe fakultatívvá válik.
 • Tijdens de lezing wordt (er) gekletst.• In de kantine wordt (er) gegeten.
 (lásd még 5.2.5.)c) A visszaható igékből nem képezhető szenvedő alak!
 2.2.5.4. Szenvedő szerkezetek használataSzenvedő szerkezetet akkor használunk, ha a cselekvés alanya nem ismert, vagy nem fontos. Amennyiben mégis közölni akarjuk, ki volt a cselekvés végrehajtója, door prepozícióval kapcsoljuk a mondathoz:
 • Hamlet werd door Shakespeare geschreven.
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 2.2.5.5. A határozott és a határozatlan tárgyú cselekvő mondat szenvedővé alakításaA szenvedő szerkezetű mondatok képzésénél ügyelnünk kell arra, hogy mi állt a tárgy he-lyén. Ha ugyanis a mondatnak határozott volt a tárgya (határozott névelő, birtokos névmás, mutató és más névmások álltak a tárgy előtt), akkor a szenvedő mondat elejére kerül:
 • Mijn moeder bakt de lekkerste taartjes. De lekkerste taartjes worden door mijn moeder gebakken.
 • De gemeente heeft dit huis in Dit huis is in 1987 gebouwd. 1987 gebouwd.
 Ha a mondatnak határozatlan volt a tárgya (határozatlan névelővel, névelő nélkül számnév-vel stb. szerepelt a tárgy), a mondat elején er szerepel:
 • Mijn moeder bakt veel taartjes. Er worden veel taartjes door mijn moeder gebakken.
 • De gemeente heeft enkele huizen Er zijn in 1987 enkele in 1987 gebouwd. huizen gebouwd.
 2.2.5.6. A múlt idők használata a szenvedő igeragozásbanA szenvedő igeragozás folyamán az egyszerű múlt idejű alak inkább a cselekvésre magára helyezi a hangsúlyt, míg a befejezett jelen idejű alak a cselekvés eredményére:
 • De taarten werden gebakken door... azokra a személyekre gondolunk, akik sütötték a tortákat
 • De taarten zijn gebakken. a kész tortákra gondolunk
 2.2.6. Feltételes mód, aktív (de voorwaardelijke wijs, actief)A feltételes módú igék szerepe a hollandban nagyobb, mint a magyarban. A magyar nyelv csak feltételes mondatban illetve óhajtó mondatban használja ezeket az alakokat, a hol-land nyelvben azonban más tartalmakat is kifejezhetünk vele. 2.2.6.3. pontban felsoroljuk a lehetséges jelentéseket, azonban összegzésként megjegyezhetjük: a feltételes módú ala-kok általános jellemzője, hogy az adott esemény/cselekvés megtörténtét vagy jövőben való bekövetkezését bizonytalanabbá teszik, a realitástól némileg eltávolítják.2.2.6.1. A feltételes mód jelen idejének képzése(de onvoltooid verleden toekomende tijd - conditionalis)
 zullen egyszerű múltja + főnévi igenév
 (zullen egyszerű múltjának alakjait lásd 2.3.4.1.)• Ik zou graag naar Canada reisen.• We zouden je graag voor het avondeten uitnodigen.
 2.2.6.2. A feltételes mód múlt idejének képzése(de voltooid verleden toekomende tijd - conditionalis perfecti)
 zullen egyszerű múltja + hebben vagy zijn főnévi igeneve + befejezett melléknévi igenév
 (zullen egyszerű múltjának alakjait lásd 2.3.4.1.)• Ik zou graag naar Canada zijn gereisd.• We zouden je graag voor het avondeten hebben uitgenodigd.
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 2.2.6.3. Feltételesség kifejezése múlt idővelA feltételességet más módon is kifejezhetjük:
 a) feltételes jelent az egyszerű múlt alakjaival:• Ik reisde graag naar Canada.• We nodigden je graag voor het avondeten uit.
 b) feltételes múltat a befejezett múlt alakjaival:• Ik was graag naar Canada gereisd.• We hadden je graag voor het avondeten uitgenodigd.
 Ezek a példamondatok ugyanazt jelentik mint 2.2.�.1. és 2.2.�.2. példamondatai.Utóbbi alakokat azonban ritkábban használjuk, csupán akkor, ha a szövegkörnyezetből kiderül, hogy a mondat feltételes módú. A félreértések elkerülésére als kötőszót használunk. Ennek szabályait lásd: 2.2.6.4. és �.2.�.2.2.6.4. A feltételes mód jelen és múlt idejének használataFeltételes mód jelen időt használunk egy olyan cselekvés vagy szituáció kifejezésére, ame-lynek még meg kell történnie vagy még nem zárult le.Feltételes mód múlt időt használunk egy olyan cselekvés vagy szituáció kifejezésére, amely már megtörtént vagy már lezárult.Az alakok jelentése lehet:
 a) Feltétel, valószerűtlenség:jelen idő:
 • Als ik nu vakantie zou hebben, zou ik naar Amerika reizen. Ha most lenne a szünidő, Amerikába utaznék.
 • Als ik zou kunnen toveren, zou ik veel geld toveren. Ha tudnék varázsolni, sok pénzt varázsolnék.
 múlt idő:• Als ik een lange vakantie zou hebben gehad, zou ik een beetje hebben uit-
 gerust. Ha hosszú szabadságom lett volna, kicsit kipihentem volna magam.• Als ik zou hebben kunnen toveren, zou ik veel geld hebben getoverd.
 Ha tudtam volna varázsolni, sok pénzt varázsoltam volna.(Az utóbbi mondat első tagmondatának képzésére lásd: 2.2.4.1. és 2.3.5. pontot.)
 • A feltételt tartalmazó mondatokat általában als kötőszóval vezetjük be, azonban gyakori als elhagyása is. Ilyenkor a fordított szórend és a - fakultatívként - a má-sodik tagmondatba helyezett dan kötőszó segít hozzá, hogy megértsük, feltételes mondattal állunk szemben:
 • Zou ik nu vakantie hebben, (dan) zou ik naar Amerika reizen.• Zou ik toen vakantie hebben gehad, (dan) zou ik naar Amerika zijn gereisd.
 • A fenti szabályok szerint tehát az alábbi négy mondat azonos értelmű: jelen idő:• Als ik nu zou rennen, (dan) zou ik de trein halen.• Zou ik nu rennen, (dan) zou ik de trein halen.• Als ik nu rende, (dan) haalde ik de trein.• Rende ik nu, (dan) haalde ik de trein.
 múlt idő:• Als ik zou zijn gerend, (dan) zou ik de trein hebben gehaald.• Zou ik zijn gerend, (dan) zou ik de trein hebben gehaald.• Als ik was gerend, (dan) had ik de trein gehaald.• Was ik gerend, (dan) had ik de trein gehaald.

Page 37
                        

AZ IGE 37
 b) Magunkban tanakodunk, valami lehetőségét mérlegeljük:jelen :
 • Wat denk je? Zou Jan een feestje nu leuk vinden? Mit gondolsz? Örülne most Jan egy bulinak?
 múlt:• Jan was vorige week zo droevig. Wat zou de reden geweest zijn?
 A múlt héten Jan olyan szomorú volt. Mi volt vajon ennek az oka?jelen:
 • Deze das past niet bij dit hemd. Zou deze beter zijn? Ez a nyakkendő nem illik ehhez az inghez. Ez jobb lenne?
 múlt:• Je zei dat je deze das niet leuk vond. Zou deze beter bij het hemd hebben
 gepast? Azt mondtad, hogy nem tetszett neked ez a nyakkendő. Ez jobban illett volna az inghez?
 c) Pletykát, bizonytalan információt hallottunk, s nem vagyunk meggyőződve a hír valódiságáról:
 jelen:• De slager op de hoek zou bedorven vlees verkopen.
 A sarki hentes állítólag romlott húst árul.múlt:
 • Er zouden van dat vlees drie mensen ziek zijn geworden. Állítólag három ember megbetegedett attól a hústól.
 jelen:• Erik zou niet meer Anna’s vriendje zijn, zegt Peter.
 Peter azt mondja, hogy Erik már nem Anna barátja.múlt:
 • Anna zou de hele week gehuild hebben. Azt mondják, hogy Anna egész héten sírt.
 d) Óvatos javaslatot teszünk valakinek:jelen:
 • Je zou eindelijk moeten beginnen te leren, anders slaag je niet voor het examen. El kellene végre kezdened tanulni, különben megbuksz a vizsgán.
 • Jouw haar is weer te lang. Je zou eens naar de kapper moeten gaan. Már megint nagyon hosszú a hajad. Fodrászhoz kellene menned.
 múlt:• Je zou gisteren wat eerder naar bed moeten zijn gegaan. Nu ben je de hele
 dag slaperig. Tegnap kicsit korábban kellett volna lefeküdnöd. Most egész nap álmos vagy.
 Ezekben a mondatokban kunnen vagy moeten segédigét alkalmazzuk főnévi igenév for-májában. Gyakran szerepelnek itt eens és weleens szócskák.
 e) udvarias kérés:• Zou u mij even willen volgen? Lenne szíves követni?
 Ezekben a mondatokban, ha az alany ik vagy we, mogen vagy kunnen segédigét használjuk. Ha az alany je vagy jullie vagy u, willen vagy kunnen segédigét használjuk. Itt gyakran használjuk az even szócskát.
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 f) Kívánalom, a körülmények így követelnék meg:csak jelen időben:
 • Jullie zouden meer over de Griekse cultuur moeten weten. Többet kellene tudnotok a görög kultúráról.
 • We zouden meer uitstapjes moeten maken, dat zou gezonder zijn. Többet kellene kirándulnunk, egészségesebb lenne.
 g) Jelen időben: Ha valakit egy, a múltban megszületett tervre vagy ötletre szeretnénk figyelmeztetni:
 • Morgen wil ik graag naar de bioscoop. - Dat kan toch niet: je zou naar de zitting van de gemeente? Holnap moziba szeretnék menni. - De hát hogyan? Nem a községi ülésre kell menned?
 Múlt időben: Ha egy, a múltban megszületett tervre vagy ötletre szeretnénk utalni, ami azonban nem valósult meg:
 • Eind juli zouden we een musical in het openluchttheater hebben gezien, maar het was een grote storm en we konden er niet naartoe. Úgy volt, hogy július végén megnézünk egy musicalt a szabadtéri színpadon. De nagy vihar volt és nem tudtunk elmenni.
 h) Kívánság kifejezése:• We zouden graag met jullie meegaan.
 Szívesen mennénk veletek.Ezekben a mondatokban gyakran használjuk graag, (wel)eens szócskákat valamint willen segédigét.2.2.6.5. Feltételes mód, szenvedő igeragozásA feltételes módot szenvedő szerkezetű mondatokban is használhatjuk. Mind feltételes jelenben, mind feltételes múltban képezhetünk szenvedő szerkezetű mondatokat: jelenben:
 zullen egyszerű múltjának megfelelően ragozott alakja + a befejezett melléknévi igenév + worden változatlan alakja
 • Ik zou morgen geopereerd worden.• De hakken zouden door de man gerepareerd worden.
 múltban:
 zullen egyszerű múltjának megfelelően ragozott alakja + a befejezett melléknévi igenév + zijn ragozatlan alakja
 • Ik zou toch geopereed zijn.• De hakken zouden toch door de man gerepareerd zijn.
 A zou zijn geopereerd alak mellett használatos a zal zijn geopereerd alak is. A kétféle alak használatában nincs különbség.2.2.7. A kötőmód (de aanvoegende wijs - conjunctie)A kötőmód alakjai archaikus elemek a holland nyelvben, s ritkán fordulnak elő (lásd: 2.2.�.2.).Túlnyomórészt az írott nyelvre jellemzőek.
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 2.2.7.1. A kötőmód képzéseEzt az alakot a főnévi igenévből képezzük, -n végződésének elhagyásával.Csak egyes szám 2. és 3. személyben használjuk.2.2.7.2. A kötőmód használata
 a) Kívánság kifejezésére:• Leve de koningin! Éljen a királynő!• Het ga je goed! Élj boldogul!
 b) Utasításokban:• Men neme een pond Végy egy fél kiló cukrot, 20 dkg vajat...
 suiker, twee ons boterAz ilyen jellegű szerkezetek gyakran fordulnak elő használati utasításokban, receptekben.
 c) Kifejezésekben: • God zij dank! Hála istennek!• Koste wat het kost. Kerül, amibe kerül.• Uw wil geschiede! Legyen meg a Te akaratod!
 2.2.8. A felszólító mód (de gebiedende wijs - imperatief)2.2.8.1. A felszólító mód képzése
 a) A leggyakrabban használt alak mind Sg. 2. mind Pl. 2. személy esetén az ún. köz- nyelvi alak: az ige töve
 • Jeanette, sta op!• Jeanette en Jan, sta op!• Meisjes, sta op!
 • zijn felszólító módú alakja szabálytalan: Wees verstandig.• Csak a nagyon hivatalos nyelv használja a felszólító mód többes számú alakját:
 • Staat op!• Weest verstandig!
 aa) Beszélt nyelvben jij és jullie névmást is hozzáfűzhetjük az igetőhöz. Ebben az eset-ben mindig a ragozott igealakot használjuk:
 • Ga jij ook maar mee, mama!• Letten jullie op, jongens!
 A névmások használatával gyakran haragot, türelmetlenséget fejezünk ki:• Schiet jij op!• Komen jullie meteen binnen!
 • zijn felszólító módú alakjánál gyakori a névmás alkalmazása Pl. 2. személyben:• Wezen jullie niet zo slordig!
 Mind a) és aa) felszólítások kategorikus formák, nagyon határozottak.b) Sg. 2. és Pl. 2. személy hivatalos, udvarias alak: igető + -t + u személyes névmás
 • Mevrouw Boersma, staat u op!• Meneer en mevrouw Boersma, staat u op!• Dames en heren, staat u op!
 Ezeket az alakokat nemcsak felszólításként, hanem barátságos javaslatként is használhatjuk. A felszólítások színesebbé tételére más kifejezéseket is használhatunk, ehhez lásd: 2.2.8.4. pontot.
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 2.2.8.2. A felszólítás körülírásaa) A felszólítás szerepét tölti be Sg. 1. és P1.1. személyben a következő szerkezet:
 Sg. 1. személy: laat + ik + főnévi igenév: • Laat ik dat nou vergeten hebben! Pl. 1. személy: laten + we + főnévi igenév: • Laten we vanavond naar de
 bioscoop gaan!A fenti alakokat alkalmazzuk, ha buzdítani vagy ösztönözni szeretnénk.
 b) Ha személyeket általánosságban akarunk felszólítani, használhatjuk a főnévi igenevet.
 • Niet praten!• Ophouden!• Aan het eind aansluiten!
 Ez az alak leggyakrabban feliratokon, táblákon fordul elő, de használatos a beszélt nyelvben is, bár ott meglehetősen udvariatlannak számít.Használatos még parancsok szövegében.2.2.8.3. A felszólító mód használataMint előző pontunkban is láthattuk, a felszólító módú alakok stilárisan más és más funkciót tölthetnek be. Kifejezhetnek:
 a) parancsot: • Kom hier! - zeg ik tegen mijn hond.b) udvarias kérést: • Ruim eens je kamer op!
 Udvarias kérést tartalmazó mondatban használjuk a 2.2.8.4. pontban szereplő tölteléksza-vakat.
 c) barátságos ösztönzést: • Het is koud weer. Kom maar gauw bij de kachel zitten. Ehhez is lásd: 2.2.8.4.
 d) tanácsot: • Wees verstandig en neem die baan niet aan, want later krijg je er spijt van.
 e) tiltást: • Doe nog één keer je mond open dan...2.2.8.4. A felszólító módú szerkezetek lehetséges bővítményeiAhhoz, hogy a felszólításokat árnyaltabbá, színesebbé, de mindenekelőtt udvariasabbátegyük, használjuk a következő szócskákat: eens, maar, toch vagy even.
 eens: kérés vagy kívánság kifejezéséreStap eens binnen Stapt u eens binnen.Stappen jullie eens binnen.
 maar: biztatás vagy egyetértés kifejezéséreStap maar binnen.Stapt u maar binnen.Stappen jullie maar binnen.
 toch: toch sürgetőbb mint eens és maarStap toch binnen.Stapt u toch binnen.Stappen jullie toch binnen.
 even: rövid időszak kifejezésére használjukStap even binnen.Stapt u even binnen.Stappen jullie even binnen.
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 Ezeket a szócskákat egymással kombinálhatjuk, illetve mindahányat egyszerre is alkalmaz- hatjuk:
 Stap maar eens binnen.Stap maar even binnen.Stap toch maar eens even binnen
 2.3. A segédigék (hulpwerkwoorden)Az alább tárgyalt igék túlnyomó része nemcsak önálló igeként, hanem segédigei funkciók-ban is használható.2.3.1. zijn alakjai
 jelen egyszerű múltik ben wasjij/u bent was ben jijhij/zij/het is waswij zijn warenjullie zijn warenzij zijn waren
 egyéb alakok: befejezett melléknévi igenév: geweestfolyamatos melléknévi igenév: zijnd(e)felszólító mód: wees(t)kötőmód: zij
 2.3.1.1. zijn használataa) önálló igeként jelentése: (vhol) lenni, jelen lenni
 • Als ik thuis ben, lees ik jouw gedicht.b) az igei állítmány részeként:
 • Vroeger was zij lerares.c) segédigeként: időbeli segédigeként a befejezett jelen, a befejezett múlt és a befejezett
 jövő képzésében mind actívumban (lásd: 2.2.2.2.1. és 2.2.2.3. és 2.2.3.2.) mind passzí-vumban (lásd: 2.2.�.2.)
 2.3.2. hebben alakjai jelen egyszerű múltik heb hadjij/u hebt had heb jehij/zij/het heeft hadwij hebben haddenjullie hebben haddenzij hebben hadden
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 egyéb alakok: befejezett melléknévi igenév: gehadfolyamatos melléknévi igenév: hebbend(e)felszólító mód: heb(t)kötőmód: hebbe
 2.3.2.1. hebben használataa) önálló igeként jelentése: birtokol
 • We hebben twee honden.b) segédigeként: időbeli segédigeként actívumban a befejezett igeidők képzésében
 (lásd: 2.2.2.2.1.1.;2.2.2.3. és 2.2.3.2.).2.3.3. worden alakjai
 jelen egyszerű múltik word werdjij/u wordt werd word jijhij/zij/het wordt werdwij worden werdenjullie worden werdenzij worden werden
 egyéb alakok: befejezett melléknévi igenév: gewordenfolyamatos melléknévi igenév: wordend(e)felszólító mód: word(t)kötőmód: worde
 2.2.9.3.1. worden jelentéseEz az ige önállóan nem használható, csupán:
 a) az összetett állítmány részeként: lesz, válik valamivé• Hij wordt elke maand ziek.• Zij werd de nieuwe vertegenwoordiger.
 b) segédigeként: passzívumban a befejezetlen igeidők képzésében használjuk (lásd: 2.2.�.1.)
 2.3.4. A módbeli segédigék (hulpwerkwoorden van modaliteit)A módbeli segédigék a következők: kunnen, mogen, willen, zullen, moeten, hoeven2.3.4.1. Jelen idejű alakok
 kunnen mogen willen zullen moeten hoevenik kan mag wil zal moet hoefjij/u kan/kunt mag wil/wilt zal/zult moet hoeft kan/kun jij mag jij wil jij zal/zul jij moet jij hoef jijhij kan mag wil zal moet hoefwij kunnen mogen willen zullen moeten hoevenjullie kunnen mogen willen zullen moeten hoevenzij kunnen mogen willen zullen moeten hoeven
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 2.3.4.2. Egyszerű múlt idejű alakok kunnen mogen willen zullen moeten hoevenegyes számú alakok kon mocht wilde / (wou) zou moest hoefdetöbbes számú alakok konden mochten wilden / (wou) zouden moesten hoefden
 2.3.4.3. A módbeli segédigék befejezett melléknévi igenevekunnen: gekundmogen: gemogenwillen: gewildzullen: -moeten: gemoetenhoeven: gehoeven
 2.3.4.4. A módbeli segédigék befejezett jelene és befejezett múltjaA módbeli segédigék kivétel nélkül a hebben időbeli segédigével képzik befejezett jelenüket és múltjukat. Ha a segédigén kívül más ige is szerepel az állítmányban, mind a segédige, mind más igék főnévi igenév formájában szerepelnek:
 • Ik heb/had dat nooit kunnen zien.2.3.4.5. A módbeli segédigék egyszerű jövő ideje és összetett jövő idejeA jövő idők képzésére lásd: 2.2.3.1. és 2.2.3.2.2.3.4.6. A módbeli segédigék használataA módbeli segédigéknek alapjelentésük a modális jelentés. Másodlagos jelentésük stiláris jellegű.2.3.4.6.1. kunnen:alapjelentése: tud, képes valamire:
 • Hij kan fantastisch schaken. Fantasztikusan tud sakkozni.másodlagos jelentései:
 a) lehetőség, alkalom:• Vandaag kan ik bij je komen; ik heb even tijd.
 Ma el tudok jönni hozzád, most éppen van időm.b) udvarias kérésben:
 • Kunt u mij even helpen? Tudna segíteni?
 c) kérdésben: „szabad?”/ „lehet?”:• Kan ik jullie helpen?
 Segíthetek nektek?d) nem kívánt feladatról szólva:
 • Ze maken alles kapot en ik kan het opnieuw kopen. Mindent tönkretesznek én meg vehetem meg újra.
 e) kifejezésként:• „Ilyet nem lehet csinálni, ezt nem teheted!” :
 Dat kan je niet doen!• „lehetséges” :
 dat kan
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 2.3.4.6.2. mogen1. Főigeként is használható „kedvelni” értelemben:
 • Ik mag hem graag. Kedvelem őt.2. Segédigeként alapjelentése: szabad:
 • Ik mag niet langer blijven. Nem maradhatok tovább.másodlagos jelentései:
 a) engedély, tiltás:• Ik mag van mijn moeder niet naar de bioscoop.
 Az anyám nem engedi meg, hogy moziba menjek.b) „kell” értelemben:
 • Je mag wel eens wat beter leren! Egy kicsit jobban kell tanulnod!c) „lehet” értelemben:
 • Hij mag ook een beetje helpen. Ő is segíthet egy kicsit.d) lehetőség kifejezésére (imperfectumban):
 • Mocht er voor me gebeld zijn, ben ik op kantoor bereikbaar. Ha valaki telefonon keres, az irodában megtalál.
 e) megengedés kifejezésére:• Hij mag dan rijk zijn toch ben ik niet op hem verliefd.
 Lehet gazdag, mégsem vagyok belé szerelmes.Az ilyen jellegű mondatokban az első tagmondatot mindig egy korlátozás (ellenvélemény) követi. Ezekben a mondatokban mogen után mindig dan áll.2.3.4.6.3. willen
 alapjelentése: akar• Iedereen wil goed leven. Mindenki jól akar élni.
 másodlagos jelentései:a) kívánság:
 • Ik wil graag een huisje bij het Szeretnék egy házat venni a Balatonmeer kopen. Balatonnál.
 b) tanakodás:• Waar wil zij zo snel Spaans leren? Hol tanulna meg olyan gyorsan
 spanyolul?c) udvarias kérdés, amikor pozitív választ várunk:
 • Wil je me even helpen? Segítenél nekem?d) udvarias, de ellentmondást nem tűrő kérdés:
 • Wilt u me even begeleiden? Lenne szíves elkísérni?e) valószínűség:
 • Het wil wel eens lukken. Lehet, hogy sikerülni fog.2.3.4.6.4. zullenzullen elsődleges funkciói:
 1. jövő idő kifejezése (lásd: 2.2.3.1.és 2.2.3.2.)2. feltételesség kifejezése (lásd: 2.2.6.1. - 4.)
 másodlagos jelentései:a) javaslat, ajánlat:
 • Zullen we vanavond naar de schouwburg? Ne menjünk ma színházba?• Zal ik je helpen? Segítsek?
 Ebben az értelemben mindig kérdés formájában szerepel. Alanyként csak ik vagy we állhat.
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 b) ígéret:• Hij zal je bij het huiswerk helpen. Segít majd neked a házifeladatban.
 c) a beszélő erős akarata:• Hij zal die auto voor me kopen! Meg fogja venni nekem azt az autót!
 Itt nagyon fontos a helyes mondathangsúly, az ige kiemelése.d) valószínűség:
 • Hij zal wel goed verdienen. Valószínűleg jól keres.Ezekben a mondatokban szinte mindig szerepel a wel szócska.
 e) belehelyezkedés egy jó vagy egy rossz szituációba:• Je zal maar zo weinig verdienen! Képzeld el, ha neked kellene ilyen
 keveset keresned!Ezekben a mondatokban mindig a je általános alanyt használjuk. A mondatban szerepelnek maar, toch vagy toch maar szócskák.
 f) a hivatalos nyelvben jövő idő:• De koningin zal morgen een bezoek aan Rotterdam brengen.
 A királynő holnap hivatalos látogatásra érkezik Rotterdamba.2.3.4.6.4.1. zullen egyszerű múltjának másodlagos jelentésezullen egyszerű múltban álló alakjai más jelentést adnak a mondatnak. Ezeket lásd: 2.2.6.4.2.3.4.6.5. moetenalapjelentése: kell:
 • Het is laat, ik moet naar huis. Késő van, haza kell mennemmásodlagos jelentései:
 a) szükség:• Ik moet al naar bed, ik ben doodmoe. Le kell feküdnöm, hullafáradt vagyok.
 b) kötelesség:• De kinderen moeten naar hun A gyerekeknek hallgatniuk kell a
 ouders luisteren. szüleikre.c) kényszer, szükségszerűség:
 • We moeten nu rennen; de trein Futnunk kell, a vonat két perc múlva vertrekt in twee minuten. indul.
 d) „kér” értelemben: • Moeten jullie ook wat eten? (beszéltnyelvi formula) Kértek enni?
 e) felszólításként:• Moet je eens luisteren! Figyelj csak!
 f) óhaj kifejezésére (imperfectumban):• Jan moest nu eens zeggen wat Hogyha most mondaná Jan, amit teg-
 hij gisteren zei! nap mondott!g) tanácsként:
 • De colleges van dr. Sneller zijn erg Dr. Sneller szemináriumai boeiend.Daar moet je echt eens nagyon lebilincselőek. Egyszer tényleg naar toe. el kell menned rá.
 h) gyanú, következtetés:• Jan komt al de tweede keer niet. Jan már másodszor nem jön.
 Hij moet wel ziek zijn. Biztosan beteg.
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 2.3.4.6.6. hoevenalapjelentése: kell• hoeven mellett főnévi igenevet használunk, mint egyéb módbeli segédigék mellett;
 ezenkívül pedig te szócskát is.• A hoeven - nel alkotott mondatok tagadó mondatok, így mindig egy - egy ilyen
 jellegű szónak is kell szerepelnie a mondatban:• Ouders met drie kinderen hoeven maar 6 gulden te betalen. (lásd: 5.1.5. maar)• We hoeven nog niet naar huis te gaan.• Je hoeft pas om elf uur aanwezig te zijn.
 • moeten tagadása hoeven - nel történik.• Moeten we ook komen? - Nee, jullie hoeven niet te komen.• Moeten we ook woordenboeken meenemen? - Nee, jullie hoeven geen woor-
 denboeken mee te nemen.• tiltás esetén azonban moeten - t használjuk:
 • Je moet niet zo zeuren. Ne nyafogj!2.3.4.7. Módbeli segédigék főigei funkcióban
 1. A moeten, mogen, willen, kunnen és hoeven igék mellett főnévi igenév formájá-ban álló gaan-t gyakran elhagyjuk. Ez mindenekelőtt konkrét esetekben történik, amikor a hangsúly a cselekvés irányán vagy célján van:
 • We moeten al naar huis.• Ik hoef niet meer naar de taallessen; ik heb mijn diploma.
 2. hebben főnévi igenévként állóalakját is elhagyhatjuk mogen és willen mellett; mindenekelőtt konkrét esetben, amikor a hangsúly a tárgyon van:
 • Mag ik een pond druiven?• Wil je ook chocola?
 Beszélt nyelvben hoeven ige mellett is gyakran elhagyjuk hebben főnévi igenevet.• Wil je ook een frisdrank? Nee, ik hoef geen frisdrank.
 2.3.5. Több mint két igéből álló összetett igei szerkezeteklásd: 2.2.4.1.Megjegyzés: Két vagy több főnévi igenév esetén az áll a mondat végén, amelyik az állít-
 mány jelentését hordozza, vagyis a tulajdonképpeni főige:• Ik blijf liggen.• Ik wil blijven liggen.• Ik zou willen blijven liggen.

Page 47
                        

47
 3. FEJEZET
 A főnév
 (het zelfstandig naamwoord - het substantief)
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 A főnevekkel kapcsolatban a következő kategóriákat tárgyaljuk:1. névelő2. nem3. többesszám4. kicsinyítés5. főnevek névmási helyettesítése
 3.1. A névelő (het lidwoord - artikel)
 Határozatlan HatározottEgyes szám een de / hetTöbbes szám - de
 3.1.1. Határozatlan névelőt (een) használunk:a) egyes számú megszámlálható főnevek előtt, amennyiben nincs más determináns:
 • een man• een groot huis
 b) általánosító értelemben:• Een leraar is een man die les geeft.• Een krant is een drukwerk ter verspreiding van nieuws.
 c) felkiáltásokban:• Hij spreekt toch een Nederlands! Verschrikkelijk!
 d) a wat voor een kérdőszóban:• Wat voor een auto is dat?• Wat voor een auto’s zijn dat?
 A többes számú alakot főként a beszélt nyelvben használjuk. (lásd 6.6.4.)3.1.2. Nem használunk határozatlan névelőt:
 a) tulajdonnevek előttb) többes számú főnevek előtt:
 • Ik koop boeken. (Ik koop een boek.)c) megszámlálhatatlan főnevek (anyagnevek, elvont fogalmak) előtt:
 • Wil je melk en suiker in je koffie?• Hij heeft spijt van zijn misdaad.
 d) hivatalos minőséget, nemzetiséget, foglalkozást jelentő főnevek előtt:• Zij is lid van het comité.• Hij is Nederlander.
 e) állandósult szókapcsolatokban:• pen en papier • leven en dood• naald en draad • dag en nacht• naar school • op tafel • aan huis • per trein • volgens afspraak• naar huis • op straat • aan tafel • per vliegtuig • volgens plan• naar bed • op school • aan boord • per fiets• naar kantoor • op kantoor • aan land • per vergissing • bij toeval• naar college • op tijd • aan zee • per ongeluk
 f) az als és a zonder elöljárószók után:• Je moet die schaar niet als schroevendraaier gebruiken.• Een taal kun je niet zonder woordenboek leren.
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 3.1.3. Határozott névelőt (de/het) használunk:a) határozott főnevek előtt:
 • de man van Els• het nieuwe huis in onze straat
 b) általánosító értelemben:• De computer heeft ons leven enorm veranderd.• Door de uitvinding van de film is er een kunstvorm bijgekomen.
 c) az évszakok és égtájak neve előtt:• in de zomer: nyáron • in het noorden• voor de winter: tél előtt • naar het zuiden
 d) utcák, terek, parkok, épületek neve előtt:• in de Leidsestraat • in het Vondelpark• op het Rembrandtsplein • in de Bijenkorf
 e) hegyek, tengerek, folyók, tavak neve előtt:• de Etna • de Rijn• de Noordzee • het Veluwemeer
 f) bizonyos állandósult kifejezésekben:• de krant lezen• met de bus / tram / taxi gaan• in het ziekenhuis liggen
 g) többes számú vezetéknév előtt, amikor az egész családról beszélünk:• de Jansens: Jansenék
 h) a 3.1.4.a) pontban felsorolt tulajdonnevek előtt, ha a tulajdonnévnek jelzője van:• de beroemde Rembrandt• het China van de twintigste eeuw
 3.1.4. Nem használunk határozott névelőt:a) a következő tulajdonnevek előtt: emberek, állatok, kontinensek, országok, tartomá
 nyok, városok és falvak neve (lásd: 3.1.3.c, d)• Anneke is niet thuis.• Budapest is de hoofdstad van Hongarije.
 Kivételek: (általában többes számú ország-, tájegység- és hegynevek)• De Verenigde Staten • De Ardennen • Den Haag (‘s Gravenhage)• De Nederlanden • De Alpen • Den Bosch (‘s Hertogenbosch)• De Sovjetunie • De Elzas• De Benelux • De Balkan
 b) állandósult szókapcsolatokban: Lásd : 3.1.3.e
 3.1.5. A névelő ragozásaA mai holland nyelvben a névelőt nem ragozzuk. Ragozott névelőkkel már csak a hivatalos írott nyelvben és bizonyos állandósult kifejezésekben találkozhatunk:
 • ‘s (=des): ‘s morgens, ‘s nachts, ‘s zomers, ‘s winters, ‘s maandags, ‘s zaterdags• de heer des huizes, in de loop der jaren, op den duur, stb.
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 3.2. A főnév neme (het geslacht van het zelfstandig naamwoord - genus van het substantief)
 A holland főnevek nemük szerint három csoportba oszthatók:
 Nyelvtani nem Névelő Szótári jelölés
 hímnemű főnevek de m. (mannelijk) hollandm. (masculinum) latin
 nőnemű főnevek de v. (vrouwelijk) hollandf. (feminium) latin
 semleges nemű főnevek het o. (onzijdig) hollandn. (neutrum) latin
 Mint a táblázatból is látszik, a hímnemű és nőnemű fóneveknek ugyanaz a névelőjük. A nyelv- tani nem nem függ a természetes nemtől, bár a kettő gyakran egybeesik. De az élettelen dolgokat jelölő főneveknek is van nyelvtani nemük, ezért a főneveket mindig névelőjükkel együtt kell megtanulni. A névelő ismerete elengedhetetlen a helyes nyelvhasználathoz:
 • de tas: welke tas, deze tas, de tas die daar ligt, iedere tas, onze tas, een mooie tas, stb.• het huis: welk huis, dit huis, het huis dat daar stáat, ieder huis, ons huis, een mooi huis,
 stb.• Annak, hogy egy de-szó hímnemű vagy nőnemű-e, csak a névmási helyettesítésnél és
 birtokos névmás használatakor van jelentősége. (Lásd: 3.6, és 6.3.1.)• Bizonyos esetekben a jelentés vagy az alak alapján eldönthető, hogy a főnév de-szó
 vagy het-szó-e:
 3.2.1. Jelentésük alapján de-szavak:a) férfit vagy nőt jelölő főnevek:
 hímnemű • de man, de zoon, de leraar, de Nederlandernőnemű • de vrouw, de moeder, de secretaresse, de
 Nederlandsekivételek • het wijf: nőszemélykicsinyítő képzős szavak: • het meisje, het jongetje(Lásd még: 3.3.4.a)
 b) gyümölcsök, zöldségek, fák és növények:• de appel, de bloemkool, de beuk, de tulp
 c) folyók és hegyek • de Maas, de Olympusd) betűk és számok • de m, de 3e) betegségek • de griep, de kanker
 3.2.2. Alakjuk alapján de-szavak (nőnemű szavak):a) az alábbi holland eredetű képzőkkel képzett főnevek:
 • -heid waarheid, schoonheid• -nis kennis, vergiffenis• -ing igető után: regering, ontmoeting• -st igető után: kunst, winst
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 • -schap wetenschap, blijdschap de van néhány kivétel is: het waterschap, het gezelschap, stb.
 • -de/-te liefde, vreugde, diepte, hoogte• -ij (-erij, -arij, -enij, -ernij) maatschappij, bakkerij, artsenij, slavernij
 kivéve: het/de schilderij, het gerij, het gevlijb) az alábbi idegen eredetű képzővel képzett főnevek:
 • -ie discussie, organisatie• -iek, ica muziek, logica• -theek bibliotheek, hypotheek• -teit universiteit, stabiliteit• -tuur, -suur natuur, censuur• -ade, -ide, -ode, -ude limonade, methode, attitude• -age, -ine, -se montage, discipline, analyse• -ee, -ea, -oea alinea (de: de idee, het idee - lásd: 3.3.4.)• -sis, -xis, -tis crisis, syntaxis, bronchitis
 3.2.3. Jelentésük alapján het-szavak:a) nyelvek: • het Nederlands, het Engelsb) fémek: • het ijzer, het goudc) égtájak: • het noorden, het zuidend) sportágak és játékok: • het voetbal, het kaartspele) ország és helységnevek: • het Friesland van vroeger, het mooie Utrecht
 (Vö.: 3.1.3.h)3.2.4. Alakjuk alapján het-szavak:
 a) kicsinyítő képzős szavak (természetes nemüktől függetlenül):• de stoel het stoeltje • de dochter het dochtertje• de man het mannetje • het huis het huisje
 b) el-nem-váló igekötőből és az ige tövéből képzett főnevek:• be- het besluit, het begin• ge- het gebruik, het geloof• ver- het verhaal, het vertrek• ont- het ontbijt, het ontslag
 c) az alábbi idegen eredetű képzővel képzett szavak:• -isme het socialisme, het idealisme• -ment het moment, het parlement• -sel het mengsel, het schepsel• -um het centrum, het universum
 d) főnévként használt főnévi igenevek:• het eten, het leren
 3.2.5. Mindkét névelővel használt főnevekNéhány főnév mindkét névelővel előfordul. Ez gyakran nem jár jelentéskülönbséggel. A legfontosabbak:
 • de/het aanrecht • de/het deksel • de/het omslag • de/het soort• de/het afval • de/het figuur • de/het schort • de/het vuilnis
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 Más esetekben van jelentéskülönbség:• de aas ász (kártyában) • het aas préda; csalétek• de bal labda • het bal bál• de blik pillantás • het blik bádog, konzerv• de bos csokor • het bos erdő• de bot bimbó, rügy • het bot csont• de doek kendő • het doek vászon, vitorla• de idee eszme • het idee ötlet• de pad varangy • het pad ösvény• de portier portás • het portier autó, vonat ajtaja• de punt csúcs, vég • het punt pont• de stof anyag • het stof por• de veer toll; rugó • het veer komp
 3.2.6. Az összetett szavak névelőjeAz összetett szavak általában az utolsó tag névelőjét kapják meg:
 • het huis + de kamer = de huiskamer (nappali)• de woorden + het boek = het woordenboek (szótár)
 Kivételek:• de vier + de kant = het vierkant (négyzet)• de ogen + de blik = het ogenblik (pillanat)• de tijd + de stip = het tijdstip (időpont)
 3.3. A főnevek ragozásaA mai holland nyelvben az -s birtokos rag kivételével a főneveket nem ragozzuk. Ragozott főnevekkel már csak bizonyos állandósult kifejezésekben találkozhatunk:
 • ‘s (=des): ‘s morgens, ‘s nachts, ‘s zomers, ‘s winters, ‘s maandags, ‘s zaterdags• de heer des huizes, ten dele, met name, stb.
 3.3.1. A birtokviszony kifejezéseA birtokviszony kifejezésének több módja van:
 a) birtok + van elöljárószó + birtokos:• Dit is de auto van de dokter.• De ramen van de kamer zijn open.
 b) -s birtokos rag segítségével Ezt a szerkezetet csak akkor használhatjuk, ha a birtokos személy, és tulajdonnevet vagy családtagot jelöl:
 • Dit is Jans tas.• Oma’s boek ligt op tafel.
 A tulajdonnév + -s birtokos rag helyesírásának szabályait lásd: 1.5.4.1.A diens, wiens névmásokat már csak a hivatalos és az írott nyelv használja:
 • Hij schrijft een boek over Erasmus en diens (zijn) tijdgenoten.• Wiens woorden moet ik geloven?
 c) birtokos névmás: lásd: 6.3
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 d) Egyes szám 3. személy: birtokos + birtokos névmás + birtok:• Dit is Piet z’n kamer. (Piets kamer, de kamer van Piet)• Dit is Anna d’r boek. (Anna’s boek, het boek van Anna)• Dit is de dokter z’n auto. (de auto van de dokter)• Wie z’n auto is dit? (Van wie is deze auto?)
 Mint a példákból is látszik, a birtokos névmásnak mindig a hangsúlytalan alakját használjuk.Ezt a szerkezetet csak a mindennapi beszélt nyelv használja.
 3.4. A főnevek többes száma(het meervoud van het zelfstandig naamwoord - de pluralis van substantieven)
 Általában többes számba kell tenni a főnevet, ha előtte egynél többet jelentő határozott vagy határozatlan számnév áll.A főnevek többes számát -s vagy -en végződéssel képezzük.3.4.1. Többes számban -s végződést kapnak:
 a) a kicsinyítő képzős szavak:• het kopje de kopjes• het meisje de meisjes
 b) az -ier végződésű személyt jelölő főnevek:• de winkelier de winkeliers• de portier de portiers
 De:• het portier de portieren (kocsiajtó) (Vö.: 3.4.3.a)c) az -e, -ster végződésű nőt jelölő főnevek:
 • de studente de studentes (Vö.: 3.4.3.c)• de verpleegster de verpleegsters
 d) az alábbi főnevek:• de broer de broers • de bruidegom de bruidegoms• de oom de ooms • de zoon de zoons (zonen)• de kok de koks
 e) az alábbi hangsúlytalan képzőkre végződő főnevek:• -el de tafels • -erd de sufferds• -en de jongens • -e de ziektes / ziekten (Vö.: 3.4.3.c)• -er de moeders • -ie de vakanties (Vö.: 3.4.3.b és d)• -em de bezems
 De néhány ebbe a csoportba tartozó főnév előfordul -en végződéssel is:• aardappels / aardappelen
 Kivételek:• de christen de christenen • de engel de engelen• de reden de redenen • het wonder de wonderen• het middel de middelen (eszköz)
 A hangsúlytalan -e-re végződő főneveknél -n többes szám is lehetséges:• haltes halten (Vö. : 3.4.3. c)
 f) a legtöbb idegen eredetű főnév:• de film de films • het hotel de hotels • het niveau de niveaus• het bal de bals • de telefoon de telefoons • het café de cafés
 De:• de tabel de tabellen • het biljet de biljetten • de kiosk de kiosken
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 3.4.1.1. -’s végződést kapnak a hosszú magánhangzóra végződő főnevek, kivéve -ee, -ie (Vö.: 3.4.1.e és 3.4.3.6)
 • -a de opera de opera’s • -y de hobby de hobby’s• -o de auto de auto’s • -i de taxi de taxi’s• -u de paraplu de paraplu’s
 Az aposztróf a magánhangzó hosszúságát jelöli.3.4.2. Többes számban -en végződést kapnak a 3.4.1 és a 3.4.3 pontban fel nem sorolt főnevek.Megjegyzések:
 a) Az -ier végződésű nem személyt jelölő főnevek többes száma -en:• de rivier de rivieren• het portier de portieren (Vö.: 3.4.1.b)
 b) Az -ee és hangsúlyos -ie végződésű főnevek többes száma -ën:• de zee de zeeën • de knie de knieën• de fee de feeën • de melodie de melodieën (Vö.: 3.4.1.e)
 c) A hangsúlytalan -e végződésű főnevek többes száma:-s: nőt jelölő főnévnél: • de touriste de touristes-n: melléknévből vagy befejezett melléknévi igenévből képzett főnévnél:
 (lásd: 4.1.1. és 4.4.1.)• de arme de armen • de overledene de overledenen• de dove de doven • de gevallene de gevallenen
 -s vagy -n az összes többi esetben. (Vö.: 3.4.1.c, 3.4.1.e)d) Egyes hangsúlytalan -ie végződésű főnevek végződése többes számban lehet -n is.
 Ez nem jár jelentéskülönbséggel:• de kolonie de kolonies / koloniën• de provincie de provincies / provinciën (Vö.: 3.4.1. e)
 e) A -heid végződésű főnevek többes száma -heden:• de mogelijkheid de mogelijkheden• de moeilijkheid de moeilijkheden
 f) Három főnév végződése többes számban -ien:• de koe de koeien• de vla de vlaaien• de vlo de vlooien
 g) Egyes főnevek többes számban nemcsak -en végződést kapnak, hanem tőmagán hangzójuk is megváltozik. A legfontosabbak:
 • het bad de baden • het spel de spelen • de stad de steden• de dag de dagen • de weg de wegen • het lid de leden• het dak de daken • de god de goden • het schip de schepen• het dal de dalen • de oorlog de oorlogen• het gat de gaten • het slot de sloten• het glas de glazen
 h) A hangsúlytalan -ik végződésű főneveknél a többes szám -en végződése előtt a szóvégi mássalhangzót nem kettőzzük meg:
 • perzik perziken• monnik monniken
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 3.4.3. Rendhagyó többes számoka) Néhány főnév többes számban -eren végződést kap. A legfontosabbak:
 -eren: -eren+tőkehangváltás:• het ei de eieren • het rund de runderen • het blad de bladeren / bladen• het kalf de kelveren • het been de beenderen • het rad de raderen• het kind de kinderen • het kleed de kleren• het lam de lammeren (klederen)• het lied de liederen
 b) Az idegen eredetű jövevényszavak gyakran megőrzik eredeti többes számukat:1. Egyes latin jövevényszavaknál mind a latin, mind a holland többes szám lehetséges:
 • -um het museum de musea de museums• -us de catalogus de catalogi de catalogussen• -is de crisis de crises de crisissen• -en het tentamen de tentamania de tentamens• -a de collega de collegae de collega’s
 Ez nem minden -us és -um végű főnéver érvényes:• de cursus de cursussen • het album de albums• de prospectus de prospectussen • het harmonium de harmoniums
 2. Egyes olasz jövevényszavaknál mind a latin, mind a holland többes szám lehetsé-ges:• -o de porto de porti de porto’s• de solo de soli de solo’s (Vö.: 3.4. 1. 1)
 c) Azok az összetett szavak, melyeknek utolsó tagja -man, az -en mellett -lui vagy -lieden többes számot is kaphatnak:
 • de jongeman de jongelui (fiatalok) - de jongemannen• de timmerman de timmerlui de timmerlieden de timmermannen• de zeeman de zeelui de zeelieden de zeemannen
 Kivételek: • de Fransman - de Fransen, de Engelsman - de Engelsend) Egyes főneveknek nincs többes számú alakjuk. Ezeknél egy szinonima vagy ha-
 sonló jelentésű szó többes számát használjuk. A legfontosabbak:• het aanbod de aanbiedingen • de hoop de verwachtingen• de arbeid de werkzaamheden • het onderzoek de onderzoekingen• de dank de dankbetuigingen • de raad de raadgevingen
 3.4.4. Fontosabb azonos alakú szavak eltérő többes számmal:• de letter letters betű • het been benen láb• de letter letteren irodalom, filológia • het been beenderen csont• het spel spellen játékszer • het kleed kleden terítő, takaró• het spel spelen játék • (het kleed) kleren (klederen) ruha• het teken tekens (írás)jel • de pad padden béka• het teken tekenen jel (átv.) • het pad paden ösvény• het stuk stukken egy darab vmi • de portier portiers portás• het stuk stuks vmi darabja • het portier portieren kocsiajtó• het bal ballen labda • de raad raden tanács (testület)• het bal bals bál • de raad raadgevingen tanácsadás• het blad bladen lap • de veer veren toll; rugó• het blad bladeren falevél • het veer veerdiensten komp

Page 56
                        

(HET ZELFSTANDIG NAAMWOORD – HET SUBSTANTIEF)��
 3.4.5. Néhány főnév csak többes számban fordul elő. A legfontosabbak:
 • financiön pénzügyek • inkomsten bevételek • ledematen végtagok• hersenen agy • kleren ruha • notulen jegyzőkönyv• ingewanden belek • kosten költségek • onkosten kiadások
 3.4.6. Többes szám helyett egyes számA holland nyelvben az egynél nagyobb számnevek után a főnevek többes számba kerülnek:
 • een kind vijf kinderen• een interessant boek enige interessante boeken• het nieuwe huis in onze straat de twee nieuwe huizen in onze straat
 Egyes főnevek nem kerülnek többes számba, ha közvetlenül határozott számnév, az een paar határozatlan számnév vagy a hoeveel kérdőszó után állnak. Ezek a főnevek a követ¬kezők:
 a) úly-, űr- és hosszmértékek:• twee • hoeveel liter/kilo• honderd gram • een paar meter
 b) egyes időmértékek: kwartier, uur, jaar:• drie kwartier • een paar jaar• twee uur
 De: • tien seconden, vijf minuten, twee dagen, een paar weken, zes maanden, drie eeuwen
 c) a legtöbb pénznem:• tien gulden • een paar dollar• tachtig cent • hoeveel mark
 d) a keer, maal, procent szavak:• hoeveel keer • tien procent• een paar maal
 A többi esetben, vagy ha a főnévnek jelzője van, többes számot használunk:• enige kilometers • twee volle jaren• verschillende malen • een paar zilveren guldens
 3.5. Kicsinyítő képzős szavak (het verkleinwoord - het diminutief)
 A holland nyelvben nagyon gyakori a kicsinyítő képzős szavak használata.
 3.5.1. Kicsinyítő képzős szót használunk a következő esetekben:a) valami kicsi: • een tafeltje - egy asztalkab) becézés: • schatje - drágám (kincsecske)c) valami pozitív: • een lekker wijntje - finom borocska, jó kis bord) eufemizmus: • een uurtje wachten - (csak) egy órácskát váre) lenézés: • een raar zaakje - fura egy ügyf) megszámlálhatóság: een biertje - egy sör, een krijtje - egy krétag) gyerekjátékok: • vadertje en moedertje spelen, touwtjespringenh) kifejezésekben: • op het nippertje
 • over ditjes en datjes spreken
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 3.5.2. A kicsinyítő képzős főnevek képzése:3.5.2.1. -je képzővel képezzük, ha a főnév a kiejtésben zöngétlen mássalhangzóra (t, k, f, s, ch, p) végződik:
 • fles flesje • boek boekje • dag dagje• lach lachje • kat katje • hand handje• neef neefje • reep reepje • rib ribje
 3.5.2.2. -tje képzővel képezzük:a) ha a főnév hosszú magánhangzóra, kettőshangzóra vagy hangsúlytalan magán hang-
 zóra (ə) végződik:• auto autootje • ei eitje • tante tantetje• café cafeetje • vrouw vrouwtje • dame dametje
 Ha a főnév y-ra végződik, a magánhangzó megkettőzése helyett aposztrófot írunk:• baby - baby’tje (lásd még: 1.5.4.1.)
 b) -1, -n vagy -r végződésű főneveknél, ha az -1, -n, -r előtt hosszú magánhangzó, kettőshangzó vagy hangsúlytalan magánhangzó (ə vagy o) áll:
 • keel keeltje • muil muiltje • winkel winkeltje• kraan kraantje • schijn schijntje • molen molentje• broer broertje • professor professortje • kamer kamertje
 A jongen szó kicsinyített alakjában az -n kiesik: • jongetje3.5.2.3. -pje képzővel képezzük az -m végződésű főneveknél, ha az -m előtt -1-, -r-, hosszú magánhangzó, kettőshangzó vagy hangsúlytalan magánhangzó (ə vagy u) áll:
 • film filmpje • boom boompje • bezem bezempje• worm wormpje • duim duimpje • museum museumpje
 3.5.2.4. -etje képzővel képezzük:a) -1, -m, -n, -r, -ng végződésű főneveknél ha az -1, -m, -n, -r, -ng előtt rövid magán-
 hangzó áll:• bal balletje • man mannetje • wáng wangetje• bom bommetje • ster sterretje
 Kivéve: • Jan - Jantjeb) néhány -b, -g, -p végződésű főnévnél, ha a -b, -g, -p előtt rövid magánhangzó áll:
 • krab krabbetje • brug bruggetje • kip kippetje• slab slabbetje • vlag vlaggetje • pop poppetje
 Ezen főnevek némelyikének a 3.5.2.1. pont alapján képzett kicsinyítő képzős alakja is használatos:
 • brug bruggetje brugje • kip kippetje kipje• vlag vlaggetje vlagje • pop poppetje popje
 c) -ing végződésű főneveknél, ha végződésükre fő vagy mellékhangsúly esik:• ring ringetje • wandeling wandelingetje• ding dingetje • verandering veranderingetje
 3.5.2.5. -kje képzővel képezzük a kicsinyítő képzős alakot -ing végződésű főneveknél, ha a hangsúly az -ing előtti szótagra esik (az -ing g-je kiesik):
 • koning koninkje • ketting kettinkjeKivéve a -ling képzővel képzett főneveket: • leerling - leerlingetje
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 3.5.2.6. Rendhagyó kicsinyítő képzős alakok:a) Néhány főnévnél akárcsak többes számban, kicsinyítő képzős alakban is megvál-
 tozik a tőmagánhangzó:• blad blaadje • lot lootje / (lotje) • staf staafje• gat gaatje • pad paadje • rad raadje / radertje• glas glaasje • schip scheepje • vat vaatje
 De:• dag dagje • dak dakjeb) A kind szó kicsinyített alakja többes számban: • kindjes vagy kindertjes.
 3.5.3. Nem főnévből képzett kicsinyítő képzős szavakKicsinyítő képzős szavakat melléknevekből, számnevekből, határozószókból és elöljárószók-ból is képezhetünk. A képzés módja megegyezik a 3.5.2 pontban leírtakkal azzal a különb-séggel, hogy a nem fónévként használt kicsinyítő képzős szavak -s végződést kapnak:
 • net netjes rendes, szép Je handschrift is niet erg netjes.• zacht zachtjes lágy, halk de deur zachtjes dichtdoen• even eventjes egy kicsit Wacht eventjes!
 Főnévként használt kicsinyítő képzős szavak:a) melléknévből képzett: • zuurtje - savanyú cukorka, zoetje - édeske, cukorpótlób) számnévből képzett:
 • een egy eentje in zijn eentje: egyedül• dubbel dupla dubbeltje 10 centes pénzérme• kwart negyed kwartje 25 centes pénzérme• tien tíz tientje tizes (10 guldenes bankjegy)
 c) elöljárószóból képzett:• vooraf előre voorafje előétel• tot (toe) -hoz, -hez toetje desszert• om körül ommetje kerülő, séta• uit ki, el uitje kiruccanás• tussendoor között tussendoortje tízórai, uzsonna• onder ons köztünk onderonsje négyszemközti beszélgetés
 3.5.4. A kicsinyítő képző nélküli és a kicsinyítő képzős szavak viszonyaEgyes kicsinyítő képzős szavak olyan szavakból származnak, melyeket a mai nyelv már nem vagy más jelentéssel használ.
 a) Az alapszót már nem használjuk:• meisje kislány • poffertje fánk • nachtkastje éjjeli szekrény• sprookje mese • flensje palacsinta • zeepbakje szappantartó• roodborstje vörösbegy • madeliefje százszorszép • bloedlichaampje vörös vértest
 b) Az alapszót más jelentéssel használjuk:• brood kenyér • broodje zsemle, szendvics• chocola csokoládé • chocolaatje egy darab csokoládé vagy bonbon• kaart kártya; térkép • kaartje jegy• kop fej • kopje csésze• lepel kanál • lepeltje kiskanál• snoep édesség • snoepje cukorka• schotel tál • schoteltje csészealátét• taart torta • taartje sütemény
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 3.6. Főnév helyettesítése névmássalA főneveket, amennyiben a mondatban az alany, illetve a tárgy funkcióját töltik be, sze-mélyes vagy mutató névmással, elöljárószó után a személyt jelölő főneveket személyes névmással, a nem személyt jelölő főneveket névmási határozószóval helyettesíthetjük.3.6.1. Személyt jelölő főnevek helyettesítése
 Alany Tárgy HatározóMondat-
 kezdőNem mondat-
 kezdőelöljárószó
 nélkülelöljáró-szóval
 hímnemű hij / die(deze)
 die (deze) hem / die(deze)
 hem / die(deze)
 met hem
 nőnemű zij, ze /die (deze)
 die (deze) haar, d’r, ‘r /die (deze)
 haar, d’r, ‘r / die(deze)
 met haar, metd’r / ‘r
 többesszám
 zij, ze /die (deze)
 die (deze) hen, ze (hun) /die (deze)
 hun, ze (hen) /die (deze)
 met hen, metze (met hun)
 a) alany és tárgy A személyt jelölő főneveket alany és tárgy esetben a természetes nemüknek megfelelő személyes névmással vagy beszélt nyelvben a die, hivatalos írott nyelvben a deze vagy die mutató névmással helyettesítjük:
 • Is meneer Bergsma al hier?• Nee, hij / die is nog niet aangekomen. Ik heb hem nog niet gezien. / Die heb
 ik nog niet gezien.• Is mevrouw Klein al hier?• Nee, ze (zij) / die is nog niet aangekomen. Ik heb d’r/’r (haar) nog niet gezien.
 / Die heb ik nog niet gezien.• Ken je dat meisje?• Ja, ik ken d’r/’r (haar) al jaren / Die kan ik al jaren. Ze (zij) / die werkt bij ons
 op kantoor.• Ken je mijn ouders?• Ja, ik ken ze (hen) / Ja, die ken ik. Ze (zij) / die zijn heel aardig.
 A mutató névmás hangsúlyosabb, mint a személyes névmás. Ezért ha a tárgyat kiemeljük a mondat első helyére, csak a mutató névmást használhatjuk:
 • Ken je Piet? - Nee, die heb ik nog nooit ontmoet.• Ken je Anneke? - Ja, die heb ik vorige maand leren kennen.• Ken je onze kinderen? - Nee, die ken ik niet.
 Ha férfi-nő szembeállításáról van szó, a tárgyat jelölő személyes névmásokat is használhatjuk a mondat első helyén:
 • Hoe vind je meneer en mevrouw Jansen? - Hem vind ik aardig, maar haar niet. Ha az előző (tag)mondatban mind alany, mind tárgy előfordul, a következő (tag)mondat alanyaként az előző (tag)mondat alanyát személyes névmással, tárgyát mutató névmással helyettesítjük:
 • Vader zei na het gesprek met zijn baas dat hij (= vader) met de resultaten te-vreden was. Vader zei na het gesprek met zijn baas dat die (= de baas) met de resultaten tevreden was.
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 • Het bedrijf verklaart in zijn jaarverslag dat het (= het bedrijf) in de toekomst zal worden uitgebreid. Het bedrijf verklaart in zijn jaarverslag dat dit (= het jaarverslag) in de toekomst zal worden uitgebreid.
 Általánosító értelemben a hímnemű személyes névmást használjuk:• Iedere treinreiziger moet een geldig vervoersbewijs bij zich hebben dat hij
 moet kunnen laten zien als de conducteur hem dat vraagt.De egyes anyanyelvi beszélők az alábbi szerkezetet részesítik előnyben:
 • Iedere treinreiziger moet een geldig vervoersbewijs bij zich hebben dat hij of zij moet kunnen laten zien als de conducteur hem of haar dat vraagt.
 b) elöljárószó után személyes névmást használunk:• Weet je iets over Anneke en Jan?
 Over hem weet ik niets, maar over haar heb ik wel het een en ander gehoord.• Ga je vanavond met je vrienden uit?
 Ja, ik ga met ze (met hen) uit. Megjegyzés: Többes szám 3. személyben a személyes névmásnak külön hangsúlyos al-akja van tárgy esetben (hen) és részes esetben (hun):
 • De directeur heeft ze (hen) onmiddellijk ontslagen.• Ik heb ze (hun) dat nieuws vertetd.
 A mai holland nyelvben azonban a két névmás közti megkülönböztetés egyre kevésbé van jelen, a legtöbb holland anyanyelvi beszélő mindkét alakot használja mindkét esetben.
 3.6.2. Nem személyt jelölő főnevek helyettesítése
 Alany Tárgy Elöljárószó utánMondatkezdő Nem mondatkezdő
 de-szavak hij / die(deze)
 die (deze) hem / die (deze) hiermee,daarmee, ermee
 het-szavak het / dat(dit)
 dat (dit) het / dat (dit) hiermee,daarmee, ermee
 többesszám
 ze / die(deze)
 die (deze) ze / die (deze) hiermee,daarmee, ermee
 Ebbe a csoportba tartozik minden főnév, amely nem személyt jelöl, azaz nemcsak a tárgyak, fogalmak, hanem az állatok és a növények is.3.6.2.1. Alany és tárgy
 a) de-szavak A nem személyt jelölő de-szavakat hímnemű személyes névmással vagy die (hivata-los írott nyelvben die vagy deze) mutató névmással helyettesítjük:
 • Ligt de schaar op tafel?• Nee, hij / die is er niet. Ik kan hem er niet vinden. / Die kan ik er niet vinden.• Ik word gek van die kat. Hij / die zit al uren te miauwen.
 A mutató névmás hangsúlyosabb, mint a személyes névmás. Ezért, ha a tárgyat kiemeljük a mondat első helyére, csak a mutató névmást használhatjuk:
 • Heb je deze brief al gelezen? - Nee, die heb ik nog niet gelezen.
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 Kivételek:a) Nőnemű állatok esetében használhatunk nőnemű személyes névmást is:
 • Onze kat heeft net jongen gekregen. Ze (die) is er heel trots op.b) A 3.3.2. pontban felsorolt nőnemű szavakat a hivatalos írott nyelv nőnemű szemé-
 lyes névmással helyettesíti. A mindennapi nyelvben ez a szabály nem érvényesül, de egyes főneveket (szervezetek, intézmények, egyesületek, elvont fogalmak, vala-mint hajók és repülőgépek nevét) a mindennapi nyelv is gyakran nőnemű személyes névmással helyettesíti.
 c) Általánosító értelemben használt fogalmat semleges nemű személyes névmással he-lyettesítünk:
 • (de) lucht: Wij hebben het nodig om te kunnen leven.b) het-szavak
 A nem személyt jelölő het-szavakat semleges nemű személyes névmással vagy dat (hivatalos írott nyelvben dat vagy dit) mutató névmással helyettesítjük:
 • Ligt het boek op tafel?• Nee, het / dat is er niet. Ik kan het er niet vinden. / Dat kan ik er niet vinden.• Heb je het geluid gehoord?
 Ja, het / dat was heel hard. Jan heeft het ook gehoord. / Dat heeft Jan ook gehoord.
 A mutató névmás hangsúlyosabb, mint a személyes névmás. Ezért ha a tárgyat kiemeljük a mondat első helyére, csak a mutató névmást használhatjuk:
 • Heb je het boek gelezen? - Nee, dat heb ik nog niet gelezen.c) többes szám
 A nem személyt jelölő főneveket a ze személyes névmással vagy a die (hivatalos írott nyelvben die vagy deze) mutató névmással helyettesítjük:
 • Liggen de foto’s op tafel?Nee, ze / die zijn er niet. Ik kan ze er niet vinden. / Die kan ik er niet vinden.
 A mutató névmás hangsúlyosabb, mint a személyes névmás. Ezért ha a tárgyat kiemeljük a mondat első helyére, csak a mutató névmást használhatjuk:
 • Hier staan leuke stoelen. - Die wil ik graag hebben.3.6.2.2. Elöljárószó előttElöljárószó előtt egyes számú de-szavak és többes számú főnevek helyettesítésére a die, egyes számú het-szavak helyettesítésére a dat mutató névmást használjuk:
 • Onze auto is nieuw, maar die van Jan is oud.• Zijn oude huis aan de Hoofdweg was te klein, maar dat in de Leidsestraat is
 veel groter. Ha a hátravetett jelző előtt álló főnevet névmással helyettesítjük, csak a mutató névmásokat használhatjuk.
 3.6.2.3. Elöljárószó utánNem személyt jelölő főnevek esetén elöljárószó + die/dat szerkezetet csak választásnál vagy felsorolásnál használhatunk:
 • Wil je met deze pen schrijven of met die?• Ik leer uit dit boek, en ook uit dat.• Hij heeft verschillende soorten kaas gekocht: honderd gram van deze en hon-
 derd gram van die.
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 A többi esetben elöljárószók után nem használhatunk sem személyes, sem mutató névmást. Ilyenkor névmási határozószókat (hier + elöljárószó vagy daar + elöljárószó, illetve er + elöljárószó) használunk:
 • Zie je dit kopje? Hieruit drinkt vader ‘s morgens zijn koffie.• Dat feestje was interessant. Daarover kan ik veel vertellen.
 A hier-rel alkotott névmási határozószók közelre, a daar-ral alkotott névmási határo-zószók távolra mutatnak. De mivel a die/dat névmásokat használjuk akkor is, amikor va-lami ismertről beszélünk, ezért a beszélt nyelvben általában mindig a daar + elöljárószó szerkezetet, illetve ennek hangsúlytalan alakját, az er + elöljárószó szerkezetet (lásd: 5.2.3. és Az utaló er helye a mellékmondatban) használjuk:
 • Wat kan je doen met een telescoop?• Daarmee kun je hemellichamen observeren. / Je kunt ermee hemellichamen
 observeren.Néhány elöljárószó a hier, daar, és er szavakhoz kapcsolódva megváltozik:
 hier/daar/er + met = hiermee/daarmee/ermee:• Gebruik je deze pen nu? - Ja, daarmee ga ik nu schrijven.
 Hier/daar/er + tot = hiertoe/daartoe/ertoe:• Leidt de discussie tot die conclusie? - Ja, daartoe leidt de discussie.
 3.6.2.3.1. A névmási határozószó helye a mondatbanElsősorban a beszélt nyelvben, de az írott nyelvben is egyre erősebb az a tendencia, hogy a hier/daar és az elöljárószó elválnak egymástól. Az elöljárószó a mondat végére (az igei rész elé) kerül. (lásd még: 10.1.1.1.3.1.d)3.6.2.3.2. A következő elöljárószókkal nem alkothatunk névmási határozószót:behalve, gedurende, jegens, sedert, sinds, tijdens, vanwege, volgens, wegens, zonder. Ezek- kel az elöljárószókkal vagy megismételjük a főnevet, vagy a die/dat (deze/dit) mutató névmás segítségével képzünk névmási határozószót:
 • Neem een paraplu mee. Zonder die paraplu word je kletsnat.• Je moet een kaartje kopen. Zonder dat mag je niet naar binnen.
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 4. FEJEZET
 A melléknév(het bijvoeglijk naamwoord - adjectief)
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 A melléknév mondatbeli szerepét tekintve három funkciót tölthet be. Eszerint az alapfokú melléknév állhat:
 1. jelzői (attributief gebruik)2. állítmányi (predikatief gebruik) és3. határozói szerepben (als adverbium).
 A három különböző szerepet betöltő melléknevet egyedül jelzői minőségében ragozzuk. Állítmányi és határozói szerepben mindig változatlan alakban fordul elő:
 1. • de zware tas, een goedkope wijn, het moeilijke werk, een bruin brood2. • de wijn is goedkoop, het werk is moeilijk3. • wij gaan snel
 4.1. A melléknév mint jelző
 4.1.1. A jelzői szerepben álló melléknév mind egyes, mind többes számban általában -e ragot kap, kivéve az egyes számú, semlegesnemű, határozatlan névelővel álló főnév jelzőjét, és a 4.1.2.1. pontban tárgyalt eseteket.de-névelős szavak:
 • de lange weg, de lange wegen• een lange weg
 het-névelős szavak • het moeilijke tentamen, de moeilijke tentamens
 • een moeilijk tentamen4.1.1.2. Az -e rag hozzáfűzésekor a nyílt/zárt szótagra, valamint az s/z- illetőleg f/v-válta-kozásra vonatkozó helyesírási szabályok (lásd 1.3.3.2. és 1.3.3.7.) érvényesülnek!
 • hoog het hoge huis• smal de smalle weg• scheef het scheve beeld• boos de boze baas
 (Kivételt képeznek a hees, kuis, overzees szavak, valamint az -ees, -ies, -oos, és -aas végződésű földrajzi nevekből képzett jelzői szerepű melléknevek!
 • de hese stem • het Chinese eten• het kuise meisje • de Bredase politie• het overzeese land • het Friese volk
 • de Hengelose markt)A jelzőként használt népneveket nagybetűvel kell írni:
 • de Nederlandse taal, het Hongaarse volk4.1.2.1. Mikor nem kap a melléknév -e ragot?
 • Nem kapja meg az -e ragot a jelzői szerepű semlegesnemű melléknév akkor sem, ha névelő nélkül áll a főnév előtt (oud huis, moeilijk werk), illetőleg ha az alábbi szavak után áll:(een: een gering inkomen)• geen: geen groot huis• veel: veel lang woord• weinig: weinig oud brood• enig: enig nieuw huis• menig: menig aardig gezin
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 • elk: elk nieuw tentamen• welk: welk lekker ontbijt• wat: wat klein hapje („een beetje” jelentésben)• wat voor: wat voor moeilijk werk• zulk: zulk mooi meisje• zo’n: zo’n bescheiden leven• genoeg: genoeg nieuw huis• allerlei: allerlei oud epos• ieder, elk: ieder/elk lekker koekje
 4.1.2.2. Különböző ragozhatatlan melléknevekVannak olyan jelzői szerepben álló melléknevek, melyek sosem kapnak -e ragot, azaz min-dig változatlanok maradnak.:1. Az -en-re végződő melléknevek, köztük
 • a többségükben egyébként is -en-re végződő anyagnevek, és a nem -en-re végződőek közül is néhány:
 • de gouden ketting • de nylon handschoenen• de wollen trui • het platina onderdeel• het katoenen tafelkleed • de aluminium pan
 • valamint a jelzői szerepben használt igék -en-re végződő befejezett melléknévi igeneve:
 • de gebakken koekjes• de gelezen krant• het uitgesproken woord
 Minden további - tehát nem -en-re végződő - jelzőként használt befejezett melléknévi igenév megkapja az -e ragot!
 • het gedane huiswerk• de toegestane snelheid• de verbrande dorpen)
 2. az alábbi, -en-re végződő melléknevek:verlegen, open, dronken, eigen, even, ontevreden
 • het verlegen broertje• de open deur• de dronken man• haar eigen haar• even getallen• de ontevreden arbeiders
 3. Az -a-ra és hangsúlytalan -e-re végződő melléknevek:• het prima idee• de oranje jas
 4. A rechter, linker szavak. Ezeket többnyire egybeírjuk a főnévvel:• de linkerhand• de rechterkant
 5. A sorszámnévvel kezdődő melléknevek:• de eerstejaars scholieren• de tweedehands auto• het derderangs hotel
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 6. A sűrűn használt szókapcsolatok esetében is gyakran elmarad az -e végződés:(Nem marad el viszont a többes számban előforduló szókapcsolatoknál!)
 • het voortgezet onderwijs• het voltooid deelwoord• het Centraal station• zelfstandige naamwoorden• voltooide deelwoorden
 7. A földrajzi nevekből -er képzővel képzett jelzők, melyek állandó szókapcsolatot alkotnak a főnévvel, szintén nem kapják meg az -e ragot.
 • Edammer kaas• Groninger koek
 Híres emberekre vonatkozó minősítés esetén elmaradhat az -e végződés:• Napoleon was een beroemd/beroemde man in de geschiedenis. Különbség
 van azonban az alábbi két mondat között a szó szerinti és az átvitt értelemben használt jelentéseket tekintve:
 • Napoleon was een groot man in de geschiedenis, maar hij was geen grote man.
 4.2. Az igei-névszói állítmányban szereplő melléknévAz állítmányi szerepű melléknév mindig változatlan alakban áll.
 Het huis is klein.De huizen zijn klein.Deze kat lijkt me heel aardig.Mijn haar werd bruin geverfd.
 Az anyagnevet jelentő melléknevek önmagukban nem állhatnak állítmányi szerepben, csa-kis a van elöljárószóval közösen:
 Het horloge is van goud.De brug is van hout.De huizen zijn van steen.
 (Az alábbi szavak: af, anders, beducht, behept, benieuwd, bereid, bestand, gewend, jam-mer, klaar, kwijt, onwel és op - némelyikük szófaja a melléknév és a határozószó között ingadozik - csakis állítmányi szerepben fordulnak elő:
 De thee is op.Mijn geld is kwijt.Het huis is klaar.Ik ben benieuwd naar de film.We zijn bereid om te gaan.
 4.3. A határozói szerepben álló melléknévA határozói szerepű melléknév - akárcsak az állítmányi szerepben álló - mindig változatlan alakban áll.
 Anne spreekt duidelijk over de zaak.Ik heb een bijzonder mooi horloge.Eerlijk gezegd, hij werkt niet goed.
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 4.4. A melléknév önálló használata (zelfstandig gebruik)
 4.4.1. A melléknév önálló használatáról akkor beszélhetünk, ha az utána álló főnevet elhagyjuk. Ez abban az esetben történhet, ha egyértelmű, hogy a melléknév mire vonat-kozik. Ilyenkor a jelzői szerepben álló melléknévre vonatkozó ragozási szabályok érvé-nyesülnek, kivéve néhány esetet, melyeket az apróbetűs rész taglal.
 Welke woning wil je verkopen: die oude of die moderne?In dit gedeelte van de stad wonen arme mensen en rijke.In het sprookje stonden er twee bruggen voor Piet, een houten en een stenen.
 Az -en végződésű igék- ha önállóan fordulnak elő a mondatban -e végződést kapnak:Ik breng de versleten kranten naar de papierbak,maar de niet versletene zet ik in de kast terug.De gelezen boeken lagen vergeten in de kast.De niet gelezene en dus niet vergetene stonden op het bureau.
 A személyt jelentő, többes számú főnevek elhagyásakor a magában álló melléknév -en végződést kap:
 Door de epidemie zijn veel mensen ziek geworden.De zieken werden naar het ziekenhuis gebracht.Bij de verbouwing zijn veel mensen betrokken.Alle betrokkenen krijgen een bericht over de plannen.
 4.4.2. A melléknév önálló használatáról beszélünk akkor is, ha az alábbi szavak után fordul elő:iets, niets, veel, wat, allerlei, wat voor, genoeg, weinig. Ezekben az esetekben a melléknév -s végződést kap. Kivételt képeznek viszont az -s és -sch végződésű melléknevek és az anyagnevek.
 Vandaag wil ik iets nieuws eten.Ik heb niets bijzonders gezien.Ik kan je niet veel goeds over deze zaak vertellen.Zullen wij iets lekkers bereiden voor de gasten?De aanwijzingen houden allerlei indrukwekkends in.Ik heb genoeg ingewikkelds te doen gehad.Wat voor interessants kunnen wij vanavond nog doen?Er valt weinig wetenswaardigs over de lezing te zeggen.Ik heb iets vies gezien in de bibliotheek.Zij heeft haar problemen verteld i.v.m. geld, vrienden, werk -, maar niets psychisch.Voor het hek heb ik iets van ijzer nodig.Op de markt hebben wij veel stoffen gezien, veel van katoen.
 4.5. A melléknév fokozása (alap- közép- és felsőfok)A középfok, illetve a felsőfok jelével ellátott melléknévvel két vagy több különböző dolog, személy stb. összehasonlítását végezhetjük el, ill. fejezhetjük ki. (A 4.5. rész végén az apró betűs rész ismerteti az ettől eltérő esetet.)
 • középfok jele -er, az -r végű melléknevek esetében -der.• A felsőfok jele -st, az -s és -isch végű melléknevek esetében -t.
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 • Az -st-re végződő melléknevekből azonban nem a felsőfok jelével képezzük a felsőfokot, hanem a meest szó segítségével. A felsőfokot elvileg minden más esetben is képezhetjük ily módon - a három vagy még több szótagból álló melléknevek es-etében gyakran találkozunk is vele.
 Ügyeljünk az alakok helyesírására (nyílt/zárt szótag, illetőleg s/z- és f/v-változás: lásd. 1.3.3.2. és 1.3.3.7.).
 alapfok középfok felsőfok– snel sneller (het) snelst– mooi mooier (het) mooist– slim slimmer (het) slimst– ver verder (het) verst– duur duurder (het) duurst– boos bozer (het) boost– vies viezer (het) viest– logisch logischer (het) logischt– juist juister (het) meest juist– vast vaster (het) meest vast– gepast gepaster (het) meest gepast– de meest geaccepteerde gegevens– de meest bijzondere voorstellingen– de meest interessante wensen
 (Vannak olyan esetek, amikor anélkül akarjuk valaminek a fokozott voltát érzékeltetni, hogy tulajdonképpeni összehasonlításról beszélhetnénk:
 Beste Piet, ... (egy levélbeli megszólítás esetén)De toegang is ten strengste verboden.Er komen morgen tenminste zes mensen eten.)
 4.5.2. Rendhagyó fokozású melléknevek:– goed beter (het) best– dichtbij dichterbij (het) dichtstbij / dichtstbijzijnde– graag* liever (het) liefst– veel* meer (het) meest– weinig* minder (het) minst
 (* Habár ezekben az esetekben nem melléknevekről van szó, mivel ezek a szavak fokoz- hatóak, ezért itt említjük meg őket.
 • Gyakran találkozhatunk a következő szavak - melyek szintén nem melléknevek -fokozott alakjainak használatával is: achterste, voorste, binnenste, buitenste, boven-ste, onderste, benedenste, uiterste.)
 • Vannak olyan melléknevek, melyeknek nincs közép- ill. felsőfoka. Ezek esetében valamelyik szinonímájuk segítségével fejezhetjük ki a fokozott jelentést:– dikwijls / vaak vaker (het) vaakst– kwaad* erger (het) ergst– kwaad* kwader (het) kwaadst
 (*A „kwaad” szó „slecht” jelentésben áll. „Boos” jelentésben a fokozás szabályosan történik.)• A vroeg szó középfokú és felsőfokú alakja kétféle lehet:
 vroeger / eerder (het)vroegst/ (het) eerst
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 4.5.3. A fokozott melléknév mondatbeli használataA fokozott melléknév - akárcsak az alapfokú - a mondatban betöltheti a jelző, a határozó vagy az állítmány szerepét.4.5.3.1. A jelzői funkciót betöltő középfokú vagy felsőfokú melléknevet ugyanúgy kell ragozni, mint az alapfokút. Egyedül a három vagy annál több szótagból álló melléknevek nem kapják meg a jelző -e ragját.
 - de betere auto de beste auto- de betere auto’s de beste auto’s- een betere auto- het kortere woord het kortste woord- de kortere woorden de kortste woorden- een korter woord- de interessanter film de meest interessant film- de interessanter films de meest interessant films- een interessanter film
 4.5.3.2. A határozói funkciót betöltő fokozott melléknévre ugyanazok a szabályok érvé-nyesek, mint az alapfokúra. A felsőfokú, határozói melléknév mindig a „het” szóval áll.
 Hij spreekt duidelijker dan zij.Kunnen wij misschien wat langzamer rijden?Ik lees Bever kranten dan tijdschriften.Deze jongen zingt het duidelijkst.Jouw chauffeur rijdt het langzaamst / het meest langzaam.Ik lees het liefst tijdschriften.
 Határozói szerepben mind a középfokú, mind pedig a felsőfokú melléknév állhat önállóan is. A középfokú melléknévre ebben az esetben ugyanazok a szabályok vonatkoznak, mint az alapfokúra. A határozói szerepű, önállóan használt felsőfokú melléknév mindig -e végződést kap (kivéve ha az „op z’n + felsőfokú melléknév” szerkezetet használjuk).
 Jouw artikel is wel goed, maar hier heb ik een betere.Wat mij betreft, vind ik niets ardigers, dan een klein hondje.Van deze foto’s neem ik de grootste.Dit boek is het oudste van de hele verzameling.De verwarming staat op z’n hoogst.Ik kan op z’n vroegst om 7 uur opstaan.De bomen zijn in de herfst op z’n mooist.
 4.5.3.3. Az állítmányi funkciót betöltő középfokú és felsőfokú melléknévre ugyanazok a szabályok érvényesek, mint az alapfokúra: mindig változatlan marad. (A beszélt nyelv azon-ban az állítmányi szerepű felsőfokú melléknevet gyakran -e raggal használja.) A felsőfokú melléknevet állítmányi szerepben mindig megelőzi a „het” szó!Deze auto’s zijn ouder.Dit woord is vreemd, dat woord is vreemder, maar dat woord is het vreemdst. Welke van deze auto’s vind je het mooist?
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 4.5.3.3.1. Az összehasonlításAz állítmányi szerep gyakorta használatos összehasonlító szerkezetei, kötőszavai az alábbiak:
 • danKülönböző dolgok, személyek középfokú összehasonlításának kötőszava.Ik sta vroeger op dan jij.Mijn zoon is twee jaar ouder dan de jouwe.Deze auto’s zijn sneller dan die auto’s.
 • even, evenzo, net zo ... alsEgyforma dolgok, személyek alapfokú összehasonlításának kötőszava.Ik ben even groot als je broer. Erika werkt net zo veel als ik.Deze auto’s zijn evenzo goed als die auto’s.
 • hoe...hoe; hoe...deste Ezt a szerkezetet használjuk két azonos értékű középfokú melléknév összehasonlí-tásakor.Hoe meer ik lees, hoe (deste) minder ik begrijp.
 • Hoe langer hoe...;hoe langer steeds...;hoe langer al (maar)...A szerkezet segítségével az egyre nagyobb eltérést tudjuk kifejezni.Als je te veel vet eet, word je hoe langer hoe dikker
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 5. FEJEZET
 A határozószók(het bijwoord - adverbium)
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 A határozószó igével, melléknévvel vagy más határozószóval kifejezett jelentéstartalomnak valamilyen körülményét nevezi meg.A határozószók nem ragozhatóak!A beszélt nyelvben ugyan gyakran halljuk, hogy a heel és az erg szavak -e végződést kap-nak:
 • een hete warme dagÍrásban azonban:
 • een heel warme dag
 5.1.1. Helyhatározók (adverbia van plaats)hier, daar, linksaf rechtsaf, ergens, naartoe, vandaan, heen
 • Ik woon hier. Itt lakom.• Waar kom je vandaan? Honnan jöttél?
 ( uit Hongarije/van de markt) (Magyarországról/a piacról)• U moet rechtsaf. Jobbra kell mennie.
 5.1.2. Időhatározók (adverbia van tijd)gisteren, vandaag, dan, soms, vaak, dikwijls, daarna
 • Vandaag ben ik niet thuis. Ma nem vagyok otthon.• Ik ga vaak naar de kapper. Gyakran járok fodrászhoz.• Daarna ga ik naar een café. Utána elmegyek egy kávézóba.
 5.1.3. Kérdő (névmási) határozószók (vragende adverbia)waar, wanneer, waarom, hoe, hoeveel, hoelang
 • Waar is het postkantoor? Hol van a posta?• Wanneer ben je jarig? Mikor van a születésnapod?• Waarom doe je het raam dicht? Miért csukod be az ablakot?
 - Omdat ik het koud heb. - Mert fázom.(Waarom kérdőszót tartalmazó kérdésre a válasz soha nem kezdődhet a want kötőszóval.)
 5.1.4. Kapcsolatos határozószók (verbindende adverbia)A kapcsolatos határozószók két mondat összefüggését adják meg. Ezeket a mondatokat álta-lában külön írják, olykor azonban vesszővel, vagy pontosvesszővel elválasztva egy összetett mondattá alakítják. A kapcsolatos határozószóval összekötött mondatok mellérendelő összetételek!daarom, daardoor, daarop, daartoe, daarna, anders, toen, toch, echter, evenwel
 • De trein had vertraging. Késett a vonat. Ezért késtem el.Daardoor kwam ik te laat.
 • De trein had vertraging, Késett a vonat, ezért késtem el.
 daardoor kwam ik te laat.• De wind nam toe; Feltámadt a szél;
 daarop begon het schip te slingeren. erre inogni kezdett a hajó.• We moeten nu weg, Most kell elindulnunk,
 anders missen we de trein. különben lekéssük a vonatot.
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 A kapcsolatos határozószók általában a második tagmondat előtt állnak, és fordított szórend követi őket, olykor azonban a mondat közepén is állhatnak.
 • De trein had vertraging. Késett a vonat. Ezért késtem el.Ik kwam daardoor te laat.
 5.1.4.1. toenA toen határozószó befejezetlen múlt idejű igével (imperfectum) alkalmazva a következőket jelentheti:
 a) akkor; abban a pillanatban • Toen bevond koningin• Rotterdam werd in 1940 Wilhelmina zich al in Londen.
 gebombardeerd. Akkor Wilhelmina királynő Rotterdamot 1940-ben már Londonban tartózkodott. bombázták le.
 b) azután, utána• Ik las een roman van Willem Elsschot en toen (daarna) een bundel verhalen
 van W. F. Hermans. Willem Elsschot regényét olvastam, azután pedig W. F. Hermans novel-láskötetét.
 A toen határozószó befejezett jelen idejű igével (perfectum) alkalmazva a b) jelentést veszi fel:
 • Eerst heb ik televisie gekeken en Először tévét néztem,toen ben ik naar bed gegaan. azután lefeküdtem aludni.
 A toen határozószó nem használható jelen, illetve jövő idővel! Jelen, vagy jövő időben a toen helyett a dan határozószót kell használni.
 • We gaan eerst eten, dan gaan we naar de bioscoop en daarna gaan we op een terrasje nog een kopje koffie drinken. Először enni megyünk, utána moziba, és azután még egy kerthelyiségben megiszunk egy kávét.
 5.1.4.2. echter/evenwelAz echter és evenwel határozószók jelentése körülbelül a maar határozószóéval egyezik meg. Ezek a határozószók azonban nem állhatnak a főmondat első helyén.
 • De toets was makkelijk. Er staan echter veel fouten in.Könnyű volt a dolgozat. Mégis sok hiba van benne.
 5.1.5. Egyéb határozószók:ook, eens, niet, echter, eigenlijk, inderdaad, al, bijna, graag, heel, erg, zeer, te, alleen, maar, nog, net
 • Ik wil graag een kopje koffie. Szeretnék egy csésze kávét. • Jij bent te dik, je zou niet Túl kövér vagy, nem kéne annyit enned.
 zo veel moeten eten.• Hij is inderdaad heel erg moe. Tényleg nagyon fáradt.• Ben je al lang thuis? Régóta otthon vagy?
 - Nee, ik ben net thuis. - Nem, épp most jöttem haza.
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 • A csak szót hollandul a szövegkörnyezettől függően többféle módon fejezik ki. Ha a kizárólagosságon van a hangsúly, az alleen, illetve alleen maar határozószókat használják.
 • lk denk alleen aan jou en Csak rád gondolok, senki másra. aan niemand anders.
 • Er wonen alleen maar Csak öregek laknak ebben a házban. oude mensen in dit huis.
 • Alleen in Schotland Csak Skóciában hordanak a dragen de mannen kilts. férfiak szoknyát.
 • Ha valami számszerűen kevés, azt a maar határozószóval fejezik ki.• Ik heb maar één gulden. Csak egy guldenem van.• We zijn er bijna. Majdnem ott vagyunk.
 Het is nog maar drie kilometer. Már csak három kilométer.• Ha időbeli „csak”-ról, illetve feltételről van szó, azt a pas határozószóval jelölik.
 • Het is pas vier uur. Csak négy óra van.• Ik begin pas met de Csak akkor kezdem el az órát,
 les als iedereen stil is. ha mindenki csöndben van.5.1.5.1. Más szófajú szavak határozószókéntMás szófajú szavak is előfordulhatnak határozóként.
 a) Melléknevek• Hij schrijft mooi. Szépen ír.• Jij zou mooier moeten schrijven. Szebben kellene írnod.• Jan is vroeg van huis gegaan. Jan korán ment el otthonról.
 b) Néhány elöljárószóachter, beneden, boven, binnen, buiten, onder, voor
 - határozószóként • Ik ga naar boven. Fölmegyek.- elöljárószóként • Ik woon boven de winkel. Az üzlet fölött lakom.- határozószóként • Ons huis heeft voor twee A házunknak elöl kettő,
 en achter drie ramen. hátul három ablaka van.- elöljárószóként • Er staat een boom voor A ház előtt áll egy fa.
 het huis.c) Három kötőszó
 nu, toen (lásd még:5.I.4.1.), zolang- határozószóként Nu heb ik vakantie. Most van a szünidő.- kötőszóként Nu ik vakantie heb, Most, hogy szünidő van,
 kan ik veel lezen. sokat tudok olvasni.- határozószóként Het jaar 1980 herinner Jól emlékszem az
 ik me goed. Toen woonde 1980-es évre.ik in Gent. Akkor Gentben laktam.
 - kötőszóként Toen ik in Gent woonde, Amikor Gentben laktam,was ik nog getrouwd. még házas voltam.
 - határozószóként Ga maar naar binnen. Menj be!Ik wacht zolang buiten. Én addig kint várok.
 - kötőszóként Zolang ik de baas ben, Amíg én vagyok a főnök,wordt er tijdens de az órák alatt nem lehetlessen niet gerookt. dohányozni.
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 5.2. Az er határozószó használataAz er a leggyakrabban használt határozószó a hollandban. Az er szócska öt különböző szerepben fordulhat elő. Három esetben utaló (névmási határozószói) szerepet tölt be. Két esetben pedig kizárólag nyelvtani jelentése van. Ezek a szerepek a következőek:
 1. Helyhatározó2. Részelő jelentésű3. Elöljáróval kombinált4. Helykitöltő határozatlan alany esetén5. Szenvedő mondatok alanya
 Az er szócska utaló szerepben
 5.2.1 Az er mint helyhatározóAz er a helyhatározót helyettesíti.
 • Ben jij al in Hongarije geweest? Jártál már Magyarországon?– Ik ben er nog nooit geweest. – Még soha nem jártam ott.
 • De bus staat er al. Már itt/ott van a busz.• Piet is er nog niet. Piet még nincs itt/ott.
 Az er soha nem hangsúlyos. Ha a hely megjelölése hangsúlyt kap, a hier, vagy a daar ha-tározószókat kell használni.
 • Piet is hier niet, maar hij is Piet nincs itt, talán egymisschien wel in een andere klas. másik osztályban van.
 • Ben je weleens in Rotterdam geweest? Voltál már Rotterdamban?Nee, daar ben ik nog nooit geweest, Ott még soha nem voltam,maar wel in Amsterdam. de Amszterdamban igen.
 Mivel az er soha nem hangsúlyos, mondat soha nem kezdődik helyhatározó szerepű er-rel. (lásd: Az utaló er helye a mondatban)
 5.2.2 Részelő jelentésű erAz er a határozott, vagy határozatlan számnévvel, illetve a genoeg és voldoende szavakkal álló főnevet helyettesíti.
 • Don Juan heeft in Italié 640 Don Juannak Olaszországban 640vriendinnen maar barátnője van,in Spanje heeft hij er al 1003. Spanyolországban pedig 1003.
 • Heb je veel boeken? Sok könyved van?- Nee, ik heb er weinig. - Nem, kevés.
 • Wil je nog een foto van de koningin? Szeretnél még egy fényképet a királynőről?
 - Nee, ik heb er al genoeg. - Nem, van belőle elég.Nem kombinálhatjuk az er-t törtszámnevekkel, és a helft (fél), valamint a kwart (negyed) főnevekkel.
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 5.2.3. Elöljáróval kombinált erA het egyes szám harmadik személyű névmás, illetve a die és dat mutató névmások nem állhatnak elöljárószóval. Az elöljáró + het (illetve elöljáró + die, dat) kapcsolat helyett az er vagy daar + elöljáró névmási határozószókat használjuk. Ha a hem illetve ze személyes névmások élettelen dologra vonatkoznak, szintén nem állhatnak elöljárószóval. Helyettük is az er vagy daar + elöljáró névmási határozószókat használjuk.
 • Heb je het geluid gehoord? - Ja, ik heb het gehoord.Maar: • Heb je van het ongeluk gehoord? - Ja, ik heb ervan gehoord.
 • Heb je de trompet gehoord? - Ja, ik heb hem gehoord.Maar: • Heb je van de ramp gehoord? - Ja, ik heb ervan gehoord.• Rövid, bővítmények nélküli mondatban, ha az elöljárószó közvetlenül az er után áll,
 egybeírjuk azzal. Hosszabb, bővített mondatok esetén az er és az elöljárószó csak-nem mindig különválik, az elöljárószó pedig a lehető legmesszebbi helyre kerül a mondatban. (lásd: Az utaló er helye a mondatban)
 • Néhány elöljárószó alakja megváltozik a névmási határozószóban. A tot-ból toe lesz, a met-ből pedig mee.
 • Hij pakte de bal en liep Fogta a labdát, és elment vele. ermee weg.
 • De soldaten wachtten lang met A katonák sokáig vártak a támadással. de aanval. Uiteindelijk Végül elhatározták, hogy megteszik besloten ze ertoe.
 • Elöljárószóval kombinált er sohasem lehet hangsúlyos, ezért ezzel az er-rel nem kezdődhet mondat. Hangsúlyos szerepben a hier és a daar határozószókat használjuk.(lásd még: 3.6.3.3.)
 • Wil je deze pen? Szeretnéd ezt a tollat?Hier kun je goed mee schrijven! Ezzel jól tudsz írni!
 • Neem die pen dan! Daar kun je Akkor fogd azt a tollat!nog beter mee schrijven! Azzal még jobban tudsz írni!
 • Irányhatározóként az er a heen, naartoe, és vandaan határozószókkal kombinál-ható.
 • Ga je naar de supermarkt? Nee ik kom er net vandaan, maar Jan gaat ernaartoe.• Az er nem kombinálható a következő elöljárószókkal:
 behalve, gedurende, jegens, omstreeks, ondanks, sedert, sinds, tijdens, vanwege, volgens, wegens, zonder
 Ezekben az esetekben megismételjük a már előzőleg mondatban szereplő névszó(ka)t. (lásd még:3.5.2.4.)
 • Az ondanks dat szócsoport nem helyettesíthető névmási határozószóval.• Jij kunt ontzettend Rémesen kellemetlen tudsz lenni.
 onaangenaam zijn. Maar ondanks dat houd ik Ennek ellenére még mindig szeretlek. nog steeds van je.
 • A behalve deze szócsoport nem helyettesíthető névmási határozószóval.• Op deze bladzijde wilde ik graag Ehhez az oldalhoz még szeretnék
 nog iets toevoegen. Behalve valamit hozzáfűzni. Ezenkívül deze zijn alle pagina’s nu in orde. minden oldal rendben van.
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 • Időhatározók helyettesítésére gyakran nem használhatunk névmási határozószót.• Ik kan op 21 juni een afspraak Június 21-ére megbeszélhetünk egy
 met je maken. Kun jij dan ook? találkozót. Neked is jó akkor?• Ik heb het tot juni uitgesteld. Tot Elhalasztottam júniusra. Addig tehát
 dan zijn er dus geen problemen. nincsen baj.• Ha az iets, niets és alles határozatlan névmások elöljárószót kapnak, átalakíthatóak
 névmási határozószóvá. A következő alakokat kapjuk: ergens, nergens, overal + elöljárószó (lásd még: 6.7.5. és 11.3.2.):
 • Ik kan nergens mee schrijven. Nem tudok mivel írni.• Ik weet overal van. Mindenről tudok.• Ik weet dat je ergens bang Tudom, hogy valamitől félsz.
 voor bent.
 Az utaló er helye a mondatbanFőmondat
 • Az utaló er nem állhat a ragozott ige előtt. Legtöbbször közvetlenül a ragozott ige után áll.
 • Ik woon in Leiden en jij werkt er. Én Leidenben lakom, te meg ott dolgozol.
 • Ik heb twee dropjes en jij hebt Nekem két cukorkám van, er drie. neked meg három.
 • Ik heb erop gehoopt. Reménykedtem benne.• Ha a mondat nem az alannyal kezdődik, az utaló szerepben lévő er többnyire köz-
 vetlenül az alany után áll.• Tegenwoordig woon ik er. Jelenleg ott lakom.• Straks heb ik er ook één. Nemsokára nekem is lesz egy.• Jarenlang heb ik erop gehoopt. Évekig reménykedtem benne.
 • Az utaló er többnyire a visszaható névmás után, és a tárgy, illetve a részeshatározó után áll, ha azok névmások.
 • Ik heb me erin vergist. Ebben tévedtem.• Ik heb hem er ontmoet. Találkoztam vele ott.• Ik heb hem er één gegeven. Adtam neki egyet belőle.
 • Az utaló daar állhat a ragozott ige előtt.• Daar heb ik altijd op gehoopt. Mindig abban reménykedtem.
 MellékmondatMellékmondatban az utaló szerepben lévő er közvetlenül az alany után áll.
 • Hij weet zeker dat ik in Leiden Biztosan tudja, hogy én Leidenben woon en jij er werkt. lakom, te pedig ott dolgozol.
 • Hij weet niet of jij er nog Nem tudja, hogy neked még sok veel hebt. van-e belőle.
 • Hij denkt dat ik er altijd op Azt gondolja, hogy mindig ebben gehoopt heb. reménykedtem.
 • Az utaló er a visszaható névmás után, és a tárgy, illetve részeshatározó után áll, ha azok névmások.
 Wist je dat ik hem er ontmoet heb? Tudtad, hogy ott találkoztam vele?Weet je dat ik hem er één gegeven heb? Tudod, hogy adtam neki egyet?Ik weet nu dat ik me erin vergist heb. Most már tudom, hogy ebben tévedtem.
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 • Az er + elöljárós névmási határozószók elemeit gyakran elválasztjuk egymástól. Olyan főmondatban, amelyben csak egy ragozott ige szerepel, az elöljáró az utolsó helyre kerül.
 • Zij denkt er al wekenlang Már hetek óta állandóan erre gondol. voortdurend aan.
 • Más igealakok az elöljárószó után állnak.• Zij heeft er wekenlang Heteken át állandóan erre gondolt.
 voortdurend aan gedacht.• Zij kan er de hele avond Egész este tudna mesélni róla.
 over vertellen.• Mellékmondatban minden igealak az elöljárószó után áll.
 • Ik weet dat zij er wekenlang Tudom, hogy heteken át állandóan voortdurend aan gedacht heeft. erre gondolt.
 • Ik heb dit boek van Jan gekregen. Ezt a könyvet Jantól kaptam. Hij denkt dat ik er veel nuttige Úgy gondolja, hogy sok dingen uit kan leren. hasznos dolgot tanulhatok belőle.
 Az er szócska nyelvtani jelentései
 5.2.4 Helykitöltő határozatlan alany eseténAz er helykitöltő névmást akkor használjuk, ha a mondat valódi alanya határozatlan. A valódi alany ilyenkor a mondatban hátrább kerül, kivéve a kérdő névmással kezdődő kérdő mondatokat.
 • A határozatlan alany lehet:1. általánosító értelemben használt főnév. Például:
 a) névelő nélküli főnév• Er lopen mensen op straat. Emberek mennek az utcán.• Er staat nog melk in de koelkast. Még van tej a hűtőszekrényben.
 b) határozatlan névelővel, illetve a geen határozatlan névmással álló főnév• Er loopt een man op straat. Az utcán megy egy ember.• Er zit geen suiker in de koffie. Nincs cukor a kávéban.
 2. számnévvel vagy határozatlan számnévvel álló főnév• Er komen vanavond twee Ma este két jó film lesz a tévében.
 goede films op televisie.• Er staan veel auto’s Sok autó parkol ebben az utcában.
 geparkeerd in deze straat.3. az iemand, niemand, iets, wat, niets, het één en ander határozatlan névmások
 • Er heeft iemand voor je opgebeld. Valaki telefonált neked.• Is er iets met je? Történt veled valami?• Er zit niets in mijn tas. Nincs semmi a táskámban.
 4. a wie, wat, welke, wat voor (een) kérdő névmások• Wie stond er achter jou? Ki állt mögötted?• Wat voor bomen staan er in de tuin? Milyen fák vannak a kertben?• Wat zit er in je tas? Mi van a táskádban?
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 • Az er mint helykitöltő sokszor fordul elő a zijn létigével.• Er is geen melk in de koelkast. Nincs tej a hűtőben.• Er waren veel mensen in het theater. Sokan voltak a színházban.• Er zijn twintig gasten gekomen. Húsz vendég jött.
 5.2.4.1. Mikor hagyhatjuk el az er-t határozatlan alany esetén?• Határozatlan alany esetén a helykitöltő er-t elhagyhatjuk:
 1. ha általános állítás szerepel a mondatbanÖsszehasonlításul:
 • Een vogel vliegt. A madarak repülnek. (ez a tulajdonságuk)
 • Er vliegt een vogel in de lucht. Egy madár repül a levegőben.2. az iemand és niemand határozatlan névmások specifikus értelemben vett
 használatakor• Iemand moet het weten. Valakinek tudnia kell.• Niemand mag het vertellen. Senki nem mondhatja el.
 3. ha a mondat helyhatározóval kezdődik• Op de brug staat (er) een A hídon van egy
 standbeeld van Multatuli. Multatuli-szobor.• In Nederland zijn (er) steeds Hollandiában egyre kevesebb
 minder werklozen. a munkanélküli.Az er szócskát megtarthatjuk, akkor is, ha a mondat helyhatározóval kezdődik.
 • Az er-t nem használhatjuk, ha az alany határozott!• Meneer De Klein heeft voor De Klein úr keresett telefonon.
 jou gebeld.• Er heeft een meneer voor jou gebeld. Egy úr keresett telefonon.
 5.2.5 Szenvedő mondatok alanyaAz er-t szenvedő mondatok alanyaként akkor használjuk, ha
 a) a mondatban nincs valódi alany:• Er wordt gebeld. Csöngetnek.• Er werd tot laat in de nacht gedanst. Késő estig folyt a tánc.• Er is gisteravond veel te veel gerookt. Túl sokat dohányoztak tegnap este.• Er mag hier niet gerookt worden. Itt nem szabad dohányozni.
 Csak emberi tevékenységeket kifejező igék esetében használjuk ezt az er-t. Például a kraaien (kukorékol) vagy sneeuwen (havazik) igékkel nem alkalmazhatjuk ezt a szerkezetet.Hibás:* Er wordt gekraaid.
 b) a mondat alanya határozatlan. Ilyenkor általában er -rel kezdjük a mondatot:• Er werden verschillende liedjes gezongen. Különböző dalokat énekeltek.• Er werden tegenwoordig veel auto’s gestolen. Sok az autólopás manapság.
 Ha egy mondatrészt kiemelünk, er használata fakultatívvá válik:• Tegenwoordig worden (er) veel auto’s gestolen. Manapság sok az autólopás.
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 A nyelvtani er helye a mondatbanFőmondat
 • Főmondatban a nyelvtani er gyakran áll a mondat első helyén. Ilyenkor a ragozott ige közvetlenül az er után következik.
 • Er zitten mensen op de bank. Emberek ülnek a padon.• Er wordt veel gespijbeld tegenwoordig. Sokan lógnak manapság
 az iskolából.• Inverzió esetén az er a ragozott ige után áll, az esetleges alany előtt.
 Zitten er mensen op de bank? Ülnek emberek a padon?Tegenwoordig wordt er veel gespijbeld. Manapság sokan lógnak
 az iskolából.Mellékmondat Mellékmondatban az er közvetlenül a kötőszó után áll.
 • Ik zag dat er mensen op de bank zaten. Láttam, hogy emberek ülnek a padon.• Ik weet niet of er veel gespijbeld wordt Nem tudom, hogy abban az iskolában
 op die school. sokat lógnak-e.• Wist je wie er op de bank zat? Tudtad, ki ül a padon?
 5.2.6. Különböző szerepű er-ek egy mondatbanKét er, két funkció Ha a 4. er (helykitöltő határozatlan alany esetén) a mondat elején áll, a mondatban mégelőfordulhat a 2. er (részelő jelentésű) is.
 • Zitten er drie tientjes in je portemonnee? Van még három tizes a pénztárcádban?- Ja, er zitten er wel drie. - Igen, van három.
 Egy er, két funkció Ha a 4. er nem a mondat elején áll, a 4. és a 2. er egybeesik.
 • Gisteren waren er nog vijf. Tegnap még öt volt belőle.A 3. er (elöljáróval kombinált) kiesik a mondatból, ha abban más szerepű er is előfordul.
 • Zit er nog geld in je portemonnee? Van még pénz a pénztárcádban?- Ja, er zitten nog twee tientjes in. - Igen, még van benne két tizes.
 (er = 3., 4.)• Hoeveel appels heb je op de schaal gelegd? Hány almát tettél a tálra?
 - Ik heb er drie op gelegd. Hármat tettem rá. (er=3., 1.)
 A mondatban egybeesik az 1. (helyhatározó) és a 2. (részelő jelentésű) er.• Hoeveel appels heb je op de markt gekocht? Hány almát vettél a piacon?
 - Ik heb er vijf gekocht. - Ötöt vettem. (er=1., 2.)
 Két er, három funkció • Er zitten er wel twee in.
 (A mondatban az első er = 4. funkció; a második er = 2., 3. funkció)Egy er, három funkció Mellékmondatban az er csak egyszer fordulhat elő.
 • Ik denk dat er twee in zitten.(er 4., 2., 3.)
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 6. FEJEZET
 A névmás(het voornaamwoord - pronomen)
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 A névmások a következők:1. személyes névmások2. visszaható és kölcsönös névmások3. birtokos névmások4. mutató névmások5. vonatkozó névmások6. kérdő névmások7. határozatlan és általános névmások
 6.1. A személyes névmás(het persoonlijk voornaamwoord - personaal pronomen)
 Egyes számAlany eset Tárgy / Részes eset
 hangsúlyos hangsúlytalan hangsúlyos hangsúlytalan1. személy ik (‘k) mij me2. személy informális (tegezés) jij je jou je
 formális (magázás) u - u -3. személy hímnem hij (ie) hem (‘m)
 nőnem zij ze haar ze, (d’r, ‘r)semleges nem het (‘t) het (‘t)
 Többes szám1. személy wij we ons -2. személy informális (tegezés) jullie - jullie je
 formális (magázás) u - u -3. személy zij ze hen, hun ze
 6.1.1. A személyes névmás alany és tárgy/részes eseteMint a táblázatból is látszik, a személyes névmásoknak két esetük van: alany és tárgy/részes eset.A tárgy/részes esetet ragozott alaknak is hívják. A személyes névmás ragozott alakjával fejezzük ki a tárgy esetet, a részes esetet és elöljárószó segítségével az összes többi mondat-beli funkciót is. Tehát például:
 • mij: nekem, engem• bij mij: nálam, met mij: velem, stb.
 Többes szám harmadik személyben a részes esetnek önálló alakja van: hen - őket (tárgy eset), hun - nekik (részes eset). Elöljárószók után a tárgy esetet használjuk. Pl.:
 • met hen: velük• van hen: tőlük, stb.(Vö.: 3.6.1.)
 Megjegyzés: A mai holland nyelvben ez a megkülönböztetés egyre kevésbé van jelen, a legtöbb holland anyanyelvi beszélő mindkét alakot használja mindkét esetben.
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 Az egyes szám második személyű gij, ge alakokkal a nyelvterület északi részén ma már csak régi, főleg vallásos szövegekben találkozunk. A nyelvterület déli részén még használják a mindennapi nyelvben is.6.1.2. A személyes névmás hangsúlyos és hangsúlytalan alakjaMint a táblázatból is látszik, a legtöbb személyes névmásnak két alakja van: hangsúlyos és hangsúlytalan.6.1.2.1. A hangsúlyos alakokat használjuk:
 a) a hivatalos írott nyelvben: • Hierbij delen wij met u mede dat• Zoudt u mij kunnen berichten
 b) írott és beszélt nyelvben, ha a hangsúly a személyes névmáson van, vagy ha az elöljárószó + személyes névmás szerkezet a mondat első helyén áll:
 • Zij gaan al naar huis, maar wij blijven nog even hier.• Mijn vriend heeft het alleen aan mij vertetd.• Met haar heb ik niets te maken.• Ik woon in Amsterdam. En jij?
 Hasonlító szerkezetben: • Hij heeft haar meer betaald dan mij.• Zij spreekt even goed Nederlands als jij.
 6.1.2.2. A hangsúlytalan alakot használjuk:a mindennapi beszélt nyelvben mindig, ha a hangsúly nem a személyes névmáson van:
 • Ze is nog niet thuis.• Kun je me even helpen?
 A mindennapi írott nyelvben mindkét alak használható:• Zij heeft mij net opgebeld. / Ze heeft me net opgebeld.
 A táblázatban zárójelbe tett hangsúlytalan alakokat (ie és az aposztrófos alakok: ‘k, ‘t, ‘m, d’r, ‘r) csak a beszélt nyelvben használjuk. Ha egy személyes névmásnak nincs hangsú-lytalan alakja, vagy csak aposztrófos hangsúlytalan alakja van, írott nyelvben mindig a hangsúlyos alakját használjuk.Az ie hangsúlytalan alak (egyes szám 3. személy, hímnem, alany eset) nem lehet mondatkezdő, azaz csak fordított vagy mellékmondati szórenddel használható, ha a fordított mondatban előtte álló szó illetve a kötőszó mássalhangzóra végződik:
 • Gaat hij /ie/ vaak naar de bioscoop?• Ik weet niet hoe vaak hij /ie/ naar de bioscoop gaat.
 6.1.3. Egyes szám 2. személy - tegezés és magázás6.1.3.1. A tegezés használata:
 a) keresztnéven szólított személlyel/személyekkel, függetlenül a megszólított(ak) élet-korától és a hozzá(juk) fűződő kapcsolatunktól:
 • Anneke, wil je suiker in je koffíe? • Piet en Els, willen jullie koffie?• Anneke, hier is een brief voor je. • Kinderen, ik heb een boodschap
 voor jullie.b) gyerekekkel, akkor is, ha nem ismerjük őket:
 • Meisje, hoe heet je?• Kinderen, hier is melk voor jullie.
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 c) fiatalok egymás közt, akkor is, ha nem ismerik egymást:• Hé, weet je ook de bibliotheek?• Hebben jullie een kwartje voor me?
 d) gyerekek szüleikkel:• Vader, wil je koffle of thee?• Pa en ma, gaan jullie al weg?
 6.1.3.2. A magázás használataMagázunk minden olyan személyt, akit nem a keresztnevén szálltunk:
 a) ismerősöket, akiket úrnak vagy asszonynak szólítunk:• Meneer Haas, ik heb een brief voor u.• Meneer en mevrouw Jansen, wilt u koffie?
 b) 20 évesnél idősebb ismeretlenekkel:• Pardon mevrouw, kunt u mij helpen?• Meneer, is deze auto van u?
 c) hivatalos minőségükben megszólított személyekkel:• Meneer de voorzitter, wilt u dit agendapunt aan de orde stellen?
 d) gyakran idősebb családtagokkal: nagyszülőkkel, nagynénikkel, nagybácsikkalMegjegyzés: Ha valakit keresztnéven szólítunk, akkor nem magázzuk.
 A holland nyelvben egyre erősebb az a tendencia, hogy az emberek kereszt-néven szólítják egymást. Ezért az önözést ma már ritkábban használják, mint régen.
 6.1.4. A het névmás mint a mondat alanya vagy tárgyaa) a het névmás a mondat alanya összetett névszói állítmányú mondatban, ha az ál-
 lítmány névszói része főnév vagy melléknév. Az ige az állítmánynak megfelelően egyes vagy többes számban áll:
 • Zie je die boom daar? Het is een beuk.• Zie je die kinderen daar? Het zijn mijn kleinkinderen.• Ken je mevrouw Kooiman? Het is een aardige vrouw.• Ken je zijn ouders? Het zijn aardige mensen.
 b) a het névmás a mondat alanya vagy tárgya, ha egy teljes mondatot helyettesít:• Hij heeft een ongeluk gehad. Het is gisteren gebeurd.• Wie heeft die vaas gebroken? - Ik heb het gedaan.
 c) a het névmás a mondat alanya, ha nincs más alany:• Het is hier gezellig. • Het is vier uur.• Het is jammer. • Het blijkt dat hij ziek is.
 d) a het névmás a mondat tárgya tárgyas igék mellett, ha nincs más tárgy:• Ik vind het hier leuk.• Ik heb het druk.
 e) a het névmás a mondat alanya személytelen igék esetében:• Het regent.• Het sneeuwt.
 Megjegyzés: Az a) pontban a het helyett dit vagy dat, a b) pontban a beszélt nyelvben dat, az írott nyelvben dit vagy dat mutató névmás is állhat. (lásd: 6.4.2.1.3.)
 6.1.5. A főnév helyettesítése névmással: lásd: 3.6.
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 6.2. A visszaható névmás(het wederkerend voornaamwoord - reflexief pronomen)
 Egyes szám Személyes névmás Visszaható névmás1. személy ik me Ik was me.2. személy informális (tegezés) jij je Je wast je.
 formális (magázás) u u / zich U wast u / zich.3. személy hímnem hij zich Hij wast zich.
 Nőnem zij zich Zij wast zich.semleges nem het zich Het (katje) wast zich.
 Többes szám1. személy wij ons Wij wassen ons.2. személy informális (tegezés) jullie je Jullie wassen je.
 formális (magázás) u u / zich U wast u / zich.3. személy zij zich Zij wassen zich.
 Mint a táblázatból is látszik, a visszaható névmások a 3. személy kivételével megegyeznek a személyes névmás ragozott hangsúlytalan alakjával.Visszaható névmásként mindig a hangsúlytalan alakokat használjuk. Ha nagyobb nyoma-tékot akarunk adni a visszaható névmásnak, ezt úgy érhetjük el, hogy a névmás után oda-tesszük a zelf (maga) szót:
 • Ik kleed niet haar (mijn dochtertje) aan maar mezelf.• Hij wast niet hem (zijn zoontje) maar zichzelf.
 Ezt csak azoknál az igéknél tehetjük meg, melyek nemcsak visszaható, hanem tárgyas igeként is használhatóak (Vö.: 6.2.1.).Használnunk kell a zelf névmást a következő esetekben is:
 a) Elöljárószó után, ha a mondat jelentése megkívánja a nyomatékosítást:• Ze is alleen maar in zichzelf geYnteresseerd.• Die probleem heb je alleen maar aan jezelf te wijten.
 b) Néhány állandósult szókapcsolatban:• buiten zichzelf zijn: Hij was helemaal buiten zichzelf van woede.• tot zichzelf komen: Pas in de vakantie kom ik een beetje tot mezelf.• op zichzelf wonen: Ze gaat op zichzelf wonen.
 Egyes szám második személyben magázásnál mind a zich, mind az u alak használhatóvisszaható névmásként. Az u alak egyre gyakoribb, főleg elöljárószók után:
 • Hebt u uw paspoort bij u?• Mijnheer, kijkt u eens achter u!
 Fordított szórend esetén inkább a zich alakot használjuk:• Vergist u zich niet?• Kleedt u zich vooral warm aan!
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 6.2.1. A visszaható névmások használata:
 a) visszaható igékkel (azaz amikor a mondat alanya és tárgya ugyanaz a személy vagy dolog):
 • Ik was me.( Ik was mijn auto.)• De gelegenheid doet zich nu voor.
 Megjegyzés: A holland nyelvben több olyan ige van, mely csak visszaható igeként használ-ható, tárgyas igeként nem. Pl.:
 • zich vergissen: téved, zich haasten: siet, stb. Ezeknél az igéknél a visszaható névmást nem nyomatékosíthatjuk a zelf szóval.
 b) elöljárószók után, ha az adott mondatrész és a mondat alanya ugyanaz a személy ill. dolog:
 • Ik heb mijn paspoort niet bij me.• Kinderen denken altijd eerst aan zichzelf.• De uitslag van het examen laat lang op zich wachten.
 6.2.2. A kölcsönös névmás: elkaar (egymás)A kölcsönös névmást többes számú alany esetén használjuk, ha az alanyok cselekvése egymásra és nem önmagukra irányul:
 • De kinderen maken zich dikwijls nat. - A gyerekek gyakran összevizezik magukat.
 • De kinderen maken elkaar dikwijls nat. - A gyerekek gyakran összevizezik egymást.
 6.2.2.1. A kölcsönös névmás használata:a) tárgyként, részeshatározóként vagy elöljárószó után:
 • Hoe vaak zien jullie elkaar?• Jan en Piet helpen elkaar.• Leg die boeken op elkaar.
 b) birtokos eset: elkaars (van elkaar)• Wim en Jan kunnen elkaars aanwezigheid niet verdragen.
 c) állandósult szókapcsolatokban, kifejezésekben:• in elkaar zitten: Hoe zit dat in elkaar?• door elkaar liggen: Alles ligt hier door elkaar.• voor elkaar krijgen: Dat krijgt hij nooit voor elkaar.• in elkaar zakken: Hij zakte in elkaar.• de eindjes aan elkaar knopen
 A beszélt nyelvben az elkaar ejtése gyakran mekaar.A régies elkander, elkanders alakokat csak a hivatalos és az irodalmi nyelv használja:
 • ‘Draagt elkanders lasten.’
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 6.3. A birtokos névmás(het bezittelijk voornaamwoord - possessief pronomen)
 Egyes számDeterminánsként Önállóan
 hangsúlyos hangsúlytalan1. személy mijn m’n de / het mijne2. személy informális (tegezés) jouw je de / het jouwe
 formális (magázás) uw - de / het uwe3. személy hímnem zijn z’n de / het zijne
 nőnem haar d’r, ‘r de / het hareTöbbesszám1. személy ons / onze de / het onze2. személy informális (tegezés) jullie je -
 formális (magázás) uw - de / het uwe3. személy hun - de / het hunne
 Mint a táblázatból is látszik, a birtokos névmásokat használhatjuk determinánsként és önál-lóan.
 6.3.1. A determinánsként használt birtokos névmásA birtokos névmás a főnév (birtok) előtt áll:
 • mijn auto - az (én) autóm• jullie huis - a (ti) házatok
 A determinánsként használt birtokos névmás és a főnév között állhat jelző vagy határozó és jelző:
 • uw nieuwe auto• je erg moeilijke examen
 6.3.1.1. A determinánsként használt birtokos névmás alakja csak többes szám 1. személy- ben függ a főnév (birtok) nemétől:
 ons: egyes számú het-szavak előttonze: egyes számú de-szavak előtt és többes számban
 • het boek - ons boek • de boeken - onze boeken• de tafel - onze tafel • de tafels - onze tafels
 6.3.1.2. Birtokos névmás személyt jelölő főnevek eseténa) A hímnemű zijn birtokos névmást használjuk, ha a birtokos hímnemű személy:
 • Vader heeft zijn fiets bij zich.vagy határozatlan vagy kérdő névmás:
 • Men dient zijn belasting op tijd te betalen.• lemand heeft zijn boek hier laten liggen.
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 • Heeft iedereen zijn paspoort mee?• Wie heeft zijn huiswerk niet gedaan?
 Ebben az esetben nincs jelentősége, hogy az alany hímnemű vagy nőnemű személy-e.b) A nőnemű haar birtokos névmást használjuk, ha a birtokos nőnemű személy:
 • Moeder gaat met haar kinderen winkelen.• Het meisje heeft haar huiswerk al af.
 c) A többes szám 3. személyű hun birtokos névmást használjuk, ha a birtokos több személy:
 • De kinderen hebben hun kleren nat gemaakt.6.3.1.3. Birtokos névmás nem személyt jelölő főnevek eseténEbbe a csoportba tartozik minden főnév, amely nem személyt jelöl, azaz nemcsak a tárgyak, fogalmak, hanem az állatok és a növények is.6.3.1.3.1. de-szavak
 a) a nem személyt jelölő de-szavakat általában hímneműnek tekintjük:• Onze kat heeft een van zijn poten gebroken.• De auto staat met zijn achterwielen op het trottoir.
 b) Néhány de-szó esetében azonban a nyelvtani nemnek megfelelően a haar nőnemű birtokos névmást is használhatjuk. Ezek túlnyomórészt:- szervezetek, egyesületek, intézmények:
 • De regering moet haar taken zo goed mogelijk uitvoeren.• De commissie heeft haar volgende vergadering op dinsdag.
 - hajók, repülőgépek:• De ‘Queen Mary’ heeft haar passagiers in Londen afgezet.
 Nőnemű állatok esetében használhatunk nőnemű birtokos névmást is:• Onze kat heeft een van haar poten gebroken.
 6.3.1.3.2. het-szavaka) szervezeteket, egyesületeket, intézményeket jelölő het-szavak esetében a zijn
 hímnemű birtokos névmást használjuk:• Het comité heeft het plan in zijn vergadering besproken.
 b) a többi het-szó esetében az ervan névmási határozót használjuk:• Dit is een Egyptisch beeldje. Ken je er de vindplaats van?
 6.3.1.3.3. többes számTöbbes számú nem személyt jelölő főneveknél a hun birtokos névmás használjuk:
 • De auto’s staan met hun achterwielen op het trottoir.6.3.1.4. A birtokos névmás hangsúlyos és hangsúlytalan alakjaMint a táblázatból is látszik, a legtöbb determinánsként használt birtokos névmásnak két alakja van: hangsúlyos és hangsúlytalan.A hangsúlyos alakokat használjuk:
 a) a hivatalos írott nyelvbenb) írott és beszélt nyelvben, ha a hangsúly a birtokos névmáson van:
 • Dit is niet mijn boek maar jouw boek.• Is dat zijn huis?
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 A hangsúlytalan alakot használjuk:a mindennapi beszélt nyelvben mindig, ha a hangsúly nem a birtokos névmáson van:
 • Waar is m’n jas?• D’r dochter woont in Amsterdam.• Komt je vriend ook mee?
 A mindennapi írott nyelvben mindkét alak használható:• Hoe heet haar dochter? / Hoe heet d’r dochter?
 Többes szám 2. személyben a je alakot használjuk, ha a birtokos névmás az alany, jullie mögé kerül:
 • Jan en Els, willen jullie je boeken meenemen?6.3.2. Az önálló birtokos névmásMint a táblázatból is látszik, az önálló birtokos névmás előtt a főnév (birtok) névelője áll:
 • Ik heb mijn boek niet mee. Mag ik het jouwe even gebruiken? (het boek)• Welke auto nemen we? De mijne of de uwe? (de auto)
 Többes szám 2. személyben a birtokos névmásnak nincs önálló birtokos névmási alakja. Ebben az esetben a die/dat van jullie szerkezetet használjuk:
 • Onze auto is beter dan die van jullie.• Ons huis is groter dan dat van jullie.
 Az önálló birtokos névmás helyett a beszélt nyelv a többi esetben is inkább a die/dat van + a személyes névmás hangsúlyos ragozott alakja szerkezetet használja:
 • de auto Die van mij is beter dan die van haar.• het huis Dat van jou is even mooi als dat van hem.
 6.4. A mutató névmás(het aanwijzend voornaamwoord - demonstratief pronomen)
 jelzőként és önállóan használhatóde-szavak het-szavak többes szám
 deze/die (ez/az) dit/dat (ez/az) deze/die (ezek/azok)die gindse (amaz) dat gindse (amaz) die gindse (amazok)dezelfde/diezelfde
 (ugyanaz)hetzelfde/datzelfde
 (ugyanaz)dezeifde/diezelfde
 (ugyanazok)één en dezelfde
 (egy és ugyanaz)één en hetzelfde(egy és ugyanaz)
 zo’n/zulke (ilyen/olyan) zo’n/zulk (ilyen/olyan) zulke (ilyen/olyan)dergelijk(e), soortgelijk(e), dusdanig(e), zodanig(e) (ilyen/olyan, hasonló)
 csak önállóan használhatódegene/diegene (die)
 (az a; az, aki)hetgene/datgene (wat/dat)
 (az a; az, ami)degenen/diegenen (die)
 (az a; az, aki)Mint a táblázatból is látszik, a legtöbb mutató névmást használhatjuk determinánsként és önállóan.
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 6.4.1. A determinánsként használt mutató névmásA determinánsként használt mutató névmás a főnév előtt áll:
 • dit huis - ez a ház• diezelfde tafel - ugyanaz az asztal
 A determinánsként használt mutató névmás és a főnév között állhat jelző vagy határozó és jelző:
 • dezelfde aardige kinderen• dit heel oude huis
 6.4.1.1. deze/dit, die/dat:A deze/dit névmások közelre, a die/dat névmások távolra mutatnak, nyomatékosíthatók a hier vagy a daar szóval:
 • Die jongen (daar) kan hard lopen.• Deze huizen (hier) zijn erg mooi.
 A die/dat névmásokat használhatjuk akkor is, amikor valami ismertről beszélünk:• Heb je iets over die nieuwe Amerikaanse film gehoord?• Dat vriendje van je heb ik nog nooit ontmoet.
 Ebben az esetben a mutató névmást nem nyomatékosíthatjuk a daar szóval. A közelre mu-tató deze/dit névmásoknak nincs ilyen funkciójuk.A deze/dit névmásokat használhatjuk időhatározói kifejezésekben:
 • deze week: ezen a héten, dit jaar: ebben az évben, idén, deze maand: ebben a hónapban
 6.4.1.2. één en dezelfde, één en hetzelfde:• Hij heeft de hele avond met een en hetzelfde meisje gedanst.
 6.4.1.3. zo’n / zulk(e)A zo’n névmást egyes számú megszámlálható főnevek előtt használjuk:
 • Zo’n jurk draag ik niet. (een jurk)• Zo’n knap meisje heb ik nog nooit gezien. (een knap meisje)
 A zulk(e) névmást egyes számú megszámlálhatatlan és többes számú főnevek előtt használjuk:
 • de wijn Zulke kaas vind ik lekker. (Ik vind kaas lekker.)• het weer Het is zulk slecht weer. (Het is slecht weer.) • stoelen Zulke meubels heb ik ook. (Ik heb meubels.)
 6.4.1.4. dergelijk(e), soortgelijk(e), dusdanig(e), zodanig(e)Egyes számban megszámlálható főnevek előtt határozatlan névelővel állnak és de-szavak előtt megkapják a melléknév -e ragját:
 • Een dergelijk smoesje had ik van jou niet verwacht.• Een dusdanige rommel heb ik nog nooit gezien.
 De: • Van dergelijke boter houd ik niet.A dusdanig, zodanig és soortgelijk csak az írott nyelvben fordul elő.Megjegyzés: A dusdanig és zodanig ‘annyira’ jelentésben határozószóként is használható:
 • Hij was dusdanig gewond, dat hij de strijd moest staken.• Zij was zodanig vermagerd, dat ze extra vitamines moest nemen.
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 6.4.2. Az önállóan használt mutató névmás6.4.2.1. deze/dit, die/dat6.4.2.1.1. A deze/dit, die/dat mutató névmások mellől a szóismétlést elkerülendő elhagy- juk a főnevet, ha a szövegkörnyezetből vagy a szituációból kiderül, a névmások mire vonat-koznak:
 • Hoe vind je mijn twee nieuwe tassen? - Deze vind ik mooi, maar die vind ik lelijk.
 • Heb je deze boeken van Els gekregen? - Dit heb ik van haar gekregen, maar dat niet.
 • Welke druiven zullen we nemen? - Deze of die?6.4.2.1.2 A deze/dit, die/dat mutató névmásokat használhatjuk főnevek helyettesítésére is. Lásd: 3.6.6.4.2.1.3. A dit/dat névmás mint a mondat alanya vagy tárgya (Vö.: 6.1.4.)
 a) A dit/dat névmás a mondat alanya összetett névszói állítmányú mondatban, ha az állítmány névszói része főnév vagy melléknév. Az ige az állítmánynak megfelelően egyes vagy többes számban áll:
 • Dit is mijn vrouw en dat zijn mijn kinderen.• Zie je die man daar? Dat is mijn vader.• Dit zijn de beste studenten in onze groep.
 b) A dit/dat névmás a mondat alanya vagy tárgya, ha egy teljes mondatot helyettesít. A beszélt nyelvben a dat, az írott nyelvben a dit névmást használjuk:
 • Mijn tas is gestolen. Dat is gisteren gebeurd.• Wie heeft alle koekjes opgegeten? - Dat heb ik gedaan.• Men dient zich op tijd aan te melden. Dit is u reeds eerder meegedeeld.
 6.4.2.2. dezelfde, hetzelfde, dergelijk, soortgelijk, dusdanig, zodanig:• Vind je dat een mooie tas? Ik heb dezelfde. / Ik heb een dergelijke.
 A dergelijk, soortgelijk, dusdanig, zodanig névmásokat használhatjuk az iets határozatlan névmás után is. Ebben az esetben megkapják az -s birtokos ragot:
 • iets dergelijks: valami hasonló, valami ilyesmi6.4.2.3. zo één/zulk(e):
 • Die auto vind ik leuk. Zo’n auto wil ik ook hebben. - Zo één wil ik ook hebben.• Kijk eens wat een lelijke huizen! Zulke heb ik nog nooit gezien.
 Ha a zo’n névmást önállóan használjuk, az één szót hangsúlyosan ejtjük és írjuk.6.4.2.4. degene(n), diegene(n), hetgene, datgene, hetgeen:
 • Degene / Diegene die zoiets doet, is een lafaard.• Degenen die nog geen kaartje hebben, moeten even wachten.• Is dat je nieuwe boek? - Ja, dat is hetgene dat ik gisteren gekocht heb.• Datgene wat hij zegt, is waar. / Hetgeen hij zegt, is waar.
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 6.5. A vonatkozó névmás(het betrekkelijk voornaamwoord - relatief pronomen)
 Elöljárószó nélkül Elöljárószóvalde-szavak het-szavak többes szám Személyek Nem személyek
 die dat die elöljárószó + wie waar + elöljárószóaki, akit
 ami, amitakik, amik
 akiket, amiketakivel, akikkel, aki-
 nél, akiknél, stb.amivel, amikkel, ami-
 ről, amikről, stb.
 Mint a táblázatból is látszik, a vonatkozó névmás attól a szótól függ, amelyre vonatkozik. A vonatkozó névmásokat két csoportra osztjuk: elöljárószó nélkül és elöljárószóval alkotott vonatkozó névmások.6.5.1. Az elöljárószó nélkül alkotott vonatkozó névmások használata
 a) Alanyként és tárgyként mind személyekre, mind dolgokra vonatkozóan:• De man die daar staat, is mijn vader.• Anna, die een jaar in Engeland woonde, spreekt uitstekend Engels.• Het huis dat je daar ziet, is van mijn beste vriend.• Het meisje dat ik gisteren leerde kennen, heet Anneke.• De kinderen die nu op straat spelen, wonen boven ons.
 b) Személyes névmásokkal, határozatlan névmásokkal és határozatlan számnevekkel (iemand, niemand, iedereen, menigeen, degene(n), diegene(n), sommige(n), enige, verschillende(n), een paar):
 • Hij, die altijd zo voorzichtig is.• Jij, die nooit te laat komt!• Is er iemand die nog geen kaartje heeft?• Degenen die een kaartje hebben, mogen naar binnen.• Ik vraag het iedereen die ik ken.• Sommigen die in ons huis wonen, zijn heel aardig.• Er zijn er een paar die niet mee willen komen.
 c) wie, wat Ha a vonatkozó mellékmondat a főmondat alanya, személyeknél a wie, dolgoknál a wat névmást használjuk:
 • Wie geen belangstelling voor kunst heeft, gaat niet vaak naar het museum.• Wat ik je verteld heb is waar.
 A wat vonatkozó névmást hasznájuk a következő esetekben is:a) a szó, melyre a vonatkozó mellékmondat vonatkozik, határozatlan névmás
 (iets, niets, al, alles):• Dat was iets wat niemand verwacht had.• Dit is alles wat ik erover weet.
 b) a szó, melyre a vonatkozó mellékmondat vonatkozik, határozatlan számnév (veel, weinig, genoeg):• Er is weinig wat hij niet voor haar zou doen.
 c) a szó, melyre a vonatkozó mellékmondat vonatkozik, het + határozatlan számnév vagy het + felsőfokú melléknév:• Dit is het enige wat we nog moeten regelen.• Dit is het beste wat je kunt doen.
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 d) a vonatkozó mellékmondat teljes mondatra vonatkozik:• Hij moet elke dag om half zes opstaan, wat ik erg lastig vind.
 6.5.2. Az elöljárószó nélkül alkotott vonatkozó névmás helye a mondatbanA vonatkozó névmással bevezetett mellékmondat rendszerint közvetlenül a mögött a szó mögött áll, amelyre vonatkozik. Lásd a fenti példákat.Bizonyos esetekben azonban a mondat szórendje ezt nem engedi meg:
 • Ik ga volgende week mijn oom bezoeken die ik al jaren niet heb gezien.• Machines halen materialen uit de aarde, die noodzakelijk zijn voor het leven
 van de mens.6.5.3. Az elöljárószóval alkotott vonatkozó névmások használataAz elöljárószóval alkotott vonatkozó névmásokat két csoportra oszthatjuk:
 a) személyekre vonatkozó névmások: elöljárószó + wie• De man met wie ik naar de tentoonstelling ging, is mijn leraar.• Het meisje over wie ik je zo veel heb verteld, is naar Rotterdam verhuisd.• De kinderen naar wie ik de hele tijd heb gekeken, speelden in de tuin.
 Megjegyzés: Részeshatározóként is lehet wie a vonatkozó névmás:• De jongen wie ik de grammatica heb uitgelegd, is mijn leerling.A beszélt nyelv azonban ilyen esetben gyakran die-t vagy aan wie-t használ:• De jongen die/aan wie ik de grammatica heb uitgelegd, is mijn leerling.
 A wiens és a wier vonatkozó névmások a wie névmás birtokos esetű alakjai. Ma már csak az írott nyelv használja őket. A wiens alak egyes számú hímnemű, a wier alak egyes számú nőnemű vagy többes számú főnévre vonatkozik:
 • De man wiens auto voor het huis staat, is nog binnen.• De vrouw wier auto voor het huis staat, is nog binnen.• De kinderen wier fietsen voor het huis staan, zijn nog binnen.
 A beszélt nyelv a birtokviszony kifejezésére a wie z’n vagy a van wie névmást használja:• De man wie z’n auto voor het huis staat, is nog binnen.• De vrouw van wie de auto voor het huis staat, is nog binnen.• De kinderen van wie de fietsen voor het huis staan, zijn nog binnen.
 b) nem személyekre vonatkozó névmások: waar + elöljárószó Ebbe a csoportba tartozik minden főnév, amely nem személyt jelöl, azaz nemcsak a tárgyak, fogalmak, hanem az állatok és a növények is:
 • Die nieuwe film waarover ik veel heb gehoord, draait nog niet in Amsterdam.• Het paard waarop ik gisteren reed, heeft al veel wedstrijden gewonnen.• De platen waarnaar we nu luisteren, heb ik van mijn vriend gekregen.
 Néhány elöljárószó a waar-hoz kapcsolódva megváltozik:• waar + met = waarmee: De pen waarmee ik de brieven heb geschreven, is
 zwart.• waar + tot = waartoe: De handboeken waartoe dit boek ook behoort, staan op
 die plank.
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 A következő elöljárószókkal nem alkothatunk waar + elöljárószó szerkezetű vonatkozó névmást: behalve, gedurende, jegens, krachtens, omstreeks, ondanks, niettegenstaande, sedert, sinds, rondom, tijdens, vanwege, volgens, wegens, zonder. Ezekkel az elöljárószók-kal a welk(e) névmás segítségével képzünk vonatkozó névmást:
 • De gewoontes volgens welke de mens nu leeft, hebben de wereld veranderd.• Dat is een handboek zonder welk je niet kunt werken.
 Megjegyzés: Bár a nyelvtani szabályok szerint személyek esetén csak elöljárószó + wie szerkezetű vonatkozó névmás használható, a beszélt nyelv mindkét alakot használja:• Het meisje met wie ik vroeger altijd speelde, woont nu in Rotterdam.• Het meisje waarmee ik vroeger altijd speelde, woont nu in Rotterdam.
 6.5.4. A waar + elöljárószóval alkotott vonatkozó névmás helye a mondatbanElsősorban a beszélt nyelvben, de az írott nyelvben is egyre erősebb az a tendencia, hogy a waar szó és az elöljárószó elválnak egymástól. Az elöljárószó a mellékmondatban az igei rész elé kerül (lásd 10. I.1.1.1.3.d.; 5.2.3. és Az utaló er helye a mondatban).
 • Die nieuwe film waar ik veel over heb gehoord, draait nog niet in Amster-dam.
 • Het paard waar ik gisteren op reed, heeft al veel wedstrijden gewonnen.• De platen waar we nu naar luisteren, heb ik van mijn vriend gekregen. A
 vonatkozó névmással bevezetett mellékmondat rendszerint közvetlenül a mögött a szó mögött áll, amelyre vonatkozik. Lásd a fenti példákat.Bizonyos esetekben azonban a mondat szórendje ezt nem engedi meg:
 • Ik heb een examen gedaan waar ik heel bang voor was geweest.• Hij wil een boek over vliegtuigen schrijven, waar hij veel geld mee hoopt te
 verdienen.
 6.6. Kérdő névmások(vragende voornaamwoorden - vragende pronomina)
 A kérdő névmások a következők: wie, wat, welk(e), wat voor (een)6.6.1. wie: ki, kik, kit, kiket, kinek, kiknekA wie kérdőnévmás egy vagy több személyre kérdez alany, tárgy vagy részeshatározói funkcióban, illetve elöljárószóval együtt minden más funkcióban. Ha az alanyra kérdezünk, az ige állhat egyes vagy többes számban:
 • Wie is je beste vriend? - Jan.• Wie zijn je beste vrienden? - Jan en Jaap.
 A többi esetben a szövegkörnyezet dönti el, hogy a kérdés egy vagy több személyre vonat-kozik-e:
 • Wie zie je daar? - Jan. / Mijn ouders.• Wie geven jullie het boek? - Aan moeder. / Aan de kinderen.• Met wie ga je vanavond uit? - Met Anneke. / Met mijn vrienden.• Van wie is dit huis? - Van mijn vader. / Van mijn grootouders.
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 A wiens és a wier kérdő névmások a wie névmás birtokos esetű alakjai. Ma már csak az írott nyelv használja őket. A wiens alak egyes számú hímnemű, a wier alak egyes számú nőnemű vagy többes számú birtokosra kérdez:
 • Wiens broek is dat?• Wier jurk is dat?• Wier boeken zijn dat?
 A beszélt nyelv a wie z’n/wie d’r/wie hun szerkezetet is használja:• Wie z’n broek is dat?• Wie d’r jurk is dat?• Wie hun boeken zijn dat?
 6.6.2. wat: mi, mik, mit, miketA wat kérdő névmás egy vagy több dologra kérdez alany vagy tárgy funkcióban. Ha az alanyra kérdezünk, az ige állhat egyes vagy többes számban:
 • Wat is dat? - Dat is een boek.• Wat zijn dat? - Dat zijn boeken.
 Ha a tárgyra kérdezünk, a szövegkörnyezet dönti el, hogy a kérdés egy vagy több dologra vonatkozik-e:
 • Wat zie je daar? - Een boom. / Bomen.Elöljárószóval nem a wat kérdőnévmást hanem a waar kérdőszót használjuk:
 • Waaraan denk je? / Waar denk je aan?• Waarover hebben jullie gisteren gepraat? / Waar hebben jullie gisteren over
 gepraat?Néhány elöljárószó a waar-hoz kapcsolódva megváltozik:
 • waar + met = waarmee: Waarmee heb je moeilijkheden? / Waar heb je moeilijkheden mee?
 • waar + tot = waartoe: Waartoe dient dit apparaat? / Waar dient dit apparaat toe?Mint a fenti példákból is látszik, a waar szó és az elöljárószó elválhatnak egymástól. Ez elsősorban a beszélt nyelvre jellemző, de az írott nyelvben is egyre gyakoribb. Az elöljárószó helyéről a mondatban lásd 10.1.1.1.1.3.d.6.6.3. welk(e): melyikA welk(e) kérdő névmással bármely mondatrészre kérdezhetünk.Het-szavak előtt a welk, de-szavak előtt és többes számban a welke alakot használjuk:
 • Welk meisje is het aardigst?• Welke woorden moeten we leren?• Aan welke tafel zullen we gaan zitten?
 A welk(e) kérdő névmást használhatjuk önállóan is, ha a szövegkörnyezetből kiderül, mire vonatkozik:
 • Vorige week heb ik drie boeken gelezen. - Welk vond je het best?• Ik heb twee boers. - Met welke ga je op vakantie?
 6.6.4. wat voor (een): milyenA wat voor een kérdő névmást egyes számú megszámlálható főnevek előtt, a wat voor kérdő névmást egyes számú megszámlálhatatlan és többes számú fónevek előtt használjuk:
 • Wat voor een jurk heb je gekocht? - Een rode.
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 • Naar wat voor muziek luister je het liefst? - Naar Beethoven.• Wat voor boeken leest je vader graag? - Historische romans.
 De a beszélt nyelv gyakran a wat voor een kérdő névmást használja többes számú főnevek előtt is:
 • Wat voor een auto’s zijn dat? - Dat zijn sportwagens.A wat és a voor (een) szavak elválhatnak egymástól. Ilyenkor csak a wat áll kérdőszóként a mondat első helyén, a voor (een) és a főnév hátrább állnak a mondatban:
 • Wat is dat voor een auto?• Wat heb je voor kaas gekocht?
 A wat voor een kérdő névmást használhatjuk önállóan is, ha a szövegkörnyezetből kiderül, mire vonatkozik. Ilyen esetben a hangsúly az één szóra esik:
 • Ik wil een nieuwe fiets kopen, maar ik weet niet wat voor één ik zal nemen. Megjegyzés: A wat voor (een) (milyen) kérdő névmás és a hoe (milyen) kérdő névmási ha-
 tározószó közti különbségről:A wat voor (een) jelzőre, a hoe a névszói állítmány melléknévi részére kérdez:• Wat voor een huis is dat? - Dat is een mooi huis.• Milyen ház ez? - Ez egy szép ház.• Hoe is je huis? - Mijn huis is mooi.• Milyen a házad? - A házam szép.
 6.6.5. A kérdő névmások használataA kérdő névmásokat használhatjuk:6.6.5.1. kérdőszóként: lásd a fenti példákat.6.6.5.2. függő kérdésben kötőszóként: (lásd még: 9.2.2.)
 • Weet je met wie Jan vanavond uitgaat?• Ze heeft niet gezegd, naar welke voorstelling ze wil.
 6.7. A határozatlan és általános névmás(het onbepaald voornaamwoord - indefiniet pronomen)
 6.7.1. men – általános alanyA men határozatlan névmást elsősorban a hivatalos nyelv használja általános alanyként alany funkcióban:
 • In Nederland houdt men veel van bloemen.Nem alany funkcióban személyes névmást használ:
 • Als men een nieuwe partij opricht, moet men er rekening mee houden, dat de bestaande partijen je tegenwerken.
 A beszélt nyelv alanyként is személyes névmást használ:a) je (és nem jij!) általános alanyt használunk, ha azonosulunk az alannyal:
 • Hoe zeg je dat in het Nederlands?• Het zal je gebeuren, dat je paspoort gestolen wordt!
 b) ze általános alanyt használunk, ha nem azonosulunk az alannyal:• Bij de V.V.V. geven ze inlichtingen over de stad.• Ik vind dat ze in Frankrijk eens wat strenger moeten optreden tegen de boeren.
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 A ze névmást általános alanyként csak alany funkcióban használhatjuk.Általános alany helyett szenvedő szerkezetet is használhatunk (lásd 2.2.5.5. és 5.2.5.):
 • Men mag hier niet parkeren. = • Er mag hier niet geparkeerd worden.6.7.2. iemand/een: valaki, niemand/geen: senki
 • Iemand moet het toch doen. / Eén moet het toch doen.• Niemand weet het. / Geen weet het.• Dat is niemands fout./Dat is de fout van niemand. / (Dat is niemand z’n fout.
 - beszélt nyelv)Mind a négy névmás mellett egyes számú igealakot használunk.6.7.3. iets/wat: valami(t), niets/(niks): semmi(t)
 • Zie je iets? / Zie je wat?• Daar wist ik niets/(niks) van.
 Az iets és a wat névmások szinonímák. Bizonyos esetekben azonban csak az iets névmást használhatjuk:
 a) a mondat első helyén:• Iets zegt me dat we voorzichtig moeten zijn.
 b) ha az iets után niet áll:• Misschien heb ik iets niet goed verstaan.
 c) elöljárószó után:• Je kunt beter met iets beginnen dan met niets.
 A niks alak a niets beszélt nyelvi formája.Ha ezek a névmások melléknévvel állnak, a melléknév -s birtokos ragot kap:
 • Heb je iets/wat interessants gezien?• Ik heb niets/(niks) mooiers kunnen vinden.
 6.7.4. al, alle, alles, allen, allemaal6.7.4.1. al, alle: mindenMindkét névmást jelzőként használjuk: az al határozatlan névmást határozott névelő, mu-tató névmás vagy birtokos névmás előtt, az alle határozatlan névmást egyes számú de-sza-vak vagy többes számú főnevek előtt:
 • Al de moeite was tevergeefs. • Alle moeite was tevergeefs.• Al mijn moeite was tevergeefs. • Alle leerlingen werken hard.• Zijn al die spullen van jou?
 6.7.4.2. allen: mindenki(t), alles: minden(t)Ezeket a névmásokat önállóan használjuk:
 • Het verbaasde allen die het hoorden. • Ik ben alles vergeten.• Alles is klaar. • Eén voor allen, allen voor één.
 Alanyi funkcióban az allen mellett többes számú, az alles mellett egyes számú igealakot használunk.
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 6.7.4.3. allemaal: mind, az összesEzt a névmást csak a beszélt nyelv használja személyes névmás, mutató névmás vagy főnév után:
 • We zijn allemaal gelukkig aangekomen.• Heb jij dit allemaal gedaan?• Hij heeft zijn boeken allemaal verbrand.
 6.7.5. elöljárószó + iets, niets, allesEzeket a névmásokat csak akkor használjuk elöljárószóval, ha utánuk olyan mondatrész áll (pl. hátravetett jelző vagy vonatkozó mellékmondat), mely jelentésüket közelebbről megha-tározza:
 • Kun je me wat geld lenen? lk ben met niets van huis gegaan.• We praatten over alles wat ons interesseerde.
 A többi esetben a következő szerkezeteket használjuk:• elöljárószó + iets = ergens + elöljárószó: Ze praten ergens over, maar ik weet niet
 waarover.• elöljárószó + niets = nergens + elöljárószó: Dat lijkt nergens op.• elöljárószó + alles = overal + elöljárószó: Die jongen wil zijn neus overal in steken.
 Néhány elöljárószó ezekhez a névmásokhoz kapcsolódva megváltozik:• met + iets, niets, alles = ergens, nergens, overal + mee: Hij houdt zich overal mee
 bezig.• tot + iets, niets, alles = ergens, nergens, overal + toe: Dit apparaat dient nergens
 toe.
 6.7.6. iedereen: mindenki, minden egyes ember, ieder(e), elk(e): minden (egyes)Az iedereen határozatlan névmást önállóan használjuk. Mellette az ige egyes számban áll:
 • Iedereen maakt wel eens een font.Az ieder(e) és az elk(e) határozatlan névmásokat használhatjuk jelzőként és önállóan. Jelzőként het-szavak előtt az ieder/elk, de-szavak előtt az iedere/elke alak áll:
 • Ieder/Elk boek heeft een inhoudsopgave.• Iedere/Elke leerling moet een woordenboek hebben.
 Önállóan az ieder névmás csak személyeket, az elk névmás személyeket vagy nem szemé-lyeket jelölő főnevek helyett áll:
 • De politieagent vroeg aan elk / ieder van de aanwezigen wat hij gezien had.• Ze gaf hem een zoen op elk van zijn wangen.
 6.7.7. ander(e), een ander, een of ander, een en ander
 6.7.7.1. ander(e): másik, másEzt a névmást jelzőként használjuk: az ander alakot határozatlan het-szavak előtt, az an-dere alakot az összes többi esetben:
 • Ik heb een ander boek gekocht. • Ik heb het andere boek gekozen.• Ze hebben een andere voorzitter gekozen. • Ze schrijft met die andere pen.• In dat huis wonen nu andere mensen.
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 6.7.7.2. een ander: valaki más(t)Ezt a névmást önállóan használjuk. A beszélt nyelv inkább az iemand anders összetételt használja helyette:
 • Ze hebben een ander dan meneer Jansen tot secretaris benoemd.• Ze hebben iemand anders dan meneer Jansen tot secretaris benoemd.
 6.7.7.3. een of ander: valami, valamelyik, valamilyenEzt a névmást használhatjuk jelzőként vagy önállóan. Jelzőként het-szavak előtt az een of ander, de-szavak előtt az een of andere alak áll:
 • Dat verhaal heb ik in een of ander boek gelezen.• Bij een of andere gelegenheid zal hij je dat wel betalen.
 Önállóan használva határozott névelő áll előtte. Het névelő után nem, de névelő után meg-kaphatja az -e ragot:
 • Vertet eens het een of ander over de reis.• De een of ander(e) van jullie moet thuisblijven.
 6.7.7.4. een en ander: egy(et) s más(t)Ezt a névmást önállóan használjuk. Állhat előtte het határozott névelő:
 • Ik zal je wel eens het een en ander over dat land vertellen.• De directie heeft besloten de fabriek uit te breiden. Een en ander werd op een spe-
 ciale vergadering meegedeeld.
 6.7.8. wie ... ook: akárki(t), wat ... ook: akármi(t)• Wie er ook aanbelt, ik doe niet open.• Wat je ook probeert om me over te halen, ik ga niet mee en daar blijf ik bij.
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 7. FEJEZET
 Elöljárószók és névutók(het voor- en achtersetzel - de prepositie
 en de postpositie)
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 7.1. Az elöljárószóAz elöljárószó olyan szó, amely kifejezhet helyzetet, irányt, időt, eszközt vagy valami-lyen más absztrakt viszonyt. Elöljárószók például a következő szavak: aan, in, uit, voor. Az elöljárószó nem állhat magában, mindig egy szerkezet része. Az elöljárószó azon szó vagy szócsoport előtt áll, amelyhez tartozik. A szó vagy szócsoport vagy közvetlen követi az elöljárószót, vagy a következő szavakkal helyettesíthető: er, hier, daar, waar, ergens, nergens, overal. (Ezek használatát lásd 3.6.3.3. és 5.2.3.)
 Hij zit in de auto. Hij zit erin. Ül az autóban. Benne ül.
 7.2. Az elöljárószók használataAz elöljárószókat funkciójuk szerint különböző csoportokra oszthatjuk, például:
 1) helyhatározók• in de auto • onder de auto • naast de auto • boven de auto• az autóban • az autó alatt • az autó mellett • az autó fölött
 2) irányhatározók • Ik loop naar de auto. Megyek az autóhoz.• Ik loop langs de auto. Elmegyek az autó mellett.
 3) ok- és célhatározók• Hij deed het alleen om de eer. Csak a dicsőségért tette.• Dankzij jou is het gelukt. Neked köszönhetően sikerült.
 4) eszközhatározók• Wij gaan met de auto. Autóval megyünk.• Hij wordt door de dokter geopereerd. Az orvos megoperálja.
 Gyakran előfordul, hogy egy prepozíció jelentése és használata nem egyértelmű. Az alábbi lista tartalmazza a leggyakoribb térbeli (hely- és irányhatározó) prepozíciókat, majd bemu-tatjuk az egyes prepozíciók különböző jelentését:aan, achter, bij, boven, door, in, langs, met, naar, naast, om, onder, op, over, tussen, uit, van, voorA következő mondatokban illusztráljuk, hogy az egyes prepozíciók nem fordíthatók csupán egy jelentéssel magyarra:
 • Ik geef dit boek aan jou. Odaadom neked ezt a könyvet.• Ik vraag iets aan mijn vader. Kérdezek valamit apámtól.
 A holland igék egy részének elöljárószós állandó vonzata van, például: denken aan /om, lachen om, vragen aan, wachten op.
 7.3. A leggyakrabban előforduló elöljárószók listájaá
 • Er waren niet meer dan tien á twaalf mensen. Tíz - tizenkét embernél nem volt több.
 • Hij kocht drie boeken á twintig gulden. Vett három könyvet, egyen-ként húsz guldenért.
 aan• De knoop zit aan de jas. A gomb a kabáton van.• Het schilderij hangt aan de muur. A festmény a falon függ.
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 • Wij zitten aan tafel. Az asztalnál ülünk.• Hij studeert aan de universiteit. Az egyetemen tanul.• Ik ben aan de beurt. Én vagyok soron.
 achter• Achter het huis is er een tuin. A ház mögött kert van.• Ik kom toch wel achter de waarheid. Rájövök az igazságra.• Het partement staat achter de regering. A parlament a kormány mögött áll.
 behalve• Ik heb alles in huis, behalve wijn. Mindenem van itthon, kivéve bor.• Hij had behalve mij ook Annie Rajtam kívül Anniet is meghívta.
 uitgenodigd.beneden
 • Beneden mij woont een bejaard echtpaar. Egy idős házaspár lakik alattam.bij
 • Wij wonen bij het station. Az állomásnál lakunk.• Hij logeert bij Karel. Karelnél száll meg.• Ik heb mijn paspoort niet bij me. Nincs nálam az útlevelem.• De kamer is vier bij vijf meter. A szoba ötször négy méteres.• Bij die temperatuur kan ik niet werken. Ilyen hőmérséklet mellett nem tudok
 dolgozni.binnen
 • Ik ben binnen een uur klaar. Egy órán belül kész vagyok.• De bal lag binnen zijn bereik. A labda elérhető távolságban volt tőle.
 boven• Boven ons woont een pianist. Egy zongorista lakik fölöttünk.• Een gedeelte van Nederland ligt boven Hollandia egy része a tengerszint
 de zeespiegel. fölött fekszik.• Deze film is voor boven de zestien. Ez a film tizenhat éven felülieknek való.
 buiten• Ik woon buiten de stad. A városon kívül lakom.• Buiten kantooruren zijn wij niet bereikbaar. Hivatali órákon kívül nem vagyunk
 elérhetőek.dankzij
 • Dankzij jou voel ik me al veel beter. Neked köszönhetően már sokkal jobban érzem magam.
 door• De leeuw sprong door de hoepel. Az oroszlán átugrott a karikán.• Er staat een streep door dit woord. Ez a szó át van húzva.• Ik ben door mijn examen. Túl vagyok a vizsgámon.• Door de sneeuwstorm konden A hóvihar miatt nem tudtunk
 we niet verder. továbbmenni.gedurende*
 • Gedurende de wintermaanden ligt A téli hónapok folyamán szünetel het werk stil. a munka.
 gezien*• Gezien de ernstige toestand van mijn Édesapám súlyos állapotára való
 vader heb ik besloten niet met tekintettel úgy döntöttem, nem megyek vakantie te gaan. nyaralni.
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 in• Opa zit graag in zijn eigen stoel. Nagyapa szeret a saját székén ülni.• In de tram mag je niet roken. A villamoson nem lehet dohányozni.• Hoe zeg ik het in het Nederlands? Hogy mondják hollandul?• Ga maar in de rij staan. Állj be a sorba!• Gooi het maar in de prullenbak. Dobd a szemetesbe!• In mei leggen alle vogeltjes een ei. Májusban minden madár tojik egy tojást.
 jegens*• Wees verdraagzaam jegens uw naaste. Légy türelmes felebarátoddal.
 krachtens*• Krachtens de wet is het verboden. A törvény szerint ez tilos.
 langs• Er staan bomen langs de grachten. A csatornák mentén fák állnak.• Ik liep iedere dag langs haar huis. Minden nap elmentem a háza előtt.• Ik moet nog even langs de slager. Még át kell mennem a henteshez.
 met• Ik werk al jaren met hem. Már évek óta dolgozom vele.• Hoe gaat het met jou? Te hogy vagy?• Een patat met mayonaise, graag. Egy adag sültburgonyát kérek
 majonézzel.• Hij komt met de trein of met de auto. Vonattal vagy autóval jön.• Met Kerstmis ga ik naar Amsterdam. Karácsonykor Amszterdamba megyek.
 na• Na de wedstrijd begon het feest. A mérkőzés után kezdődött az ünnepség.
 naar• Morgen ga ik naar Utrecht. Holnap Utrechtbe megyek.• Ruikt het hier naar gas? Gázszag van?• Naar mijn mening is het in orde. Szerintem rendben van.
 naast• Het meisje zat naast haar moeder. A lány az anyja mellett ült.
 niettegenstaande• Niettegenstaande het slechte weer A rossz idő ellenére is elmentünk
 gingen wij uit. szórakozni.om
 • Zij had een kralensnoer om haar hals. Egy gyöngysor volt a nyakában.• De winkel is om de hoek. A bolt a sarkon túl van.• Wij staan altijd om zeven uur op. Mindig hétkor kelünk.• Hij is beroemd om zijn schilderijen. A festményeiről híres.
 omstreeks• Hij komt omstreeks twaalf uur. Tizenkettő körül jön.
 omtrent*• Is er nog iets omtrent zijn lot bekend Kiderült még valami a sorsát illetően?
 geworden?ondanks
 • Ondanks het mooie weer had hij een A szép idő ellenére vastag kabát dikke jas aan. volt rajta.
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 onder• De hond ligt onder de tafel. A kutya az asztal alatt fekszik.• Het schip vaart onder Nederlandse vlag. A hajó holland zászló alatt hajózik.• Je moet meer onder de mensen komen. Többet kell emberek közt lenned.
 ongeacht• Hij werd ongeacht zijn slechte Rossz kiejtése ellenére is felvették.
 uitspraak geaccepteerd.op
 • Er ligt een boek op de tafel. Az asztalon egy könyv van.• Kom op tijd. Gyere időben.• Uw naam staat op de lijst. Az Ön neve a listán van.• Op school heb ik Frans geleerd. Az iskolában franciát tanultam.• Op 18 november vertrekken we. November 18.-án indulunk.• Op woensdag gaat hij op vakantie. Szerdán szabadságra megy.
 over• De vogel vliegt over de auto. A madár elrepül az autó felett.• Zijn jas lag over de stoel. Kabátja a széken feküdt.• De inbreker klom over de muur. A betörő átmászott a falon.• Ik heb veel over je gehoord. Sokat hallottam rólad.• Je moet over het touw stappen. Át kell lépned a kötélen.
 per• Ik kon je per telefoon niet bereiken. Nem tudtalak telefonon elérni.• De aardappels worden per kilo verkocht. Kilóra árulják a burgonyát.• Ik verdien twintig gulden per uur. Óránként húsz guldent keresek.• Ik zal het je per kerende post terugsturen. Postafordultával visszaküldöm.
 qua• Nederland is qua klimaat een Hollandia - időjárását tekintve -
 onaangenaam land. kellemetlen ország.rond
 • Er staan mooie oude huizen rond het plein. Szép régi házak állnak a téren.• Rond vijfuur begonnen we trek te krijgen. Öt óra körül kezdtünk éhesek lenni.
 rondom• Rondom de stad ligt een gracht. A várost csatorna veszi körül.
 sedert*• Sedert 1980 worden er geen subsidies 1980 óta már nem adnak segélyeket.
 meer verstrekt.sinds
 • Ik heb ze sinds vorig jaar niet meer gezien. Tavaly óta nem láttam őket.te*
 • Te middernacht kwamen de spoken. Éjfélkor jöttek a kísértetek.• De Rijksuniversiteit te Utrecht Az utrechti Rijksuniversiteit
 bevestigt hierbij... ezennel igazolja, ...tegen
 • Mijn fiets staat tegen het hek. A biciklim a kerítésnek támasztva áll.• Ze krijgt pihen tegen de koorts. Tablettákat kap a láz ellen.• Zij is vriendelijk tegen iedereen. Mindenkivel barátságos.
 tegenover• Wij wonen tegenover het stadshuis. A városházával szemben lakik.• Hoe sta je tegenover dit voorstel? Hogy állsz ehhez a javaslathoz?
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 tijdens• Tijdens de film at hij de hele tijd pinda’s. A film alatt végig mogyorót evett.
 tot• Ik kan tot acht uur blijven. Nyolcig tudok maradni.• Hij sprak tot de menigte. A tömeghez beszélt.
 tussen• Ik kom tussen negen en tien uur. Kilenc és tíz között jövök.• Tussen al die mensen kon ik hem A sok ember között nem akadtam rá.
 niet ontdekken.• Wat ik je nu verte! moet tussen ons blijven. Amit most elmondok, maradjon köztünk.
 uit• Hij komt uit Frankrijk. Ő Franciaországból jött.• Iedereen stapte dorstig uit de bus. Mindenki szomjasan szállt le a buszról.• Ze deed het alleen uit plichtsbesef. Csak kötelességtudatból tette.
 van• Is dit de fiets van Karel? Ez Karel biciklije?• De tafel is van hout. Az asztal fából készült.• Van grammatica had hij nog nooit gehoord. A nyelvtanról még soha nem hallott.
 vanaf• Vanaf zes uur ben ik thuis. Hattól otthon vagyok.• Vanaf het station kun je de bus nemen. Az állomástól jöhetsz busszal.
 vanuit• Ik bel je vanuit het hotel op. A hotelból hívlak fel.
 vanwege• Vanwege het slechte weer gaat de A rossz idő miatt nem lesz
 wedstrijd niet door. megtartva a verseny.via
 • Ze vlogen via Londen naar New York. Londonon keresztül repültek New Yorkba.volgens
 • Volgens de berichten is hij overleden. A hírek szerint meghalt.voor
 • Er staat een pingvin voor de deur. Az ajtó előtt egy pingvin áll.• Is dat cadeau voor mij? Ez az ajándék az enyém?• Het is tien voor zes. Tíz perc múlva hat óra.• Je kunt hier voor weinig geld eten. Itt olcsón ehet az ember.
 voorbij• Hij liep voorbij het huis. Elment a ház mellett.• Hij woont nog voorbij het stadshuis. A városházán túl lakik.
 wegens• Wegens verbouwing is de winkel gesloten. Átépítés miatt zárva van a bolt.
 zonder• De reis verliep zonder problemen. Az utazás problémák nélkül zajlott le.
 *A csillaggal jelölt elöljárószók az írott nyelvben használatosak.Számos elöljárószó (esetleg alakváltozással, mint met/mee, tot/toe) igekötő illetve határo-zószó (beneden, buiten) is lehet (lásd még: 5.2.3. és 5.1.5.1.).
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 7.4. A névutókA névutó jelentésköre azonos az elöljáróéval, bár ez a csoport jóval kisebb. A névutó azon szó vagy szócsoport után áll, amelyhez tartozik.A névutók nagy része mozgást jelentő igékkel használatos, ilyenkor a névutó az ige jelentése szerinti mozgás irányát adja meg. Ezeknek a névutóknak alakja sok esetben azonos bizonyos elöljárószó alakjával. Az azonos alakú elöljárószók és a névutók jelentése általában mege-gyezik, de sok esetben nem állhat elöljárószó és névutó ugyanazzal az igével. Például:
 • Hij holde de trap af. Leszaladt a lépcsőn.• Hij viel van de trap. Leesett a lépcsőről.
 7.5. A névutók használata• A mozgást jelentő igékkel előforduló névutók a következők:
 af• Hij loopt de trap af. Lemegy a lépcsőn.
 door• U moet deze straat door. Menjen végig ezen az utcán.
 in• Hij sprong meteen het water in. Azonnal beugrott a vízbe.
 langs• Op weg naar het station liep hij nog een Útban az állomás felé, még egyszer
 keer de haven langs. elment a kikötő mellett.om
 • Hij liep hard de hoek om. Gyorsan eltűnt a sarkon.op
 • Je moet hier de trap op. Itt fől kell menned a lépcsőn.over
 • Hij rende het veld over naar de eretribune. A mezőn keresztül a dísztribünhöz futott.rond
 • We reden het plein rond. Körbeautóztuk a teret.uit
 • Ik ben al jong het huis uit gegaan. Még fiatalon elmentem otthonról.voorbij
 • U vaart die steiger voorbij en dan Ha túlmegy a stégen, már látni fogja. ziet u het wel.
 • A következő posztpozíciók nem (csak) mozgást jelentő igékkel fordulhatnak elő:
 geleden, terug, door.- Az első kettő azt fejezi ki, hogy a szóban forgó időpont a megszólalás pillanata előtt volt:
 • Drie weken geleden is zij overleden. Három héttel ezelőtt meghalt.• Jaren terug ben ik hier ook eens geweest. Évekkel ezelőtt már voltam itt egyszer.
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 - A posztpozícióként előforduló door hosszabb időszakokra utal:• De eeuwen door heeft dit volk zijn eigen Ez a nép évszázadokon keresztül
 taal en cultuur gehandhaafd. megőrizte saját nyelvét és kultúráját.• De hele dag door waren ze hierboven Fent egész nap kalapáltak.
 aan het timmeren.
 7.6. Elöljárószó vagy névutó?Mi tehát a különbség a két szerkezet között? Habár szabályokról nem beszélhetünk, a következő tendenciák mégis megfigyelhetők:
 • Szó szerinti értelemben inkább a névutók használatosak, míg átvitt értelemben inkább az elöljárószók.
 • En nu de kamer uit! És most ki a szobából!• En nu uit mijn ogen! És most tűnj a szemem elől!• Hij liep de kamer in. Belépett a szobába.• Hij liep in de val. Csapdába került.
 • A prepozíciók esetében többnyire az eredményen van a hangsúly, a posztpozíciós szerkezetekre ez nem jellemző.
 • Hij klom op het dak. Felmászott a tetőre.• Hij klom het dak op. A tetőre mászott.
 7.7. Elöljárószó - névutó kombinációkVannak olyan holland mondatok, amelyekben egy szóhoz vagy szócsoporthoz elöljárószó és névutó is tartozik.Az elöljárószó - névutó kombinációk szinte kivétel nélkül egy elöljárószóból és egy névutóból állnak:
 • Je moet zelf naar de klanten toe gaan, Neked magadnak kell odamenni a dan verdien je het meeste. vevőkhöz, így lehet a legjobban keresni.
 • Van het dak af kun je alles goed zien. A tetőről minden jól látszik.• Hij reed tegen de lantaarnpaal op. Nekihajtott a lámpaoszlopnak.• Ik heb het zo druk, ik kom nooit aan Annyira el vagyok foglalva,
 lezen toe. hogy soha nincs időm olvasni.• Ik heb je van mijn raam uit gezien. Láttalak az ablakomból.• Van de Domtoren af kun je heel A Dóm tornyából egész Utrechtet látni.
 Utrecht zien.
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 A számnév(het telwoord - numerale)
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 Kétféle számnevet különböztetünk meg:1. tőszámnév (het hoofdtelwoord) és2. sorszámnév (het rangtelwoord).Mindkét csoporton belül megkülönböztetünk határozott és határozatlan számneveket.
 8.1. A tőszámnév
 8.1.1. A határozott tőszámnév (het bepaalde hoofdtelwoord)1. Egész számok (bele getallen)
 0 nul1 een 11 elf 21 eenentwintig 100 honderd2 twee 12 twaalf 22 twéeentwintig 101 honderdeen3 drie 13 dertien 23 driéentwintig 111 honderdelf4 vier 14 veertien 30 dertig 134 hondervierendertig5 vijf 15 vijftien 45 vijfenveertig 200 tweehonderd6 zes 16 zestien 56 zesenvijftig 1000 duizend7 zeven 17 zeventien 60 zestig 1084 duizendvierentachtig8 acht 18 achttien 70 zeventig 1200 twaalfhonderd9 negen 19 negentien 80 tachtig 1216 twaalfhonderdzestien10 tien 20 twintig 90 negentig 1700 zeventienhonderd
 1.000.000 miljoen1.500.000 eenmiljoenvijfhonderdduizend
 1.000.000.000 miljard
 A határozott tőszámnevek képzésének szabályai:• tizesek képzése: a szám + -tig képző. Kivétel: tachtig• „négy”-ből képzett számnevek: 4: vier; 14: veertien; 40: veertig; 400: vierhonderd• A számneveket egybeírjuk: 2657 = zesentwintighonderdzevenenvijftig• Igen nagy számneveknél -a jobb érthetőség kedvéért- százezresekként tördelhetjük
 a számot123456 = honderddrieawintigduizend vierhonderdzesenvijftig
 2.a) Törtek (breuken)
 4/5 vier vijfde 7 6/18 zeven zes achttiendeA nevezők képzését lásd a sorszámneveknél (�. 2. 1.)
 b) Tizedes számjegyek (decimalen)5,6 vijf komma zes, vijf zes tiende5, 56 vijf komma zesenvijftig, vijf zesenvijftig honderdste
 3. beide névmásbeide névmásra is vonatkozik az a szabály, ami az önállóan álló melléknévre illetve néhány határozatlan számnévre (lásd 4. 4. 1.):
 • Beide kinderen zijn lief. Beiden zijn lief, zeg je?• Hier zijn twee boeken. Beide zijn spannend.
 4. geengeen használatára vonatkozó szabályokat lásd 11.1.1.
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 8.1.1.1. A határozott számnevek betűkkel való átírása és kiolvasásaa) Egész számok:
 • één számnevet ne keverjük össze a határozatlan névelővel (een): A számnév kiejtéskor hangsúlyos, s írásban is kap ékezetet. A névelő nem kap hangsúlyt a mondatban, ejtése gyakran (svá) [ə], néha azonban az n hangot is ejtjük a névelőben:• Ik krijg van tante Emma een boek. (s nem másfajta ajándékot)• Ik krijg van tante Emma één boek. (csak egy könyvet és nem többet)
 • Nagyobb számoknál a százasok és a tizesek közé gyakran teszünk és - t:103 honderd en drie. honderddrie alak gyakrabban fordul elő
 • Azoknál a négyjegyű számoknál, amelyeknél a második számjegy 0, a következő kiejtés szokásos: 3066 drieduizendzesenzestig
 • Ha a második számjegy nem 0, kétféleképpen ejthetjük a számot: 2313 drieén-twintighonderddertien vagy tweeduizenddriehonderddertien
 • Egész számokat általában számjeggyel írunk, kivételt csak a nagyon alacsony számok képeznek.• Boedapest heeft drie miljoen inwoners.• In de stad rijden er 900.000 auto’s.
 • Nagy számoknál százezresekként gyakran egy – egy pontot teszünk:2.000.000 16.000.000.000 123.456
 b) Törtek és tizedes számok• Ezeket a számokat szinte mindig számjeggyel írjuk.• een half használatára a jelzői melléknév ragozásának szabályai vonatkoznak
 - Külön szavak vannak a következő kifejezésekre:1/2 - een half 1 1/2 – anderhalf 1 1/2 pond druiven -
 anderhalf pond druiven1/4 - een kwart 1/4 liter melk - een kwart liter melk
 - een kwart köznyelvi alak. A matematikában az een vierde alakot használjuk.
 - kettőtől kezdve az een half-ot en előzi meg: 3 1/2 - drie en half- egytől kezdve az een kwart -ot en előzi meg: 2 1/4 - twee en een kwart- drie kwart -ot általában nem előzi meg en: 5 3/4 - vijf drie kwart
 8.1.2. A határozott számnevek használata1. Számtani műveletek
 20 + 3 = 23 (20 plus 3 is 23 vagy 20 en 3 is 23)7 – 6 = 1 (7 min 6 is 1)4 x 3 = 12 (4 keer 3 is 12 vagy 4 maal 3 is 12)8 : 2 = 4 (8 gedeeld door 2 is 4)
 2. Idő megadásaa) Időpont
 Hetis...... 6 uur. = Hat óra van.
 ... 6 uur 5. = Öt perccel múlt hat óra.... kwart over 6. = Negyed hét.
 ... tien voor half 7. = Tíz perc múlva fél hét.... half 7. = Fél hét.
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 ... 5 over half 7. = Öt perccel múlt fél hét.... kwart voor 7. = Háromnegyed hét.
 ... 5 voor 7. = Öt perc múlva hét.b) Dátum
 A holland dátum sorrendje fordított mint a magyarban: nap, hónap, év.Az évszámnál a százast általában elhagyjuk:
 29 december 1968 - negenentwintig december negentienachtenzestig(hivatalos nyelvhasználatban: negentienhonderdachtenzestig)Írásban a számjegyek mellé nem teszünk pontot.
 3. Pénzösszegek megadása• Egy 100 gulden alatti összeget a következőképpen olvasunk ki:
 34,50 - köznyelvi alak: vierendertigtachtig- vmivel hivatalosabb alak: vierendertig gulden tachtig- hivatalos alak: vierendertig gulden en tachtig cent
 • Egy 100 gulden feletti összeget a következőképpen mondunk ki:165,40 - köznyelvi alak: honderdvijfenzestig gulden veertig
 - hivatalos alak: honderdvijfenzestig gulden veertig cent4. Mértékegységek megadása
 • Métereket és centimétereket a következőképpen olvasunk ki:1,87 m - köznyelvi alak: eenzevenentachtig
 - vmivel hivatalosabb alak: een meter zevenentachtig- hivatalos alak: een meter zevenentachtig centimeter
 • Távolság megadása kilométerekben: Erre tizedes számokat használunk.5,6 km vijf komma zes kilometer
 • Más mértékegységek megadására is tizedes számokat használunk:20,4 m2 twintig komma vier vierkante meter
 3,7 1 drie komma zeven liter5. Súly megadásaA súlyt általában a következő mértékegységekkel fejezzük ki: gram, kilo, ton
 • In dit bedrijf worden er twee miljoen ton suiker per jaar geproduceerd. (A fenti mértékegységek használatáról lásd még 3.3.6.)
 • A köznyelvben használatos az ons (10 dkg) és a pond (fél kiló) mértékegység is. Ezeket a kifejezéseket hivatalosan nem használhatjuk.
 6. Életkor megadásaÉletkor megadásakor elhagyhatjuk a jaar szót:
 köznyelvi alak: • Ik ben 12.vmivel hivatalosabb alak: • Ik ben 12 jaar.hivatalos alak: • Ik ben 12 jaar oud.
 8.1.3. Határozatlan számnevek (onbepaalde telwoorden)A határozatlan számneveket akkor használjuk, ha nem pontos számot vagy mennyiséget fejezünk ki. Ezek közé tartoznak: veel, weinig, genoeg, wat, menig, enkel, enig, sommige, verscheidene, verschillende, een paar, ettelijke, luttele.
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 8.2. A sorszámnevek (rangtelwoorden)
 8.2.1. A határozott sorszámnevek képzése• A tőszámnévhez 19-ig -de képzőt illesztünk.
 twee tweedevijf vijfdezes zesdetien tiendeelf elfdetwaalf twaalfde
 Kivételek:een eerstedrie derdeacht achtste
 • 20-tól -ste képzőt kapnak a tőszámnevek.20 twintigste100 honderste155 honderdvijfenvijftigste1000 duizendste1.000.000 miljoenste
 8.2.1.1. A sorszámnevek használata1. Sorrend megadására:
 • Dit was haar tweede kind.2. Törtek nevezőjeként:
 3 2/8 = drie twee achtste3. Dátum megadására:
 negen april helyett a negende april alakot is használjuk.• Köznyelvben a hónapot is jelölhetjük sorszámnévvel:
 • de zesde van de tweede 1998 = 6 februari 1998• Szintén köznyelvi fordulat:Ha tudjuk, hogy melyik hónapról beszélünk, csak a napot
 adjuk meg, a hónapot nem:• We gaan de negentiende met vakantie en komen de zevenentwintigste weer
 terug.4. Életkor megadása
 • Op zijn twintigste is hij naar Amsterdam verhuisd.Hivatalos formában: • op zestigjarige leeftijd
 5. Sorszámnevet használunk felsorolásban is. A sorszámnevet ten szócska előzi meg:• Ten eerste: kijk na of er genoeg eten in de koelkast zit.• Ten tweede: als er een bui komt, doe de ramen dicht.
 6. Uralkodók neve előtt:• Joseph de Tweede, de verlichte keizer en koning...
 8.2.2. A határozatlan sorszámnevekNégy határozatlan sorszámnév létezik: middelste, laatste, hoeveelste, zoveelste
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 9. FEJEZET
 Kötőszók(het voegwoord - de conjunctie)
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 A kötőszavak két mondat, két mondatrész és két nyelvi elem között teremtenek kapcsolatot. Kétféle kötőszót különböztetünk meg:
 1. mellérendelő (nevenschikkende voegwoorden) és2. alárendelő (onderschikkende voegwoorden) kötőszók.
 9.1. A mellérendelő kötőszók olyan nyelvi elemeket kötnek össze egymással, amelyeknek azonos a szerkezete illetve a mondatban betöltött funkciója. A mellérendelő kötőszók nem változtatják meg a mondat eredeti szórendjét. így tehát a fordított szórenddel kezdődő mon-dat megtartja eredeti szórendjét: • Wil je iets drinken of wil je iets eten?
 9.1.1. Egytagú mellérendelő kötőszók:en (=„és”): Mondatokat, mondatrészeket és - felsorolásban - szavakat is össze-
 köthet.• Ik schrijf de brief en jij brengt hem naar het postkantoor.• Ik wil drinken en eten.
 alsmede (=„és”): (igen hivatalos alak) Csak szavakat köt össze, mondatokat nem.• Hierbij ontvangt u het huisvestingsbericht alsmede de
 werkvergunning.of (=„vagy”): Mondatokat, mondatrészeket és szavakat is összeköthet.
 • Heb je gisteravond een boek gelezen of naar een film gekeken? Ha több mint két elem közül választhatunk, of az utolsó kettő között áll:
 • Margriet, Johanna ofJeroen heeft het gedaan.ofwel (=„vagy”): Szinte kizárólag az írott nyelvben használjuk.
 • U moet uw papieren indienen ofwel -bij gebrek- nieuwe laten maken.
 maar (=„de”): Mondatokat, mondatrészeket és szavakat is összeköthet.• Niemand leek zenuwachtig, maar de sfeer was toch een beetje bed-
 rukt.doch (=„de”): Csak az írott nyelvben használjuk.
 • Volgens het bestuur van het bedrijf is deze vraag al twee jaar door een wet bepaald, doch laten dit de werknemers buiten beschouwing.
 want (=„mert”): Funkciójában alárendelő kötőszó, de főmondati szórend áll utána. Olyan mondatban használjuk, ahol az ok és annak következménye is szerepel (lásd még:• Ik houd op met werken, want ik ben moe.want-tal soha nem kezdhetünk mondatot.
 dus: (=„tehát”):• Ik ben al klaar, dus we kunnen naar huis gaan.dus fordított szórenddel is állhat:• Ik ben al klaar, dus kunnen we naar huis gaan.dus lehet még kapcsolatos határozószó is:• Ik ben al klaar, we kunnen dus naar huis gaan.
 noch: Két azonos értékű személyt vagy dolgot tagad a mondaton belül. Meg is ismételhetjük, de egyszeri használata is elegendő:• Ik ben droevig noch vrolijk geweest. / Ik ben noch droevig noch
 vrolijk geweest.
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 9.1.2. Páros mellérendelő kötőszók
 en ... en (=„nemcsak, ... hanem ... is”):Szótagokat, szavakat, szócsoportokat és mondatokat köthet össze.• en leuk en droevig• en hij is is ziek en hij is verdrietig
 zowel ... als (=„nemcsak, hanem ... is): Szótagokat, szavakat, szócsoportokat és mellékmondatokat köthet össze. Főmondatok összekötésére nem használható.• De roman is zowel verfilmd als in ballet verwerkt.
 hibás alak: « zowel hij is ziek als hij is verdrietigof .... of (=„vagy ... vagy”):
 Ugyanazokban az esetekben használjuk mint en ... en kötőszót.• of leuk of droevig• of hij is ziek of hij is verdrietig
 hetzij ... hetzij (=„vagy ... vagy”): Ugyanazokban az esetekben használjuk mint zowel ... als kötőszót. Meglehetősen hivatalos színezetű.• U krijgt een vergoeding, hetzij in de vorm van een geldsom hetzij in de vorm
 van een nieuw toestel (naar eigen keuze).• hetzij leuk hetzij droevig
 hibás alak: « hetzij hij is ziek hetzij hij is droevighoe ... hoe; hoe ... des te (=„minél ... annál”):
 Ezekre a szerkezetekre jellemző, hogy középfokú melléknév szerepel a mondat-ban, valamint ha a hasonlítás két mondatból áll, az első mondatnak mellékmon-dati szórendűnek kell lennie. (lásd még: 10.2.1.4.d.)• Het kindje wordt hoe groter hoe dikker.• Hoe meer ik leer hoe/des te meer ik weet.
 9.2. Az alárendelő kötőszókAz alárendelő kötőszók mellékmondati szórendet (lásd: 10.2.1.) kívánnak meg. A különböző kötőszavakat csoportosíthatjuk, aszerint, hogy milyen mellékmondatot vezetnek be. (Csak a legfontosabb kötőszavakat tárgyaljuk.):9.2.1.Tárgyi mellékmondat kötőszava:
 • Kijelentő módú mellékmondat: dat (=„hogy”)Ik hoor dat hij ziek is.
 9.2.2. Függő kérdés kötőszavai:• Eldöntendő kérdést tartalmazó mellékmondat: of (= „hogy ...-e?”)
 Ik weet niet of hij ziek is.• Kiegészítendő kérdést tartalmazó mellékmondat: a kérdőszó
 Ik weet niet sinds hoe lang hij ziek is.

Page 116
                        

(HET VOEGWOORD — DE CONJUNCTIE)11�
 9.2.3. Időhatározói mellékmondat kötőszavai:• Egyidejű mondat:
 1. als / wanneer (=„amikor”) + jelen idő:Als je toch komt, ben ik opgelucht.
 2. terwiji (=„miközben”)Terwijl je de afwas doet, kan ik in de kamer schoonmaken.
 • Előidejű mondat:1. toen (=„amikor”) + egyszerű múlt
 Egyszeri múltbeli cselekvés vagy egy múltbeli időszak leírása:Toen hij dat zag, besloot hij iets anders te doen.
 2. toen / nadat (=„miután”) + befejezett múltA főmondat cselekvését egy mellékmondati cselekvés követi:
 Toen ik de gedichten gelezen had, begon ik met een roman. Az igeidőegyeztetésnek megfelelően a mellékmondatban mindig egyszerű múlt áll!(toen-t lásd még: 5.1.4.1.)
 3. als / wanneer / nadat + befejezett jelen illetve befejezett múltAls / wanneer / nadat jullie alles hebben geleerd, gaan jullie naar het circus.Als / wanneer / nadat we de vaat hadden gedaan, gingen we wandelen.
 Fontos:als tehát vonatkozik:
 - jelen időben, bármilyen sűrűséggel bekövetkezett cselekvésre vagy történésre (egyszer vagy többször)
 - múlt időben többször bekövetkezett cselekvésre vagy történésretoen tehát vonatkozik:
 - múlt időben egyszer bekövetkezett cselekvésre vagy történésre• Utóidejű mondat:
 1. voor(dat) (= „mielőtt”) Voor(dat) ik aan de roman ben begonnen, werkte ik aan een gedichten-bundel.Voor(dat) jullie weggaan, moeten jullie mijn gebak nog proeven.Voor(dat) ik naar mijn werk ga, bekijk ik nog een artikel over het thema.
 2. alvorens - szintén „mielőtt” jelentésű, csak az írott nyelvben használjuk• Egyéb időhatározói kötőszavak:
 1. zodra (=„mihelyt”)Zodra ik een beetje geld krijg, gaan we in de stad uit eten.
 2. zolang (=„ameddig, amíg”)Zolang je niet klaar met het huiswerk bent, mag je niet buiten spelen.
 3. tot(dat) (=„amíg”)We kunnen toch wachten tot(dat) je klaar bent.
 4. sinds (=„mióta”)Sinds ik hier werk, verdien ik veel beter.
 9.2.4. Okhatározói mellékmondat kötőszavai:1. omdat (=„mivel”)
 Omdat jullie zo vroeg opstonden, konden we meteen aan het werk beginnen.
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 2. aangezien (=„mivel”) - az írott nyelvben használjuk Aangezien de mening van het bestuur over de kwestie anders is, moeten we nieu-we beslissingen nemen.
 3. doordat (= „mivel”)We zijn zo vrolijk doordat we een leuke verrassing hadden.
 Míg omdat csupán okot ad meg, doordat ok és okozati összefüggést. A beszélt ny-elvben gyakran helyettesítik doordat kötőszót omdat-tal.
 9.2.5. Célhatározói mellékmondat kötőszava:opdat (=„azért, hogy; azzal, hogy”)Ik drink de thee zonder suiker opdat ik niet te dik word.
 A célhatározói mellékmondatot más módon is kifejezhetjük: lásd: 10.5.2.3.a.
 9.2.6. Következményes mellékmondat kötőszava:zodat (= „úgy, hogy”)We aten te veel oliebollen zodat we echt misselijk werden.
 9.2.7. Feltételes mellékmondat kötőszavai:1. als (=„ha”)
 als használatára lásd: 2.2.6.3. - 4.2. wanneer (=„ha”)
 Wanneer je geen taalexamen heb gehaald, krijg je geen diploma.3. indien (=„esetén”) - csak az írott nyelvben használjuk
 Indien u bij het begin niet aanwezig bent, vervalt uw kans op het examen.4. mits (=„feltéve, ha”) - nem kezdhetünk vele mondatot
 Doe de groeten van mij aan haar, mits je haar ziet.5. tenzij (=„kivéve, ha”) - nem kezdhetünk vele mondatot
 Hij zal misschien ook wel verhongeren, tenzij hij weer een werkloosheidsuitkering krijgt.
 9.2.8. Megengedő mellékmondat kötőszavai:1. hoewel (=„bár”)
 Ik ga door met het werk, hoewel ik moe ben.A főmondatban gyakran szerepel itt toch határozószó:
 Hoewel het moeilijk was, heb ik toch de opdracht gemaakt.2. alhoewel - szintén „bár” a jelentése, főként írott nyelvben használjuk
 Alhoewel de burgemeester het er niet mee eens was, stemde iedereen op het wetsvoorstel.
 3. ofschoon - ugyanúgy „bár” a jelentése, főként írott nyelvben használjuk Ofschoon er dit jaar weinig sneeuw blijkt te liggen in Zwitserland, gaan we toch met wintersport.
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 9.3. Egyéb mondatokat összekötő elemekMás szófajokat is használhatunk mondatot összekötő elemként. Itt is megkülönböztetünk mellérendelő és alárendelő összekötő elemeket.9.3.1. Mellérendelő összekötő elemek9.3.1.1. Kapcsolatos határozószók (verbindende adverbia)Használatukról lásd: 5.1.4.9.3.2. Alárendelő öszekötő elemek9.3.2.1. Elöljárószók
 • Ezeket a mellékmondatokat elöljárószó vezeti be.• A leggyakoribb mondatot összekötő elöljárószók voor, tot, na és om. Voor és tot egy
 alanyt tartalmazó mellékmondat előtt, na és om egy rövidített (alany és ragozatlan ige nélküli, főnévi igenévvel képzett) mellékmondat előtt állnak:
 Tot zij hier aankwam, was iedereen gelukkig.Voor we hier aangekomen waren, hield zich niemand met die zaak bezig.Na een beetje geslapen te hebben, werd Jan plotseling wakker.We probeerden alles om hem te bereiken.
 • zolang, zover és az ehhez hasonló szavakat kombinálhatjuk tot, voor és in elöljáró-szókkal:
 Voorzover ik weet, was Marijke nooit hier.Inzoverre er geen uitsluitingen zijn, kun je die verzekering rustig afsluiten.
 9.3.2.2. NévmásokÖsszekötő elemként szerepelhetnek
 a) kérdő névmások (lásd: �.�.):Ik weet niet wie dat heeft gedaan.
 b) vonatkozó névmások (lásd: �.�.):De man die hier stond, was mijn vader.
 Azokat a vonatkozói mellékmondatokat, amelyek élén wie vagy wat áll, gyakran nemelőzi meg semmi. Ilyenkor a mondat elején a dat(gene) wat alakot használjuk:
 Dat wat hij nu zegt vind ik belachelijk.9.3.2.3. HatározószókÖsszekötő elemként szerepelhetnek
 a) kérdő határozószóval (lásd: 5. 1.3.):Ik wil weten wanneer zij komt.
 b) vonatkozó határozószóval: De periode wanneer de meeste mensen met vakantie zijn, loopt van half juni tot half augustus.
 c) vonatkozó vagy kérdő névmási határozószóval:De stoel waar ik op zit, heb ik van mijn oom geerfd.
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 10. FEJEZET
 Mondattan(de zinsbouw - syntaxis)
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 10.1. Mondatfajtáka) Funkciójuk szerint megkülönböztetünk állító, kérdő és tagadó mondatokat.b) A mondat szórendje szerint megkülönböztetünk
 1. főmondatot és2. alárendelt mellékmondatot.
 c) Mondatfajták a mondat szerkesztése szerint: Aszerint, hogy egy mondatban hány tag-mondat van, megkülönböztetünk1. egyszerű mondatot, amely csak egy tagmondatból és2. összetett mondatot, amely két vagy több tagmondatból áll.
 Az alábbiakban azzal foglalkozunk, hogy egy-egy mondat alkotórészeinek mi a helyes sor-rendje.
 10.1.1. Az egyszerű kijelentő mondatEzek a mondatok szerkezetük szerint mindig főmondatok.10.1.1.1. A főmondatKétféle főmondat létezik:
 1. egyenes szórendű és2. fordított szórendű főmondat.
 10.1.1.1.1. Az egyenes szórendű főmondatEzeknek a főmondatoknak a szórendje a következő:
 1. alany2. állítmány (ill. összetett állítmány esetén annak ragozott része)3. a többi mondatrész4. más igék alakjai5. hasonlítói szerkezet (lásd: 4. 5. 3. 3.1.)6. egy te + főnévi igeneves szerkezet (lásd: 10.�.2.)7. egy mondat egy - egy része
 10.1.1.1.1.1. Az egyenes szórendű főmondat alanyaEnnek a mondatfajtának tehát fő jellemzője, hogy az alany áll az első helyen. Az alany szerepét többféle névszó (főnév, névmás, számnév, az er határozószó stb.) illetve teljes tag-mondat is betöltheti.10.1.1.1.1.2. A főmondat állítmányaA mondatban szereplő állítmányt az alannyal mindig egyeztetnünk kell számban és szemé-lyben:
 Iedereen was het ermee eens.Sommigen waren het er niet mee eens.
 Az egyenes szórendű mondatokban az állítmány közvetlenül az alany mögött áll.10.1.1.1.1.3. Egyéb mondatrészek szórendje a főmondatbanElőzetes megjegyzés: Az itt szereplő valamennyi szabály azt a szabályt veszi alapul, mely szerint az összetett állítmány ragozatlan részei a mondat végére kerülnek (lásd: 10.1.1.1.1.4.).
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 a) a tárgy helye:• A tárgy az állítmány ragozott része után áll.
 Ik zie de brug.• Ha a mondatban részeshatározó is szerepel, és úgy a tárgy, mind a határozó
 főnév, a tárgy a (prepozíció nélküli) részeshatározó után áll:Jan heeft de leraar de waarheid verteld.Marijke en Femie hebben hun moeder een leuk cadeau gegeven.
 • Ha a tárgy névmás alakú, megelőzi a részeshatározót:Jan heeft het de leraar verteld.Marijke een Femie hebben het hun moeder gegeven.
 • Visszaható ige esetén a visszaható névmás megelőzi a tárgyat:Je herinnert je onze zoon.
 • A het személyes névmás állhat a visszaható névmás előtt:Jan heeft het zich herinnerd. / Jan heeft zich het herinnerd.
 • Ha a tárgy határozatlan, Ha a tárgy határozott,eens, maar, even, al, toch, nog
 a tárgy előtt állnak: a tárgy után állnak:Hij kan even een boek niet vinden. Hij kan dit boek even niet vinden.Ik hoor toch iedereen lachen. Ik hoor de groep toch lachen.
 (Határozatlan tárgy: (Határozott tárgy:- határozatlan névelővel álló főnév - határozott névelővel álló főnév- névelő nélkül álló főnév - mutató/birtokos névmással- határozatlan névmás) álló főnév
 - önállóan használt mutató névmás- tulajdonnév- alle, alles, iedereen)
 A tárgy és más mondatrészek mondatbeli helyének összefoglalása:- személyes névmásként vagy önállóan használt mutató névmásként köz-
 vetlenül az állítmány után;- határozott tárgyként az állítmány után vagy a mondat közepén;- határozatlan tárgyként egyre hátrébb a mondatban.
 b) eens, even, maar, al, toch, nog, wel egymás közötti sorrendje:- eens even előtt áll: Je moet eens even opletten.- maar eens előtt áll: Je moet maar eens opletten.- Eszerint: Je moet maar eens even opletten.- al, toch, -nog, wel eens előtt állnak: Je moet toch eens opletten.
 Je moet toch maar eens even opletten.c) Az idő-, hely- és módhatározó sorrendje
 • Az időhatározók általában közvetlenül állnak az állítmány mögött állnak:Ik zal morgen het huiswerk inleveren.
 • Egy elöljárószós szerkezet, mindenekelőtt egy helyhatározót kifejező elöljárószós szerkezet, meglehetősen messze áll az állítmánytól. De: A szórend megváltozhat ebben az esetben is, ha a mondat hangsúlya erre esik:
 Ik zal morgen het huiswerk in het gebouw van de universiteit inleveren. De: Ik zal morgen in het gebouw van de universiteit het huiswerk in-leveren.
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 • Általános szabályok:- az időhatározó megelőzi a helyhatározót (kivéve ha er, hier, daar a helyha-
 tározó):Ik studeer al vier jaar in Utrecht. (- Ik studeer er al vier jaar.)
 - az időhatározó megelőzi a módhatározót:Opa leest de laatste tijd moeilijk.
 - a hely- és az időhatározó egymás közötti sorrendjében nincsenek megkö-tések
 d) Igekötők és elöljárószók helye• Az igekötők és az elöljárószók a mondat végén állnak, ha
 - elváló igekötők- ha az elöljárószók az er, hier, daar, waar, ergens, nergens és overal névmási
 határozószókkal (lásd: 5.2.3.) állnak:Hij ruimde de kamer snel op.Waar zoek je de hele tijd naar?
 (- az igekötős igékhez hasonlíthatóak azon igék, amelyek más szavakkal állandó kifejezést alkotnak : pl. in het oog krijgen, te binnen schietenZe kreeg slechts nu die bijzonder rare jongen in het oog.)
 Kivétel:- mee igekötő esetén az irány vagy cél kifejezése mee után következik
 Wij gaan ook mee naar het concert.Wil je deze opdracht maken? Daar ben je sneller mee klaar.
 - Néha más mondatrészek, mindenekelőtt elöljárós szerkezetek állhatnak az elváló igekötő mögött:
 Hij keek het na in sommíge woordenboeken. Mivel azonban nehéz meghatározni, mikor állhatnak az igekötő és az elöljárószó mögött más mondatrészek, ajánlatos a főszabályt követni és az igekötőt illetve az elöljárószót helyezni a mondat végére.• er + prepozíció: A főmondatban er közvetlenül az állítmány után áll.
 - Ha azonban élettelenre utaló hem, het és ze állnak a mondatban, ezek megelőzhetik er-t:
 Stop je je kleren nog in een tas? - Nee, ik heb ze er al in gestopt.- Ha személyre utaló személyes vagy visszaható névmás szerepel a mondatban,
 kétféle lehetőségünk van:Heb je die jongen ook voor het feest uitgenodigd?
 - Ik heb hem er niet voor uitgenodigd./Ik heb er hem niet voor uitgenodigd.Ben je daar zeker van?
 - Ik vergis me er nooit in./ Ik vergis er me nooit in.• az elöljárószóval kombinált hier, daar, nergens, ergens és overal is állhatnak
 közvetlenül az állítmány után:Wat voor ongeluk? Ik heb hier niets over gehoord.
 - A személyes és a visszaható névmás fenti névmási határozók és az állítmány között áll:
 Ik heb vader al over het ongeluk verteld. - Heb je hem daar al over verteld?Ik verheug me erg op het feest. Verheug jij je daar ook op?
 e) ook helye a mondatban:• Általános szabályokat nehéz felállítani, helye éppolyan nehezen megál-
 lapítható mint niet helye (lásd: 11.2.1. - �.).
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 • Mindig az állítmány mögött kell állnia valahol a mondatban.• Állhat a következő szavakkal, azokra vonatkozván:
 - melléknév előtt: Dat is ook mooi.- határozószó előtt: Ik kom daar ook vandaan.- elöljárós szerkezet előtt: Hij werkt ook bij dat bedrijf.- határozatlan tárgy előtt: Anne kocht ook een boek als cadeau.- határozott tárgy után: We kennen jouw vader ook.
 • Néha állhat az alany előtt is: Ook jij kun je vergissen.• maar és nog szócskákkal kombinálva mindig a mondat legvégén áll:
 Dat zeg ik ook maar!Dat is nog lekker ook!
 10.1.1.1.1.4. Az összetett állítmány ragozatlan részeinek helye a főmondatbanAz összetett igei állítmány ragozatlan részei a mondat végére kerülnek. Ha az összetett igei állítmány három vagy ennél több részből áll, a következő szabályok érvényesek:
 • A befejezett melléknévi igenév és a hozzá tartozó hebben, zen és worden segédige egymás közötti sorrendje fakultatív:
 Iedereen zou zich wel een beetje hebben geschaamd.Iedereen zou zich wel een beetje geschaamd hebben.
 • Két vagy több főnévi igenév közül az áll a mondat végén, amelyik az állítmány jelen-tését hordozza, vagyis a tulajdonképpeni főige:
 Ik blijf lezen.Ik wil blijven lezen.
 (lásd még: 2.3.5.)
 10.2. Az összetett mondatAz összetett mondatok (legalább) két tagmondatból állnak.Mellérendelt összetett mondat esetén a tagmondatok szórendje azonos az egyszerű monda-téval. A mellérendelő kötőszókat lásd: �.1.Az alárendelt mellékmondatot alárendelő kötőszó kapcsolja a főmondathoz, és ez a kötőszó határozza meg, hogy az alárendelő mellékmondati szórendet kell-e alkalmazni - az esetek döntő többségében ez így van - vagy sem (pl.: ha a kötőszó a want. lásd: �.1.1.) Az alárendelő kötőszókat lásd: �.2.10.2.1. Az alárendelt mellékmondatAlárendelt mellékmondatnak azokat az összetett tagmondatokat nevezzük, amelyek a főmondat valamelyik mondatrészének (pl. helyhatározó) szerepét töltik be. Ezeket alárendelő kötőszó kapcsolja a főmondathoz, ami igen kevés kivétellel (lásd fent) a szórend megvál-tozásával jár:
 1. alany2. más mondatrészek3. állítmány (összetett állítmány esetén úgy az állítmány ragozott, mind a ragozatlan
 részei)• A mellékmondati szórendet nemcsak kötőszavak, hanem bizonyos nyelvtani
 szerkezetek is megkívánják. Ezek részletes leírását lásd:10.2.1.4.• Mellékmondat soha nem szerepel főmondat nélkül.
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 • Az összetett mondat kezdődhet főmondattal, amelyet egy alárendelő kötőszó követ, majd a mellékmondat:
 Iedereen dacht dat Jan onmiddellijk zou komen.• Állhat azonban a kötőszó és a hozzátartozó mellékmondat is az összetett mondat
 elején, melyet a főmondat fordított szórenddel követ.Dat Jan onmiddellijk zou komen dacht iedereen.
 10.2.1.1. A mellékmondat alanya• Mindig szabályos, és egyben a leggyakoribb változat, ha az alany az első monda-
 trész:Ik kon plotseling niets zeggen omdat ik erg verbaasd was.
 • Néha - ha más szón van a hangsúly - nem az alany áll a mondat elején:Ze zei dat altijd de anderen praten.
 Mivel nem anyanyelvi beszélőnek nehéz érzékelni, mikor állhat más mondatrész mint az alany a mondat elején, ajánlatos a mellékmondatot mindig az alannyal kezdeni.
 • Függő kérdésben (lásd:�.2.2. és 10.2.1.4.b. ) és vonatkozói mellékmondatokban (lásd: 9.3.2.2.) az a kötőszó vagy annak a nyelvtani szerkezetnek az első szava, ami a mellékmondatot megköveteli, azonos lehet a mondat alanyával:
 Dat is de lerares die ons taallessen heeft gegeven.10.2.1.2. Más mondatrész a mellékmondatbanA mondatrészek sorrendjére ugyanazok a szabályok vonatkoznak mint a főmondatnál (lásd: 10.1.1.1.1.).10.2.1.3. Az (összetett) állítmányA leggyakoribb, ha az állítmány ragozott és ragozatlan részei egyaránt a mondat végén állnak:
 Ik weet niet of hij dacht dat Johanna zou komen.• A befejezett melléknévi igenév és a hozzá tartozó hebben, zijn és worden ragozott
 alakjainak egymás közötti sorrendje fakultatív:Ik hoorde dat de tafel al gedekt was.Ik hoorde dat de tafel al was gedekt.
 • Amennyiben az állítmány ragozott része a willen, mogen, moeten, kunnen, zullen módbeli segédigékkel és illetve a segédigeként használt gaan-nal áll, először álta-lában a ragozott alak, majd a főnévi igenevek következnek. Utóbbiak sorrendjére lásd:10.1.1.1.1.1.4. és 2.3.5.)
 Marijke zegt dat ze vandaag niet wil zwemmen.Hij zei dat hij nooit meer genoeg zou kunnen slapen.
 De lehetséges így is:Marijke zegt dat ze vandaag niet zwemmen wil.
 • Amennyiben az állítmány ragozott része a komen, blijven, laten, doen, horen, zien, helpen és leren megfelelő alakja, a ragozott rész mindig az igei csoport elején áll, ezután következik a főnévi igenév vagy igenevek:
 Het is leuk dat Jan ons huis komt bekijken.Hoe komt het dat ik je hier niet meer zie werken?
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 Het is jammer dat Anneke haar haar heeft laten knippen.Kivételek, azaz, amikor nem az (összetett) állítmány áll a mondat végén:
 a) a te + főnévi igeneves szerkezet mindig a mondat legvégén áll (lásd: 10.�.2.)b) összehasonlítás is mindig a mondat legvégén szerepel (lásd: 4.5.3.3.1 és
 10.2. 1.4.d.)c) elsősorban a beszélt nyelvben igen gyakran állnak elöljárószós szerkezetek is
 az (összetett) állítmány mögött:Iedereen meende dat dit leuk kon zijn voor het nieuwe echtpaar.
 10.2.1.4. A mellékmondatok használataMellékmondatot a következő esetekben használunk:
 a) Az alárendelő kötőszók után (lásd: �.2.).b) Függő beszéd esetén
 Ezeket egy főmondatból alakítjuk át. A függő kérdés kérdőszóval vagy kérdőszót tartalmazó mondatrésszel kezdődik:
 Ik weet niet waarom hij zo lang over de afwas doet.Ik heb gezien in wat voor een auto ze reden.
 c) Vonatkozó névmás után (ezeket lásd: �.�.)Hij is degene die dat nooit zou kunnen zeggen.Ik weet waar haar juwelen zijn.
 A mellékmondatok gyakran bele vannak ágyazva a főmondatba:De man die je gisteren hebt ontmoet, was mijn eerste man.
 Egy- egy közbevetett mellékmondat néha érthetetlenné tenné a mondat egészét, így azt csak a főmondat mögé helyezzük:
 Ik heb dit met die pen geschreven die ik van jou heb gekregen. (s nem pedig:Ik heb dit met die pen die ik van jou heb gekregen, geschreven.)
 d) Hasonlítói mellékmondatokban• Ezeknek kötőszavai: alsof dan, zo als, zoals, even ... als, evenals
 Hij kijkt alsof hij nog nooit zoiets zag. (alsof=„mintha”)Hij kijkt zo als een aapje. (zo ... als =„úgy, mint”)
 • Használatukról bővebben lásd: 4. 5. 3. 3.1.• hoe ... hoe kötőszópár után mindig mellékmondat következik:
 Hoe beter je leert hoe betere resultaten je in de toekomst zult hebben.• hoe ... deste kötőszópár után kétféle szórend is lehetséges:
 a) mellékmondati szórend: Hoe beter je leert, deste betere resultaten je in de toekomst zult heb-ben.
 b) főmondati fordított szórend: Hoe beter je leert, deste betere resultaten zul je in de toekomst heb-ben.
 • Ha egy hasonlítás rövid, állhat a főmondaton belül is:Hij kan mooier dan ik tekenen.
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 10.3. A kérdő mondat szórendjeA kérdő mondatok is lehetnek egyszerűek és összetettek. Az egyszerű kérdő mondatok az ún. fordított szórendű mondatok. Az összetett mondatok lehetnek mellérendelő és alárendelő összetételek (lásd: 9.1. és 9.2.)10. 3.1. A fordított szórendű főmondat (inverzió)A fordított szórend (másképpen: inverzió) azt jelenti, hogy az állítmány az alany előtt áll.A fordított szórendet a következő esetekben használjuk:
 a) Eldöntendő kérdés:Vertel je het?Wil Jan meekomen?
 b) Kiegészítendő kérdés, amelyet mindig kérdőszóval vezetünk be:Wat vertei je?Waarom wil Jan meekomen?
 Megjegyzés: Ha a kérdőszó az alanyra kérdez, természetesen nem érvényesül a fordított szórend:Welke boeken liggen er op de tafel?
 c) Felszólítás, amennyiben az igealak mellett névmás is áll:Gaan jullie maar zitten!Sta je nu op!
 d) Olyan kijelentő módú mondatok, ahol egy- egy mondatrészt -mivel hangsúlyozni kívánjuk-, kiemelünk. A kiemelt mondatrész lehet
 - időhatározó: Overmorgen gaan we naar een concert.- helyhatározó: Thuis voel ik me altijd lekker.- módhatározó: Lekkerder kun je nergens eten.- részeshatározó: Haar mag je het nooit vertellen!- tárgy: Die man ken ik niet zo goed.- hier, daar, nergens és overal, elöljárószóval kombinálva: Daar kan ze uren-
 lang over spreken.- kapcsolatos határozószó (lásd:5.1.4.): Je moet weg, anders kom je te laat.
 Általában nincs egynél több mondatrész a fordított szórendű mondatok elején az állítmány előtt. Ezek a mondatrészek állhatnak egy szóból, de szócsoportból is, de lehet a mondatrész egy mellékmondat is:In het theater wordt nu een leuk stuk uitgevoerd.Als je nu naar het theater gaat, zul je een leuk stuk zien.
 e) Kiemelhetünk egy-egy tagmondatot is a mondat elejére:1. Ha valakinek a szavainak az idézése után megnevezzük az illetőt:
 „Jullie willen toch niet zo vroeg naar huis?” vroeg Marijke.2. az ook al és al kifejezések után:
 Ik zal het nakijken, (ook) al ben ik er zeker van.3. Feltételt tartalmazó mondatban, ha nem használjuk az als kötőszót
 (lásd: 2.2.6.3.):Kom je te laat, zal je niks meer kunnen eten.
 Ezt a szerkezetet gyakran alkalmazzuk mocht/mochten alakokkal:Mocht iemand al moe zijn, kan hij of zij naar huis.
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 4. Írott nyelvben, az als kötőszó után, amikor az alsof értelemben áll. Ezek a mondatok valószerűtlenséget fejeznek ki:In de kamer zag het eruit als had hier een storm gewoed.
 10.4. Tagadó mondatok szórendjelásd: 11. fejezet
 10. 5. A főnévi igeneves szerkezetekMár szóltunk arról, hogy a mellékmondat legvégén állhatnak főnévi igeneves szerkezetek is. Ezek szorosabban tartoznak a mellékmondathoz, mivel annak bővítményei. Kétféle főnévi igeneves szerkezetet ismerünk:
 1. ragozott (segéd)ige + főnévi igenév2. ragozott (segéd)ige + te + főnévi igenév
 10.5.1. A ragozott (segéd)ige + főnévi igenévvel képzett szerkezeteka) A módbeli segédigék (kunnen, mogen, willen, moeten, zullen) után:
 Jan kan deze oefening ook niet oplossen.Múlt idejüket két főnévi igenévvel képzik (lásd még: 2.3.4.4.)
 Jan heeft deze oefening ook niet kunnen oplossen.b) gaan, komen, blijven, zen - a cselekvés aspektusait kifejező igék - után:
 We komen jullie woning bekijken.Jan blijft vanavond eten.
 zijn köznyelvi alak, tulajdonképpen gaan befejezett jelene helyett használhatjuk:Hij is een boek (gaan) halen.
 Összetett múlt idejüket két főnévi igenévvel képzik:Femie is onze woning komen bekijken.
 c) laten, doen - a műveltetést kifejező igék - utánIk laat een jurk naaien.Dat doet ons onmiddellijk aan hem denken.
 Összetett múlt idejüket két főnévi igenévvel képzik:Ik heb een jurk laten naaien.
 d) zien, voelen, horen, ruiken - az érzékelés igéi után:Ik hoor hem piano spelen.
 Összetett múlt idejüket két főnévi igenévvel képzik:Ik heb hem piano horen spelen.
 e) leren és helpen igék után:Jan leert waterskién.Ik help je de oefening oplossen.
 Ezeknél az igéknél két lehetőség van. Állhatnak te + főnévi igenévvel is:Ik help je de oefening op te lossen.
 Az igék múlt idejének képzésében is két lehetőség áll fenn: befejezett melléknévi igenévvel: Ik heb hem geholpen de oefening op te lossen. főnévi igenévvel: Ik heb hem de oefening helpen oplossen.
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 vagy el is hagyhatjuk te-t:Ik heb hem de oefening helpen oplossen.
 Az előbb felsorolt igék közül néhány előfordulhat te + főnévi igeneves szerkezettel is. Ez a szintaktikai különbség a jelentésben jelenik meg:
 horen + te = „köteles” : Je hoort goed te werken.te nélkül = „hallani” : Ik hoor de vogeltjes zingen.
 Ezek közé az igék közé tartozik még: zien, komen, zijn, vinden10.5.2. A ragozott (segéd)ige +te + főnévi igeneves szerkezetekAz idetartozó szerkezetek különböző jelentésűek és képzésűek, közös bennük csak az, hogy te prepozíció szerepel bennük.
 1. A főnévi igenév az alany vagy tárgy szerepét tölti be - a következő igék után használa-tos:
 a) afspreken (megbeszél, időpontot egyeztet); beloven (ígér); besluiten (elha-tároz); denken (gondol), menen (vél); dienen, (be)horen (kötelező); hopen (re-mél); vragen, verzoeken (kér); zeggen, verklaren (kimond) stb.
 Ezek az igék mindig befejezett melléknévi igenévvel képzik befejezett múlt idej eiket.b) beginnen (elkezd); durven (mer); hoeven (nem kell = moeten tagadása); pro-
 beren, pogen (megpróbál, megkísérel); trachten (igyekszik valamit el érni); weigeren (valamit megtagad); wensen (kíván), vergeten (elfelejt) stb.
 Ezek az igék kétféleképpen képzik múlt idejüket:főnévi igenévvel: Ik heb iets wensen te zeggen.befejezett melléknévi igenévvel: Ik heb iets gewenst te zeggen.
 Kivétel: durven és hoeven igénél mindig főnévi igenevet használunk a befejezett igeidőkben:Je hebt niet bang hoeven te zijn.
 2. staan, zitten, liggen, lopen, hangen igék után: Ez a cselekvés tartós, huzamos voltára utal, de egyszersmind kifejezi a két cselekvés egyidejűségét:
 Ik zit te hengelen. Ülök és horgászom.Ik lig televisie te kijken. Fekve nézek tévét.
 3. Bizonyos kötőszavak után: om, teneinde, door, zonder, na, in plaats van, voor, alvorensEzek közül leggyakoribb az om:a) célhatározói mondat helyettesítésére:
 Ik kom bij jou om iets te vertellen.b) te + melléknév után:
 Het schilderij is te duur om het te kopen.4. hebben + te + főnévi igenév
 és zijn + te + főnévi igenév után Ez a két szerkezet modális értelmű, mindkettő hasonlóan fordítható magyarra, nyelvtanilag azonban eltérő szemléletűek:
 hebben + te + főnévi igenév cselekvő szemléletűWe hebben niets te doen. - Nem kell semmit csinálnunk (mert nincs mit).zijn + te + főnévi igenév szenvedő szemléletűEr is niets te doen. - Nincs mit tenni. (az alany nem releváns)
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 11. FEJEZET
 A tagadás(de ontkenning - negatie)
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 11.1. Nee / geen / nietNee: - az eldöntendő kérdésre adott tagadó válaszmondatokat vezeti be.1. Geen: - a határozatlan névelős, ill. a magában álló főnév tagadásakor használjuk2. Niet: - minden más esetben használatos tagadószó
 • Heb je kranten bij je?- Nee, ik heb geen kranten bij me (maar ik heb wel boeken meegenomen).
 • Heb je een krant bij je?- Nee, ik heb geen krant bij me.
 • Kent u buitenlanders in de buurt?- Nee, ik ken geen buitenlanders in de buurt.
 • Spreekt u Nederlands?- Nee, ik spreek geen Nederlands.
 • Heb je de kranten bij je?- Nee, ik heb de kranten niet bij me.- Nee, ik heb niet de kranten bij me, maar de boeken.
 • Gaan wij vanavond wandelen?- Nee, vanavond gaan wij niet wandelen (maar wij gaan uit).
 • Ken je haar moeder?- Nee, ik ken haar moeder niet.
 11.1.1. Tagadás a geen használatávalA határozatlan névelős, illetőleg a magában álló főnevet a geen tagadószóval tagadjuk.
 • Heb jij een paar kwartjes bij je?- Nee, ik heb geen geld bij me.
 • Kent u vreemde talen?- Nee, ik ken geen vreemde talen.
 • Ken je een bakkerij ergens in de buurt?- Ik ken geen bakkerij hien
 11.1.2. A geen mondatbeli helye megegyezik a határozatlan névelő helyével.11.1.3. A geen és az általa tagadott főnév között állhat:
 - melléknév- határozószó- határozott és határozatlan számnév
 • Verkopen jullie oude spullen?- Nee, wij verkopen geen oude spullen.
 • Is dit een grondig voorbereid werk?- Nee, dit is geen grondig voorbereid werk.
 • Heb ik zes eieren voor het koekje nodig?- Nee, ik heb er geen zes eieren voor nodig (vier is genoeg).
 • Heb je een lepeltje?- Nee, ik heb geen enkel lepeltje thuis.
 • Heb je een postzegel?- Nee, ik heb geen enkele postzegel.
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 11.1.4. A geen önálló használata11.1.4.1. A geen önállóan is használható az er után (lásd még 5.2.2):
 • Heb je een sigaret?- Nee, ik heb er geen.
 • Zitten er nog koekjes in de schaal?- Nee, er zitten er geen meer in de schaal.
 • Staan er fietsen in het schuurtje?- Nee, er staan er geen in het schuurtje.Az írott nyelvben a geen (önállóan) használatos „senki” jelentésben :- Geen wist over het geheim van het meisje.
 11.1.4.2. A geen sosem fordulhat elő a határozatlan névelővel közösen.
 11.2. Tagadás a niet használatávalMinden olyan esetben, amikor nem határozatlan névelős, vagy magában álló főnevet kell tagadnunk, a niet tagadószót használjuk.
 • Ben je nu met het schrijven van je boek bezig?- Nee, ik schrijf nu niet mijn boek, maar een nieuw gedicht.
 • Weet u de weg naar het centrum?- Nee, ik weet het niet.
 • Kom je morgen naar de bioscoop?- Nee, ik kan niet komen.
 11.2.1. A niet mondatbeli helyeA niet mondatbeli helye erősen kötött, mégsem egyszerű általánosan érvényes szabályt megfogalmaznunk, mert többek között attól is függ, hogy a tagadás mire vonatkozik: az egész mondatra, a mondat valamely részére, illetőleg mellékmondatra, főnévi igeneves szerkezetre stb.Általános szabály, hogy a niet közvetlenül az előtt a szó(csoport) előtt áll, amelyet tagad, kivéve azt az esetet, ha a tagadott szó ragozott igealak (11.2.4.).
 • Zijn deze jassen nieuw?- Nee, deze jassen zijn niet nieuw.
 • Heeft zij het goed geschreven?- Nee, zij heeft het niet goed geschreven.
 • Gaan wij naar het centrum?- Nee, wij gaan niet naar het centrum.
 • Werk je bij mevrouw de Vries?- Nee, ik werk niet bij mevrouw de Vries.
 • Heb je veel te doen?- Nee, ik heb niet veel te doen.
 • Heb je twee kwartjes voor me?- Nee, ik heb er niet twee, maar vier kwartjes voor je.
 • Woon je in Boedapest?- Nee, ik woon niet in Boedapest.
 • Blijfje thuis?- Nee, ik blijf niet thuis.

Page 132
                        

(DE ONTKENNING – NEGATIE)132
 11.2.2. A főnévi igenév, az összetett múlt idő befejezett melléknévi igeneve vagy az igekötős ige elváló igekötője mindig a mondat legvégére kerül, a niet tehát megelőzi őket:
 • Gaan wij vanavond wandelen?- Nee, wij gaan vanavond niet wandelen.
 • Heb je haar al gezien?- Nee, ik heb haar nog niet gezien.
 • Bel je je oude kennissen op?- Nee, ik bel ze niet op.
 11.2.3. Mivel a mellékmondat szórendi szabályai szerint az igealakok kerülnek a mondat végére, így ezeket is megelőzi a niet tagadószó.
 • Hij schreef dat hij volgend jaar niet komt studeren.• Anneke zei, dat ze de weg in Utrecht niet weet.• Ik weet heel goed, waarom zij vanmorgen niet op kon staan.• De huurders die de huur niet kunnen betalen, worden uit het huis gezet.
 11.2.4. A niet sosem előzheti meg a főmondatban a tagadni kívánt, személyraggal el-látott igealakot, sőt a lehető legtávolabb helyezkedik el tőle.
 Rook jij soms?- Nee, ik rook niet.Werkt hij morgen?- Nee, hij werkt morgen niet.Kennen jullie elkaar?- Nee, wij kennen elkaar niet.Ken jij de stad een beetje?- Nee, ik ken de stad niet.
 11.2.5. Külön említést érdemel a niet mondatbeli helye abban az esetben, ha véleményt kifejező igealakokkal használjuk. A denken, aannemen, het idee hebben, geloven és hopen igék esetében a niet tagadószó mind a fő-, mind pedig a mellékmondatban előfordulhat anélkül, hogy az jelentéskülönbséggel járna.
 - Ik geloof dat Eva niet te vertrouwen is.Ik geloof niet dat Eva te vertrouwen is.- Ik hoop dat het project niet nog een keer verandert zal worden.Ik hoop niet dat het project nog een keer verandert zal worden.- Ik denk dat Jan geen boek wil hebben.Ik denk niet dat Jan een boek wil hebben.
 Kivételt képez azonban az alábbi két példamondat által illusztrált eset, ahol is a weten ige nem véleményt fejez ki:
 - Hij wist niet dat de tas was gestolen. (azaz: a táskát ellopták)Hij wist dat de tas niet was gestolen. (azaz: a táskát nem lopták el.)
 11.2.6. Ugyancsak a tagadott szó után tesszük ki a niet tagadószót a kijelentő módú, egyszerű mondatban, ha a tagadás a következőkre vonatkozik:
 a) a tulajdonnévre:Ken jij Anne?- Nee, ik ken Anne niet.
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 b) az elöljárószó nélküli időhatározóra (a legtöbb esetben):Kan zij morgen komen?- Nee zij kan niet.
 c) az er szócskára:Is die jongen er die door de politie gezocht wordt?- Nee, die jongen is er niet.
 d) a hier és a daar határozószók tagadására (a legtöbb esetben):Mag ik hier kranten verkopen?- Nee, hier niet, en daar ook niet.
 11. 3. A tagadás egyéb formái:nooit / niemand / niets / nergens / noch
 11.3.1. nooitA nooit tagadószót bármilyen szó tagadására használhatjuk:Ha szükséges - ellentétben a geen tagadószóval - határozatlan névmás is követheti.Mondatbeli helye megegyezik a niet mondatbeli helyével.
 • Ik neem nooit woordenboeken mee naar mijn tentamens.• Ik kan hem nooit thuis vinden.• Mijn vader heeft nooit de mogelijkheid gehad om een studie te volgen.• Mijn broer heeft nooit een auto gehad.• Wij gaan nooit naar het centrum.• Ik bel ze nooit op.• Ik rook nooit.
 11.3.1.1. Míg a nooit jelentése ‘sohasem’, addig az ooit niet jelentése ‘egyszer nem’:- Jan heeft mij nooit geholpen. (Jan sohasem segített nekem.)- Jan heeft mij ooit niet geholpen. (Jan egyszer nem segített nekem. Például erre a
 kérdésre: Miért nem bízol meg Janban?)11.3.2. niemand / niets / nergensiemand, iets és nergens névmások tagadó alakjai. iemand névmást lásd �.�.2., iets névmást lásd 6.7.3.A nergens névmás kétféle jelentésben használatos:
 1. ergens (valahol) tagadásakor: • Ik zag hem nergens.2. a niets + elöljárószó helyettesítésekor: • Hij vraagt nergens over. (lásd még: 5.2.3.)
 11.3.2.1. Míg a niemand jelentése ‘senki’, addig az iemand niet jelentése ‘egy valaki nem’. Míg a niets jelentése ‘semmi’, addig az iets niet jelentése ‘egy valami nem’. Stb.
 Ik heb hier niemand gevonden. (Nem találtam itt senkit.) Ik heb hier iemand niet gevonden. (Nem találtam itt valakit. Például erre a kérdésre: Miért vagy olyan levert, hiszen mindenki eljött? )- Ik heb niets gelezen. (Nem olvastam semmit.) Ik heb iets niet gelezen. (Egy valamit nem olvastam el. Például erre a kérdésre: Hogy történhetett, hogy megbuktál a vizsgán, hiszen oly sokat készültél?)
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 11.3.3. nochA noch tagadószót egyazon mondaton belül szereplő két azonos értékű mondatrész tagadására használjuk, többnyire kettőzve, ez azonban nem feltétlenül szükséges.
 - Ik ben noch bij oma noch bij de buren geweest.- Ik ben bij oma noch bij de buren geweest.
 (A két mondat azonos értelmű: Ik ben niet bij oma en ook niet bij de buren geweest.)11.3.4. al...nog niet, nog geen / nog...niet meer, geen meerVannak olyan esetek, amikor a niet vagy a geen tagadószavak egyedüli használata nem fejezi ki megfelelően a közvetíteni kívánt jelentéstartalmat.
 - Ben je al volwassen? – Nee, ik ben nog niet volwassen.- Heb je al een auto gekocht? – Nee, ik heb nog geen auto gekocht.- Komen Piet en Jan nog? – Nee, zij komen niet meer.- Hebben wij nog geld? – Nee, wij hebben geen geld meer.
 11.4. A holland nyelvben az egy mondaton belül előforduló „kettős” tagadás - ellentétben a magyarral - már nem tagadást fejez ki, az ilyen mondat nem tagadómondat.
 - Mijn vader kan niet niets doen. (azaz: Hij moet wel iets te doen hebben.)- Niemand heeft de vragen niet beantwoord. (azaz: Iedereen heeft de vragen beant-
 woord.)
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 Nem közöljük az összetett igék alakjait, hiszen könnyen felismerhető, melyik igéből képzett az összetétel.Így tehát uitgaan-t gaan-ból képezzük. Vö.:
 gaan wij gingen wij zijn gegaanuitgaan wij gingen uit wij zijn uitgegaan
 Közöljük azonban a nehezen felismerhető összetételeket, például begrijpen-t grijpen mel-lett.Rövidítés: z.=zich
 bakken bakte/bakten h. gebakkenbarsten barstte/barstten i. gebarstenbedelven bedolf/bedolven h. bedolvenbederven bedierf/bedierven i./h. bedorvenbedragen bedroeg (het)/
 bedroegen (ze) h. bedragenbedriegen bedroog/bedrogen h. bedrogenbeginnen begon/begonnen i. begonnenbegrijpen begreep/begrepen h. begrepenbelijden beleed/beleden h. beledenbergen borg/borgen h. geborgenbevallen beviel/bevielen i. bevallenbevelen beval/bevalen h. bevolenbewegen bewoog/bewogen h. bewogenz. bezinnen bezon/bezonnen h. bezonnenbezoeken bezocht/bezochten h. bezochtbezwijken bezweek/bezweken i. bezwekenbidden bad/baden h. gebedenbieden bood/boden h. gebodenbijten beet/beten h. gebetervbinden bond/bonden h. gebondenblazen blies/bliezen h. geblazenblijken bleek/bleken i. geblekenblijven bleef/bleven i. geblevenblinken blonk/blonken h. geblonkenbraden braadde/braadden h. gebradenbreken brak/braken i./h. gebrokenbrengen bracht/brachten h. gebrachtbrouwen brouwde/brouwden h. gebrouwenbuigen boog/bogen h. gebogendelven dolf/dolven h. gedolvendenken dacht/dachten h. gedachtdingen dong/dongen h. gedongendoen deed/deden h. gedaandragen droeg/droegen h. gedragendrijven dreef/dreven i./h. gedrevendringen drong/drongen i./h. gedrongendrinken dronk/dronken h. gedronkendruipen droop/dropen h. gedropenduiken dook/doken i./h. gedoken
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 durven durfde/durfden h. gedurfddorst/dorsten h. gedurfd
 dwingen dwong/dwongen h. gedwongenervaren ervoer/ervoeren h. ervareneten at/aten h. gegetenfluiten floot/floten h. geflotengaan ging/gingen i. gegaangelden gold/golden h. gegoldengenezen genas/genazen i./h. genezengenieten genoot/genoten h. genotengeven gaf/gaven h. gegevengieten goot/goten h. gegotenglijden gleed/gleden i./h. gegledenglimmen glom/glommen h. geglommengraven groef/groeven h. gegravengrijpen greep/grepen h. gegrepenhangen hing/hingen h. gehangenhebben had/hadden h. gehadheffen hief/hieven h. gehevenhelpen hielp/hielpen h. geholpenheten heette/heetten h. gehetenhouden hield/hielden h. gehoudenhouwen hieuw/hieuwen h. gehouwenhijsen hees/hesen h. gehesenjagen joeg/joegen h. gejaagd
 jaagde/jaagden h. gejaagdkiezen koos/kozen h. gekozenkijken keek/keken h. gekekenklimmen klom/klommen i./h. geklommenklinken klonk/klonken h. geklonkenkluiven kloof/kloven h. geklovenknijpen kneep/knepen h. geknepenkomen kwam/kwamen i. gekomenkopen kocht/kochten h. gekochtkrijgen kreeg/kregen h. gelcregenz. kwijten kweet/kweten h. gekwetenkrimpen kromp/krompen i. gekrompenkruipen kroop/kropen i./h. gekropenkunnen kon/konden h. gekundlachen lachte/lachten h. gelachenladen laadde/laadden h. geladenlaten liet/lieten h. gelatenlezen las/lazen h. gelezenliegen loog/logen h. gelogenliggen lag/lagen h. gelegenlijden leed/leden h. geledenlijken leek/leken h. gelekenlopen liep/liepen i./h. gelopen
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 malen maalde/maalden h. gemalenmelken molk/molken h. gemolken
 melkte/melkten h. gemolkenmeten mat/maten h. gemetenmijden meed/meden h. gemedenmoeten moest/moesten h. gemoetenmogen mocht/mochten h. gemogen (gemoogd)nemen nam/namen h. genomennijgen neeg/negen i./h. genegenontginnen ontgon/ontgonnen h. ontgonnenontluiken ontlook/ontloken i. ontlokenontsprunen ontsproot/ontsproten i. ontsprotenontwerpen ontwierp/ontwierpen h. ontworpenopenrijten reet open/reten open h. opengeretenopschieten schoot op/schoten op i./h. opgeschotenz. opwinden wond op/wonden op h. opgewondenoverlijden overleed/overleden i. overledenplegen placht/plachten -pluizen ploos/plozen h. geplozenprijzen prees/prezen h. geprezenraden raadde/raadden h. geraden
 ried/rieden h. geradenrijden reed/reden i./h. geredenrijgen reeg/regen h. geregenrijzen rees/rezen i. gerezenroepen riep/riepen h. geroepenmiken rook/roken h. gerokenscheiden scheidde/scheidden i./h. gescheidenschelden schold/scholden h. gescholdenschenden schond/schonden h. geschondenschenken schonk/schonken h. geschonkenscheppen schiep/schiepen h. geschapenscheren schoor/schoren h. geschorenschieten schoot/schoten i./h. geschotenschijnen scheen/schenen h. geschenenschijten scheet/scheten h. geschetenschrijden schreed/schreden i./h. geschredenschrijven schreef/schreven h. geschrevenschrikken schrok/schrokken i. geschrokkenschuiven schoof/schoven i./h. geschovenslaan sloeg/sloegen h. geslagenslapen sliep/sliepen u h. geslapenslijpen sleep/slepen h. geslepenslijten sleet/sleten i./h. gesletensíinken slonk/slonken i. geslonkensluipen sloop/slopen i./h. geslopensluiten sloot/sloten h. geslotensmelten smolt/smolten h. gesmolten
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 smijten smeet/smeten h. gesmetensnijden sneed/sneden h. gesnedensnuiten snoot/snoten h. gesnotensnuiven snoof/snoven h. gesnovenspannen spande/spanden h. gespannenspijten speet (het)/- h. gespetenspinnen spon/sponnen h. gesponnensplijten spleet/spleten h. gespletenspreken sprak/spraken h. gesprokenspringen sprong/sprongen i./h. gesprongenspuiten spoot/spoten i./h. gespotenstaan stond/stonden h. gestaansteken stak/staken h. gestokenstelen stal/stalen h. gestolensterven stierf/stierven i. gestorvenstijgen steeg/stegen i. gestegenstijven steef/steven h. gestevenstinken stonk/stonken h. gestonkenstoten stootte/stootten i./h. gestotenstrijden streed/streden h. gestredenstrijken streek/streken h. gestrekenstuiven stoof/stoven i./h. gestoventijgen toog/togen i. getogentreden trad/traden i./h. getredentreffen trof/troffen h. getroffentrekken trok/trokken i./h. getrokkenuitscheiden scheed uit/scheden uit i. uitgescheden
 scheidde uit/scheidden uit i. uitgescheidenvallen viel/vielen i. gevallenvangen ving/vingen h. gevangenvaren voer/voeren i./h. gevarenvechten vocht/vochten h. gevochtenverbannen verbande/verbanden h. verbannenverbieden verbood/verboden h. verbodenverdwijnen verdween/verdwenen i. verdwenenvergelijken vergeleek/vergeleken h. vergelekenvergeten vergat/vergaten i./h. vergetenverliezen verloor/verloren i./h. verlorenvermijden vermeed/vermeden h. vermedenverraden verraadde/verraadden h. verradenverschuilen verschool/verscholen i./h. verscholenverslinden verslond/verslonden h. verslondenvertrekken vertrok/vertrokken i. vertrokkenverwijten verweet/verweten h. verwetenverzinnen verzon/verzonnen h. verzonnenverzoeken verzocht/verzochten h. verzochtverzwelgen verzwolg/verzwolgen h. verzwolgenvinden vond/vonden h. gevonden
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 vlechten vlocht/vlochten h. gevlochtenvliegen vloog/vlogen i./h. gevlogenvouwen vouwde/vouwden h. gevouwenvragen vroeg/vroegen h. gevraagdvreten vrat/vraten h. gevretenvriezen vroor (het)/- h. gevrorenwaaien woei/woeien h. gewaaid
 waaide/- h. gewaaidwassen waste/wasten h. gewassenwegen woog/wogen h. gewogenwerpen wierp/wierpen h. geworpenwerven wierf/wierven h. geworvenweten wist/wisten h. gewetenweven weefde/weefden h. gewevenwijken week/weken i. gewekenwijten weet/weten h. gewetenwijzen wees/wezen h. gewezenwillen wou/wouden h. gewild
 wilde/wilden h. gewildwinden wond/wonden h.gewondenwinnen won/wonnen h. gewonnenworden werd/werden i. gewordenwreken wreekte/wreekten h. gewrokenwrijven wreef/wreven h. gewrevenwringen wrong/wrongen h. gewrongenzeggen zei/zeiden h. gezegdzenden zond/zonden h. gezondenzien zag/zagen h. gezienzijgen zeeg/zegen i. gezegenzijn was/waren i. geweestzingen zong/zongen h. gezongenzinken zonk/zonken i. gezonkenzinnen zon/zonnen h. gezonnenzitten zat/zaten h. gezetenzoeken zocht/zochten h. gezochtzouten zoutte/zoutten h. gezoutenzuigen zoog/zogen h. gezogenzuipen zoop/zopen h. gezopenzullen zou/zouden -zwelgen zwolg/zwolgen h. gezwolgenzwellen zwol/zwollen i. gezwollenzwemmen zwom/zwommen i./h. gezwommenzweren zwoer/zwoeren h. gezworen
 zweerde/zweerden h. gezworenzwerven zwierf/zwierven h. gezworvenzwijgen zweeg/zwegen h. gezwegen
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 1. FEJEZET Kiejtés és helyesírás (Albertné Balázsi Júlia) (de uitspraak en de spelling)
 1.1. A kiejtés és az íráskép viszonya .................................................................................61.2. Szótagolás a helyesírás szolgálatában ........................................................................61.3. Az egyes hangok kiejtése és írása ..............................................................................6
 1.3.1. Magánhangzók (Klinkers-vocalen) ..................................................................71.3.2. Kettőshangzók (Tweeklanken - diftongen) ......................................................81.3.3. Mássalhangzók (Medeklinkers - consonanten) ..............................................9
 1.3.3.1. Néhány általános szabály .....................................................................91.3.3.2 A mássalhangzók részletes ismertetése ................................................91.3.3.3 A mássalhangzók kettőzése ................................................................ 111.3.3.4 A mássalhangzók hasonulása (Assimilatie) ....................................... 111.3.3.5 Hangok betoldása (Klankinsertie) ...................................................... 111.3.3.6 Hangkiesés (Klankdeletie) .................................................................. 121.3.3.7. Zöngétlenedés (Verscherping) ........................................................... 12
 1.4. Szóhangsúly és intonáció (Woordaccent en zinsintonatie)......................................121.4.1. Szóhangsúly (Woordaccent) ...........................................................................12
 1.4.1.1. Tőszavak hangsúlya (Accent bij ongelede woorden) .......................... 121.4.1.2. Az összetett szavak hangsúlyozása (Accent bij samengestelde woor-
 den) ..................................................................................................... 121.4.1.3. A képzett szavak hangsúlyozása (Accent bij afgeleide woorden) ...... 13
 1.4.2. Hanglejtés, intonáció (Zinsintonatie) .............................................................131.5. Helyesírási tudnivalók (Spellingregels) ..................................................................13
 1.5.1 Nagy kezdőbetűk .............................................................................................131.5.2. Egybeírás - különírás (Aaneenschrijven - los van elkaar schrijven) ............15
 1.5.2.1. Egybeírjuk: ......................................................................................... 151.5.2.2. Kötőjellel írjuk: .................................................................................. 15
 1.5.3. Kötőhangzók a szóhatáron (Tussenletters in samenstellingen) .....................171.5.3.1. Az ‘s’ kötőhangzó ............................................................................... 171.5.3.2. Az ‘n’ kötőhangzó .............................................................................. 171.5.3.2.1. Az összetétel határán n kötőhangzót írunk, ha ............................... 171.5.3.2.2. Az összetétel határán nem írunk n kötőhangzót, ............................ 17
 1.5.4. Írásjelek (Woord- en leestekens) ....................................................................181.5.4.1. Az aposztróf ( ‘ - a hiány jele) ............................................................ 18
 2. FEJEZET Az ige (Hantosné Reviczky Dóra) (het werkwoord - verbum)
 2.1. Igei végződést nem kapó illetve szótári alakok .......................................................202.1.1. A szótári alakok ..............................................................................................20
 2.1.1.1. A főnévi igenév (de onbepaalde wijs - infinitief) ...............................202.1.1.2. A befejezett melléknévi igenév (het voltooid deelwoord -
 participium van het perfectum) ..........................................................202.1.1.2.1. A befejezett melléknévi igenév képzése szabályos igék esetén: .....202.1.1.2.2. A befejezett melléknévi igenév képzése rendhagyó ige esetén ...... 212.1.1.2.2.1. A ge- prefix a befejezett melléknévi igenév képzésekor .............. 21
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 2.1.1.2.3. A befejezett melléknévi igenév jelzői szerepben ............................ 212.1.2. A folyamatos melléknévi igenév (het onvoltooid deelwoord - participium
 van het presens) ..............................................................................................222.1.2.1. A folyamatos melléknévi igenév funkciói és használata ...................22
 2.1.3. Az igekötős igék .............................................................................................222.1.3.1. Az elváló igekötős ige .........................................................................222.1.3.2. Nem elváló igekötők...........................................................................232.1. 3. 3. Az elváló vagy nem elváló igekötők ................................................232.1.3.4. Az elváló és nem elváló igekötő .........................................................242.1.3.5. Az igekötők jelentése .........................................................................242.1.3.6. Igekötő ige nélkül ...............................................................................24
 2.2. Igemódok és igeidők, igenemek ...............................................................................252.2.1. Kijelentő mód, aktív .......................................................................................25
 2.2.1.1. A jelen idő (de onvoltooid tegenwoordige tijd - presens) ...................252.2.1.2. Fontosabb rendhagyó igék jelen ideje ................................................252.2.1.3. A S. 2. személy ...................................................................................262.2.1.4.A jelen idő használata .........................................................................26
 2.2.2. A múlt idők .....................................................................................................262.2.2.1. Az egyszerű múlt (de onvoltooid verteden tijd - imperfectum) .......262.2.2.1.1. Szabályos igék ................................................................................. 272.2.2.1.2. A szabálytalan igék .........................................................................272.2.2.1.3. Igekötős igék egyszerű múlt ideje ...................................................282.2.2.1.4. Az egyszerű múlt idő használata ....................................................282.2.2.2. A befejezett jelen képzése (de voltooid tegenwoordige tijd -
 perfectum) .........................................................................................282.2.2.2.1. Az időbeli segédige a befejezett jelen képzésében ......................... 292.2.2.2.1.1. hebben mint időbeli segédige ....................................................... 292.2.2.2.1.2. zijn mint időbeli segédige ............................................................ 292.2.2.2.1.3. hebben és zijn egyes igéknél ........................................................ 292.2.2.2.1.4. Tárgyas és tárgyatlan igék ...........................................................302.2.2.2.2. A befejezett jelen használata ..........................................................302.2.2.2.2.1. Az egyszerű múlt és befejezett jelen használata közötti
 különbség .....................................................................................302.2.2.3. A befejezett múlt képzése (de voltooid verleden tijd -
 plusquamperfectum) .......................................................................... 312.2.2.3.1. A befejezett múlt használata ........................................................... 31
 2.2.3. A jövő idők .....................................................................................................312.2.3.1. Az egyszerű jövő idő képzése (de onvoltooid tegenwoordig
 toekomende tijd - futurum) ................................................................ 312.2.3.1.1. Az egyszerű jövő idő használata ..................................................... 312.2.3.1.2. A jövő idő egyéb kifejezési formái ................................................. 322.2.3.2. A befejezett jövő idő képzése (de voltooid tegenwoordig
 toekomende tijd - futurum exactum) ............................................... 322.2.3.2.1. A befejezett jövő idő használata ..................................................... 32
 2.2.4. A befejezett igeidők képzése összetett állítmány esetén ...............................322.2.4.1. A befejezett igeidők és egy főnévi igenév a mondatban ................... 32
 2.2.5. Kijelentő mód, passzív (aantonende wijs - indicatief, passie/) ......................332.2.5.1. A befejezetlen igeidők (onvoltooide tijden) ....................................... 332.2.5.2. A befejezett igeidők (voltooide tijden) ............................................... 33
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 2.2.5.3. Mely igékből képezhető szenvedő alak? ...........................................342.2.5.4. Szenvedő szerkezetek használata ......................................................342.2.5.5. A határozott és a határozatlan tárgyú cselekvő mondat
 szenvedővé alakítása .......................................................................... 352.2.5.6. A múlt idők használata a szenvedő igeragozásban ........................... 35
 2.2.6. Feltételes mód, aktív (de voorwaardelijke wijs, actief) .................................352.2.6.1. A feltételes mód jelen idejének képzése (de onvoltooid verleden
 toekomende tijd - conditionalis)......................................................... 352.2.6.2. A feltételes mód múlt idejének képzése (de voltooid verleden
 toekomende tijd - conditionalis perfecti) .......................................... 352.2.6.3. Feltételesség kifejezése múlt idővel ................................................... 362.2.6.4. A feltételes mód jelen és múlt idejének használata ........................... 362.2.6.5. Feltételes mód, szenvedő igeragozás ................................................. 38
 2.2.7. A kötőmód (de aanvoegende wijs - conjunctie) ..............................................382.2.7.1. A kötőmód képzése ............................................................................ 392.2.7.2. A kötőmód használata ........................................................................ 39
 2.2.8. A felszólító mód (de gebiedende wijs - imperatief) .......................................392.2.8.1. A felszólító mód képzése ................................................................... 392.2.8.2. A felszólítás körülírása ......................................................................402.2.8.3. A felszólító mód használata ...............................................................402.2.8.4. A felszólító módú szerkezetek lehetséges bővítményei ....................40
 2.3. A segédigék (hulpwerkwoorden) .............................................................................412.3.1. zijn alakjai .......................................................................................................41
 2.3.1.1. zijn használata .................................................................................... 412.3.2. hebben alakjai .................................................................................................41
 2.3.2.1. hebben használata ..............................................................................422.3.3. worden alakjai ................................................................................................42
 2.2.9.3.1. worden jelentése ..............................................................................422.3.4. A módbeli segédigék (hulpwerkwoorden van modaliteit) .............................42
 2.3.4.1. Jelen idejű alakok ...............................................................................422.3.4.2. Egyszerű múlt idejű alakok ............................................................... 432.3.4.3. A módbeli segédigék befejezett melléknévi igeneve ......................... 432.3.4.4. A módbeli segédigék befejezett jelene és befejezett múltja .............. 432.3.4.5. A módbeli segédigék egyszerű jövő ideje és összetett jövő ideje ..... 432.3.4.6. A módbeli segédigék használata........................................................ 432.3.4.6.1. kunnen ............................................................................................. 432.3.4.6.2. mogen ..............................................................................................442.3.4.6.3. willen ...............................................................................................442.3.4.6.4. zullen ...............................................................................................442.3.4.6.4.1. zullen egyszerű múltjának másodlagos jelentése ......................... 452.3.4.6.5. moeten ............................................................................................. 452.3.4.6.6. hoeven .............................................................................................462.3.4.7. Módbeli segédigék főigei funkcióban ................................................46
 2.3.5. Több mint két igéből álló összetett igei szerkezetek ......................................46
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